
GBQuick Guide
THANK YOU FOR HAVING PURCHASED AN INDESIT PRODUCT.

To receive more comprehensive assistance, register the 
appliance on  
www.indesit.com/register

CONTROL PANEL
1. ON/OFF button
2. START/PAUSE button and indicator light
3. TEMPERATURE button
4. DISPLAY
5. OPTION button
6. DRYING ONLY button
7. DRYING button
8. DELAYED START button 
9. SPIN button
10. WASH CYCLE SELECTOR KNOB
11.  PUSH & WASH + DRY button

WASH CYCLE TABLE

Prior to using the appliance, carefully read the Safety and installation instructions.
Prior to using the appliance, the bolts used for transport must be removed. For detailed 
instructions on the removal procedure, consult the safety and installation instructions.

The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on 
standard conditions. The actual duration may vary in relation to several factors, such as 
the temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of 
detergent, load quantity and type, load balancing and any additional options selected.
1) Test wash cycle in compliance with regulation EN 50229 (Wash): 
This cycle is designed for normally soiled cotton loads and is the most efficient in terms of 
both electricity and water consumption; it should be used for garments washable at 60°C. 
The actual washing temperature may differ from the indicated value.
Test wash cycle in compliance with regulation EN 50229 (Drying): 
Select the 8 wash programme and set the drying level to  for both loads. The first drying 
cycle must be carried out with the nominal load.
For all testing institutes: 
2)  Long cotton cycle: set cycle 8 at a temperature of 40°C.
* By selecting the  cycle and excluding the spin cycle, the washer-dryer will drain only.

PRODUCT DESCRIPTION
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Top
2. Detergent dispenser drawer
3. Control panel
4. Handle
5. Porthole door
6. Drain pump (behind the plinth)
7. Plinth (removable)
8. Adjustable feet (2)

DETERGENT DISPENSER DRAWER
Compartment 1: Prewash  detergent (powder)
Compartment 2: Washing detergent (powder 
or liquid)
If liquid detergent is used, the removable plastic 
partition A (supplied) should be used for proper 
dosage. If powder detergent is used, insert the 
partition into slot B.
Compartment 3: Additives (fabric softener, etc.)
The fabric softener must never exceed the “max” 
level indicated on the central pin.
! Use powder detergent for white cotton 
garments, for pre-washing, and for washing at temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent packaging. 
! To remove the drawer, press lever C and pull the drawer outwards.
Bleach Cycle
If you wish to bleach the laundry, load the washing machine and set the 
Rinse programme .
Start the machine and wait for it to complete the first water filling cycle 
(roughly 2 minutes). Put the machine in pause mode by pressing the 
START/PAUSE, open the detergent drawer and pour the bleach (observe 
the recommended doses indicated on the package) into the wash 
compartment where the partition was previously mounted. Restart the 
cycle by pressing the START/PAUSE.
If desired, it is possible to add fabric softener into the appropriate 
compartment of the detergent drawer.
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Maximum load 9 kg
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W 
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Detergents and Additives Recommended 
detergent

Wash cycle
Temperature Maximum 

spin 
(r.p.m.)

Maximum 
load for 
washing 

(Kg)

Duration 
(minutes)

Prewash Wash Fabric 
softener Powder Liquid

Default Range 1 2 3

1 Sport 30°C  - 30°C 600 4,0
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2 Dark 30°C  - 30°C 800 5,0  3,0 –   – 

3 Anti-odour 60°C  - 60°C 1000 3,5  3,5 –    

4 Delicate 30°C  - 30°C 0 1,0  1,0 –   – 

5 Wool 40°C  - 40°C 800 2,0  2,0 –   – 

6 Rapid 30’ 30°C  - 30°C 800 3,5  3,5 –   – 

7 Cotton 90° + P 90°C  - 90°C 1400 9,0  6,0     

8  Standard Cotton 60° 
(1-2) 60°C  - 90°C 1400 9,0  6,0 –    

9 Synthetic 60°C  - 60°C 1000 4,5  4,0 –    

10 Coloured 40°C  - 40°C 1400 9,0  6,0 –   – 

11 Eco Cotton 20° 20°C 20°C 1400 9,0  6,0 –   – 

 12 Eco Synthetic  20°C  - 20°C 1000 9,0  6,0 –   – 

13 Wash&Dry 45’ 30°C  - 30°C 1400 1,0  1,0 –   – 

14 AirFresh – – – –  1,5 – – – – –

Rinse/Bleach – – 1400 9,0  6,0 – –  – –
Spin + Drain * – – 1400 9,0  6,0 – – – – –

 Required dosage  Optional dosage
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WASH CYCLES
Follow the instructions on the symbols of the garment’s wash 
care label. The value indicated in the symbol is the maximum 
recommended temperature for washing the garment.
Sport: a cycle designed for washing lightly soiled sports clothing 
(tracksuits, shorts, etc.); for best results, we recommend not exceeding the 
maximum load indicated in the “Wash Cycle Table”. We recommend using liquid 
detergent and adding the amount suitable for a half-load.
Dark: use programme 2 to wash dark-coloured garments. This 
programme is designed to maintain dark colours over time. We 
recommend using a liquid detergent for the best results when washing 
dark-coloured garments.
When you select the drying function, at the end of the washing cycle the 
machine will automatically perform a delicate drying cycle that preserves the 
colours of the garments. The display will show the level “ ”.  Max. load: 3 kg.
Anti-odour: use programme 3 for washing garments with bad odours 
(e.g. smoke, sweat, fried food). The programme is designed to remove bad 
odours while preserving the fabric fibres. Synthetics fabrics or mixed 
loads should be washed at 40°, and resistant cotton fabrics at 60°.
Delicate:  use programme 4 to wash very delicate garments. It is 
advisable to turn the garments inside out before washing them. For best 
results, use liquid detergent on delicate garments.
When selecting an exclusively time-based drying function, a drying cycle is 
performed at the end of the wash cycle that is particularly delicate, thanks 
to light handling and appropriate temperature control of the water jet.
The recommended durations are:
1 kg of synthetic garments --> 150 min
1 kg of synthetic and cotton garments --> 180 min
1 kg of cotton garments --> 180 min
The degree of dryness depends on the load and fabric composition.
Wool - Woolmark Apparel Care - Blue:
The “Wool” wash cycle is approved by the Woolmark 
Company for washing wool garments classified as 
“hand-washable”, provided that the wash complies with 
the instructions appearing on the garment’s label and 
with those provided by the manufacturer of this washer-
dryer. (M1318)
Rapid 30’: this programme is designed to wash lightly soiled garments at 
30° (excluding wool and silk) with a 3 kg maximum load in a short time: it 
only lasts 30 minutes and allows for saving time and energy.
Cotton 90°+P: suitable for resistant linen and cotton that are heavily soiled. 
Standard Cotton 60°C: suitable for washing moderately soiled cotton 
garments. At 60°C it is the standard cycle for washing cotton garments, 
and is the most efficient in terms of combined water and electricity 
consumption.
Synthetic: suitable for washing moderately soiled garments made of 
synthetic fibres (e.g. polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or mixed 
synthetic-cotton fibres.
Coloured: a 30°C cycle that helps to preserve colours, suitable for cotton 
or synthetic coloured garments. It allows for reducing electricity 
consumption for heating the water while guaranteeing good washing 
results. Suitable for lightly soiled garments. 
Eco Cotton 20°: ideal for lightly soiled cotton loads. The effective 
performance levels achieved at cold temperatures, which are comparable 
to washing at 40°, are guaranteed by a mechanical action which operates 
at varying speed, with repeated and frequent peaks.
Eco Synthetic: ideal for mixed loads (cotton and synthetics) with a 
normal soil level. The effective performance levels achieved at cold 
temperatures are guaranteed by a mechanical action which operates at 
varying speed, across set average intervals.
Wash&Dry 45’: select programme 13 for washing and drying lightly 
soiled garments (Cotton and Synthetic) in a short time. This cycle may be 
used to wash and dry a laundry load of up to 1 kg in just 45 minutes. To 
achieve optimum results, use liquid detergent and pre-treat cuffs, collars 
and stains.
AirFresh: ideal cycle to refresh garments and remove bad odours, in 
particular smoke, from cotton and synthetic items in 30’ (max. 1,5 kg) 
without the washing phase.
Rinse/Bleach: designed for rinsing and bleaching.
Spin + Drain: designed to spin and drain the water.
DISPLAY
The display is useful when programming the machine and provides a lot 
of information.

The duration of the available wash cycles and the remaining time of a 
running cycle appear in section A; if the Delayed Start option has been 

set, the countdown to the start of the selected cycle will appear.
Pressing the corresponding button allows you to view either the 
maximum spin speed, temperature and drying time values attained by 
the machine during the set wash cycle, or the values selected most 
recently (if compatible with the set wash cycle).
The hourglass flashes while the machine processes the data on the basis of the 
selected cycle. After a maximum of 10 minutes, the  icon remains steady lit 
and the final time remaining is displayed. The “hourglass” icon will then switch 
off approximately 1 minute after the final time remaining has been displayed.
The “washing phases” relative to the selected cycle and the “washing 
phase” of the running cycle appear in section B:

 Wash
 Rinse
  Spin/ Drain
 Drying

When lit, the symbol  indicates that the set “Delayed Start” value has 
appeared on the display.
There are three levels in section C relative to the washing options.
Section D includes the icons related to the three different drying levels as 
well as the icon , which lights up when a timed drying option is set.

 Door locked indicator 
When lit, the symbol indicates that the door is locked. To prevent any 
damage, wait until the symbol turns off before opening the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE 
button ; if the   symbol is off, the door can be opened.
FIRST-TIME USE
Once the appliance has been installed, and before it is used for the first 
time, run a wash cycle with detergent and no laundry, by setting the 
“Auto-Clean” cycle.
DAILY USE
Prepare the laundry by following the suggestions appearing under the 
“TIPS AND SUGGESTIONS” section.
Rapid programming 
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the cycle table.
- Pull out the detergent dispenser drawer and pour the detergent into the 
relevant compartments as described in “DETERGENT DISPENSER DRAWER” 
section.
- Close the door.
- Press the PUSH & WASH + DRY button to start the wash cycle.
Traditional programming
- Press the ON/OFF button ; the START/PAUSE indicator light  will 
flash slowly green.
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the Wash Cycle Table.
- Pull out the detergent dispenser drawer and pour the detergent into the 
relevant compartments as described in “DETERGENT DISPENSER DRAWER” 
section.
- Close the door.
- Use the WASH CYCLE selector knob to select the desired wash cycle: it 
will be associated with a specific temperature and spin speed that can be 
modified. The duration of the cycle will appear on the display.
- Modify the temperature and/or spin speed: the machine automatically 
displays the maximum temperature and spin speed values set for the 
selected cycle, or the most recently-used settings if they are compatible 
with the selected cycle. Pressing the  button gradually reduces the 
temperature down to the cold wash “OFF” setting. Pressing the  button 
gradually reduces the spin speed until it is completely excluded (“OFF” 
setting). Pressing these buttons again restores the maximum values.
- Select the desired options. 
- Press the START/PAUSE  button to start the wash cycle; the relative 
indicator light will light up steady green and the door will lock (  symbol on).
PAUSING A CYCLE
To pause the wash cycle, press the START/PAUSE  button again; the 
indicator light will flash amber. If the  symbol is not lit, the door may be 
opened. To start the wash cycle from the point at which it was 
interrupted, press the START/PAUSE  button again.
OPENING THE DOOR, IF NECESSARY
Once a cycle starts, the  symbol turns on to signal that the door cannot 
be opened. While a wash cycle is running, the door remains locked. To 
open the door while a cycle is under way, for example, to add or remove 
garments, press the START/PAUSE  button to pause the cycle; the 
indicator light will flash amber. If the  symbol is not lit, the door may be 
opened. Press the START/PAUSE  button again to continue the cycle.
CHANGING A RUNNING WASH CYCLE
To change a wash cycle while it is in progress, pause the washer-dryer using the 
START/PAUSE  button (the relative indicator light will flash amber), then 
select the desired cycle and press the START/PAUSE  button again.  
! To cancel a cycle that has already begun, press and hold the ON/OFF  
button. The cycle will be stopped and the machine will switch off.
END OF THE CYCLE
This will be indicated by the word “END” on the display; when the  symbol 
switches off, the door may be opened. Open the door, unload the laundry 
and switch off the machine. If you do not press ON/OFF  button, the 
washer-dryer will switch off automatically after about a half of an hour.
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OPTIONS
- If the selected option is not compatible with the set wash cycle, the 
indicator light will flash and the option will not be activated.

Stain removal 
This option allows for selecting the type of dirt so as to optimally adjust 
the cycle for removing the stains. The following types of dirt can be 
selected: 
-  Food, for stains caused by foodstuffs and beverages, for example.
-  Work, for grease and ink stains, for example.
-  Outdoor, for mud and grass stains, for example.
! The wash cycle duration varies according to the type of selected dirt.
Delayed Start   
To set a delayed start for the selected cycle, press the corresponding 
button repeatedly until the desired delay period has been reached. When 
this option has been activated, the  symbol lights up on the display. To 
remove the delayed start setting, press the button until the word “OFF” 
appears on the display.
Temperature 
Each wash cycle has a pre-defined temperature. To modify the 
temperature, press the  button. The value will appear on the display.
Spin 
Each wash cycle has a pre-defined spin speed. To modify the spin speed, 
press the  button. The value will appear on the display.
Setting the drying cycle 
The first time the button  is pressed, the machine will automatically 
select the maximum drying cycle which is compatible with the selected 
wash cycle. Subsequent presses will decrease the drying level and then the 
drying time, until the cycle is excluded completely (“OFF”).
Drying may be set as follows:
A- Based on the desired laundry dryness level:
Cupboard : suitable for laundry which can be put back in a cupboard 
without being ironed.
Hanger : ideal for clothes which do not need to be dried fully.
Iron : suitable for clothes which will need ironing afterwards. the 
remaining dampness softens creases, making them easier to remove.
B - Based on a set time period: between 210 and 30 minutes. 
If your laundry load to be washed and dried is much greater than the 
maximum stated load (see adjacent table of wash cycles), perform the 
wash cycle, and when the cycle is complete, divide the garments into 
groups and put some of them back in the drum. At this point, follow the 
instructions provided for a “Drying only” cycle. Repeat this procedure for 
the remainder of the load. Note: a cooling-down period is always added to 
the end of each drying cycle.
Drying only 
Press button  to perform the drying-only cycle. After selecting the 
desired cycle (compatible with the type of garments), press button  to 
exclude the washing phase and start the drying phase at the maximum 
level for the selected cycle. The drying level or time may be set and 
changed by pressing the drying button .  
(Not compatible with cycles 13 and 14). 
Push & Wash + Dry 
This function makes it possible to start an automatic wash and drying 
cycle either when the machine is off without having to press the ON/OFF 
button in advance, or after switching on the machine without having 
activated any button and/or selector (otherwise the Push&Wash+Dry 
function will be deactivated). To start the Push&Wash+Dry cycle press 
and hold the button for 2 seconds. The indicator lights up to show 
that the cycle has started. The wash and drying cycle is ideal for cotton 
or synthetic fabrics, as it washes them at a temperature of 30° and a 
maximum spin speed of 1000 rpm. During the drying cycle the maximum 
temperature is 60°C. At the end of the cycle the residual humidity will be 
the same as for the “ ” level. Max recommended load 3 kg.
The time displayed is the maximum time allowed by the Push&Wash+Dry 
cycle. If the load is lower than the maximum load or most garment are 
made of synthetic materials, the actual time of the cycle will be shorter.
How does it work?
1. Load the laundry (cotton and/or synthetic garments) and close the door.
2. Pour the detergent and/or additives.
3. Start the cycle by pressing and holding the Push&Wash+Dry button for 2 
seconds. The relevant indicator light will turn green and the door will lock 
(the DOOR LOCKED symbol is lit).
NB: starting the cycle through the Push&Wash+Dry button activates an 
automatic non-customisable wash and drying cycle recommended for 
cotton and synthetic fabrics. 
4. The automatic cycle can be used only for washing, excluding the drying 
phase. Press the Push&Wash+Dry button and then the drying button : 
the drying icon of the “ ” level will switch off. Maximum load for washing-
only is 4 kg. The cycle cannot be customised further.
To open the door while an automatic cycle is under way, press the START/
PAUSE button. If the DOOR LOCKED symbol is off, the door may be opened 
only during the washing phase. Press the START/PAUSE button again to 
restart the wash cycle from the point at which it was interrupted.
5. At the end of the wash cycle the word END will light up. 
TIPS AND SUGGESTIONS
Divide the laundry according to:
Type of fabric (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, garments to be 
hand-washed). Colour (separate coloured garments from whites, wash new 
coloured garments separately). Delicates (small garments – such as nylon 

stockings – and items with hooks – such as bras: insert them in a fabric bag).
Empty the pockets:
Objects such as coins or lighters can damage the washer-dryer and the 
drum. Check all buttons.
CARE AND MAINTENANCE
Before performing cleaning and maintenance, switch the washer-dryer off 
and disconnect it from the mains power. Do not use flammable liquids to 
clean the washer-dryer.
Disconnect the water and power supplies 
Close the water tap after every wash. This will limit wear on the hydraulic 
system inside the washer-dryer and help to prevent leaks. Unplug the 
washer-dryer when cleaning it and during all maintenance work.
Clean the washer-dryer 
The outer parts and rubber components of the appliance can be cleaned 
using a soft cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not use solvents or 
abrasives. The washer-dryer has a “Auto-clean” cycle for its internal parts; it 
must be run without any load in the drum.
To optimise this cycle, it is possible to use either detergent (10% of the 
quantity specified for lightly soiled garments) or special additives to clean 
the washer-dryer. We recommend running a cleaning cycle every 40 wash 
cycles. To start the cycle press buttons and  simultaneously for 5 
seconds. The cycle will start automatically and will run for about 80 
minutes. To stop the cycle, press the START/PAUSE  button.
Clean the detergent dispenser drawer 
Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.
Care for the door and drum 
Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant odours 
from forming.
Clean the pump 
The washer-dryer is fitted with a auto-cleaning pump that does not require any 
maintenance. Small items (such as coins or buttons) may sometimes fall into 
the protective pre-chamber situated at the base of the pump.
! Make sure the wash cycle has ended and unplug the appliance.
To access the pre-chamber:
1. remove the cover panel on the front of the machine by first pressing it 
in the centre then pushing downwards on both sides to extract it;
2. loosen the drainage pump cover by turning it anti-clockwise: it is 
normal for some water to leak out;
3. clean the inside thoroughly;
4. screw the cover back on;
5. put the panel back in place, making sure the hooks slot in place before 
pushing the panel onto the appliance.
Check the water inlet hose 
Check the water inlet hose at least once a year. If it is cracked or broken, it 
must be replaced: during wash cycles, the high pressure of the water 
could suddenly split the hose open.
! Never use hoses that have already been used.
LOAD BALANCING SYSTEM
Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations before every 
spin and to distribute the load in a uniform manner, the drum rotates 
continuously at a speed which is slightly greater than the washing 
rotation speed. If, after several attempts, the load is not balanced 
correctly, the machine spins at a reduced spin speed. If the load is 
excessively unbalanced, the washer-dryer performs the distribution 
process instead of spinning. To encourage improved load distribution and 
balance, we recommend small and large garments are mixed in the load.
ACCESSORIES
Contact our Technical Assistance Service to check whether the following 
accessories are available for this washer-dryer model.
Stacking kit
With this accessory you can secure the tumble dryer to the upper part of 
your washer-dryer to save space and facilitate loading and unloading of 
the tumble dryer.
TRANSPORT AND HANDLING
Do not lift the washer-dryer by gripping it from the upper section.
Unplug the appliance and close the water tap. Check that the door and 
detergent dispenser drawer are tightly closed. Detach the filling hose 
from the water tap then detach the drain hose. Empty all the water 
remaining in the hoses and secure the latter so that they do not get 
damaged during transport. Apply the transport bolts back on. Repeat, in 
reverse order, the transport bolt removal procedure described in the 
“Health & Safety and Installation Guides”.
Important: Not emptying contents from pockets may cause pump or drain 
blockages, or may damage the machine.
Do not wash items which do not have a wash label, or wash items that are 
not intended as machine washable.

DEMO MODE: to deactivate this function, switch the washing machine OFF. 
Than press and hold “Start/Pause”  button, within 5 seconds press also  
“ON/OFF”  button and hold both buttons for 2 seconds.



You can download the SAFETY AND INSTALLATION INSTRUCTIONS, OPERATING MANUAL, TECHNICAL 
SHEET and ENERGY DATA by:
• Visiting the website http://docs.indesit.eu.
• Using the QR code.
• Alternatively, contact our Technical Assistance Service (the telephone number is indicated in the warranty 

booklet). When contacting the Technical Assistance Service, provide the codes shown on the adhesive label 
applied to the inside of the door.

xxxxxxxxxxxxxxxx

TROUBLESHOOTING
Your machine could occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Service, make sure that the problem cannot be easily solved using the following list. 

Anomalies Possible causes / Solution

The washer-dryer does not 
start.

The appliance is not plugged into the socket, or not sufficiently to make contact.

There is no power in the house.

The wash cycle does not start.

The washing machine door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

The washer-dryer does not fill 
with water (“H2O” flashes on 
the display).

The water inlet hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The washer-dryer 
continuously loads and 
unloads water.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor.

The free end of the hose is immersed in water.

The wall drainage system does not have a breather pipe.
 
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the appliance off and contact the 
Technical Assistance Service. If the home is on one of the upper floors of a building, there may be problems relating 
to back-siphonage, causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special anti-siphon 
valves are available in shops and help to prevent this inconvenience.

The washer-dryer does not 
drain or spin.

The cycle does not include drainage: with certain cycles it must be started manually.

The drain hose is bent.

The drainage duct is clogged.

The washer-dryer vibrates a 
lot during the spin cycle.

The drum was not unlocked correctly during installation.

The washing machine is not level.

The washing machine is tucked between furniture cabinets and the wall.

The washer-dryer leaks.

The water inlet hose is not screwed on properly.

The detergent dispenser drawer is obstructed.

The drain hose is not properly attached.

The “Options” and START/
PAUSE  indicator lights 
flash rapidly and the display 
visualises an error code (e.g.: 
F-01, F-...).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then switch it back on again.  
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service .

There is too much foam.
The detergent is not suitable for machine washing (it should be marked with “for washing machine use” or “hand 
wash and machine wash” or similar).

Too much detergent was used.

The Push&Wash+Dry function 
does not activate.

After switching on the machine, a control other than Push&Wash+Dry was activated. Switch the machine off and 
press the Push&Wash+Dry button.

The washer-dryer does not 
dry.

The appliance is not plugged into the socket, or not enough to make contact.

There has been a power failure.

The appliance door is not shut properly.

A DELAY TIMER has been set.

DRYING is in the OFF position.
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KONTROLLPANEL
1. PÅ/AV-knapp
2. Knapp med kontrollampa START/PAUS
3. Knapp för TEMPERATUR
4. DISPLAY
5. Knapp för TILLVAL
6. Knapp för ENDAST TORKNING
7. Knapp för TORKNING
8. Knapp för SENARELAGD START 
9. Knapp för CENTRIFUGERING
10. PROGRAMVRED
11.  Knapp PUSH & WASH+DRY

PROGRAMTABELL

Programmets tidslängd som anges på displayen eller i bruksanvisningen är en uppskattad tid 
baserad på standardförhållanden. Effektiv tid kan variera beroende på ett stort antal faktorer 
såsom inloppsvattnets temperatur och tryck, omgivningstemperatur, mängd tvättmedel, 
mängd och typ av last, lastens jämvikt samt tillval som har valts.
1) Kontrollprogram enligt standard EN 50229 (Tvätt): 
Detta program är avsett för normalt smutsig bomullstvätt som kan tvättas i 60  och är det 
snålaste programmet vad gäller energi och vatten. Den verkliga tvättemperaturen kan skilja 
sig från den som anges.
Kontrollprogram enligt standard EN 50229 (Torkning): 
Välj tvättprogrammet 8 och ställ in torknivån  för båda lasterna. Den första torkningen ska 
utföras med max. last.
För alla provningsinstitut: 
2)  Långt bomullsprogram: Ställ in program 8 på temperatur 40 °C.

* Genom att välja programmet  och stänga av centrifugeringen utför maskinen endast 
tömningen. 

BESKRIVNING AV PRODUKTEN
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Arbetsplan
2. Tvättmedelslåda
3. Kontrollpanel
4. Handtag
5. Lucka
6. Tömningspump (bakom sockel)
7. Sockel (borttagbar)
8. Justerbara fötter (2)

TVÄTTMEDELSLÅDA
Fack 1: Tvättmedel för förtvätt (pulver)
Fack 2: Tvättmedel (i pulver eller flytande 
form)
Vid användning av flytande tvättmedel 
rekommenderas att använda den medföljande 
skiljväggen A för en korrekt dosering.
Sätt tillbaka skiljeväggen i urtaget B vid 
användning av pulvertvättmedel.
Fack 3: Tillsatser (sköljmedel o.s.v.)
Sköljmedlet ska inte överstiga ”max”-nivå som 
anges på mittappen.
! Använd tvättmedel i pulverform för vita bomullsplagg, för förtvätt och vid 
tvättprogram över 60 °C.
! Följ anvisningarna som anges på tvättmedelsförpackningen. 
! Dra ut facket genom att trycka på tungan C och dra det utåt. 
Blekningscykel
Om du vill att bleka tvätten, lägg i tvätten i tvättmaskinen och ställa in 
programmet på Sköljning .
Starta maskinen och vänta tills den första vattenpåfyllningen är klar (cirka 2 
minuter). Pausa maskinen genom att trycka på knappen “Start/Paus”. 
Öppna tvättmedelsfacket och häll i blekmedlet (följ de rekommenderade 
doseringarna på förpackningen) i tvättfacket där skiljeväggen sitter 
monterad. Starta om cykeln genom att trycka på knappen “Start/Paus”.
Om så önskas kan du tillsätta sköljmedel i tvättmedelsfacket.

C

Läs säkerhetsinstruktionerna noga innan du använder apparaten.
Innan maskinen används ska transportbultarna tas bort. För detaljerade anvisningar om hur 
de tas bort, se Installationsanvisningar.

TACK FÖR ATT DU HAR KÖPT EN PRODUKT FRÅN 
INDESIT.

För en mer komplett assistans,  
registrera maskinen på  
www.indesit.eu/register
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Max. last 9 kg
Eff ektförbrukning i frånkopplat läge 0,5 W/tillkopplat läge 8 W

To
rk

ni
ng

M
ax

. l
as

t f
ör

 
to

rk
ni

ng
 (K

g) Tvättmedel och tillsatser Rekommenderat 
tvättmedel

Program
Temperatur Max. cen-

trifugering 
(varv)

Max. 
last för 

tvättning 
(Kg)

Tidslängd 
(minuter)

Fördis-
kning Tvättning Sköljmedel

Pulver Flytande
Standard Intervall 1 2 3

1 Sport 30°C  - 30°C 600 4,0
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.  4,0 –   – 

2 Mörkt 30°C  - 30°C 800 5,0  3,0 –   – 

3 Luktborttagande 60°C  - 60°C 1000 3,5  3,5 –    

4 Fintvätt 30°C  - 30°C 0 1,0  1,0 –   – 

5 Ylle 40°C  - 40°C 800 2,0  2,0 –   – 

6 Snabbt 30’ 30°C  - 30°C 800 3,5  3,5 –   – 

7 Bomull med förtvätt 90°C  - 90°C 1400 9,0  6,0     

8  Bomull Standard 60° 
(1-2) 60°C  - 90°C 1400 9,0  6,0 –    

9 Syntet 60°C  - 60°C 1000 4,5  4,0 –    

10 Kulörtvätt 40°C  - 40°C 1400 9,0  6,0 –   – 

11 Eco Standard 20° 20°C 20°C 1400 9,0  6,0 –   – 

 12 Eco Syntet 20°  20°C  - 20°C 1000 9,0  6,0 –   – 

13 Tvätt & Tork 45’ 30°C  - 30°C 1400 1,0  1,0 –   – 

14 AirFresh – – – –  1,5 – – – – –

Sköljning/Blekmedel – – 1400 9,0  6,0 – –  – –
Centrifugering + Tömning * – – 1400 9,0  6,0 – – – – –

 Nödvändig dosering   Extra dosering



PROGRAM
Följ rekommendationerna som anges på plaggens 
tvättsymboler. Värdet som anges på symbolen är max. 
rekommenderad temperatur för att tvätta plagget.
Sport: är särskilt avsett för att tvätta lätt smutsiga 
sportkläder (overaller, strumpor o.s.v.). För att uppnå bästa resultat 
rekommenderas att inte överstiga max. last som anges i “Programtabell”. 
Det rekommenderas att använda flytande tvättmedel och en dos som är 
lämplig för halv last.
Mörkt: använd program 2 för tvätt av mörka plagg. Programmet är 
anpassat för att färgen på plaggen inte ska blekas alltför snabbt. För bästa 
möjliga resultat rekommenderas att använda flytande tvättmedel för tvätt 
av mörka plagg. 
Genom att välja torkfunktionen, utförs automatiskt en skonsam torkning i 
slutet av tvättningen som är bevarar plaggens färger. Endast torrhetsgrad 

. Max. last: 3 kg
Luktborttagande: använd program 3 för tvätt av kläder som luktar illa (t.
ex. rök, svett, frityr). Programmet är framtaget för att tvätta bort dålig lukt 
samtidigt som det är skonsamt mot tygets fibrer. Det rekommenderas att 
tvätta syntetplagg eller blandade plagg i 40° och tåliga bomullsplagg i 60°.
Fintvätt: använd program 4 för tvätt av kläder som är mycket ömtåliga. 
Det rekommenderas att vända avigsidan utåt innan kläderna tvättas. För 
bästa möjliga resultat rekommenderas att använda flytande tvättmedel 
för ömtåliga plagg. 
Genom att välja torkfunktionen endast på tid körs en torkning i slutet av 
tvättprogrammet som är särskilt skonsam, tack vare en försiktig rörelse 
och en luftstråle med en lämpligt kontrollerad temperatur.
Rekommenderade tider:
1 kg syntet --> 150 min
1 kg syntet och bomull --> 180 min
1 kg bomull --> 180 min
Torknivån beror mängden tvätt och typen av material.
Ylle - Woolmark Apparel Care - Blue: 
Tvättprogrammet ”Ylle” på denna tvättmaskin har 
godkänts av Woolmark Company för tvätt av ullplagg 
märkta med etiketten ”endast handtvätt”, förutsatt att 
tvättningen görs enligt anvisningarna på plagget och 
instruktionerna som tillhandahålls från 
tvättmaskinstillverkaren. (M1318)
Snabbt 30’: Denna programmet är framtaget för att snabbt tvätta lätt 
smutsade plagg på 30° (inte ylle och sidan) med en max. last på 3 kg. 
Programmet varar endast 30 minuter och på detta sätt sparas både energi 
och tid.
Bomull med förtvätt: Mycket smutsig tålig vit- och kulörtvätt.
Bomull Standard 60°: För tvätt av medelsmutsig bomull. 
Standardprogrammet för tvätt av bomullsplagg vid en temperatur på 60 
°C. Detta är det snålaste programmet vad gäller energi och vatten. 
Syntet: För tvätt av plagg av syntetfiber (t.ex. polyester, polyakryl, viskos 
o.s.v.) eller medelsmutsig bomullsblandning.
Kulörtvätt: Använd program 10 för tvätt av ljusa plagg. Programmet är 
anpassat för att bibehålla färgernas lyster med tiden.
Eco Standard 20°: Idealisk för tvätt med smutsig bomull. Den goda 
prestandan, även med kallt vatten (jämförbar med tvätt på 40°), 
garanteras av en mekanisk rörelse som arbetar med olika 
hastighetsvariationer med upprepade nära liggande toppar.
Eco Syntet 20°: Idealisk för blandad tvätt (bomull och syntet) som är 
medelsmutsig. Den goda prestandan, även med kallt vatten, garanteras 
av en mekanisk rörelse som arbetar med olika hastighetsvariationer med 
mellanlånga och bestämda intervaller.
Tvätt & Tork 45’: Använd program 13 för att snabbt tvätta och torka lätt 
smutsade plagg (bomull och syntet). Med detta program går det att 
tvätta och torka upp till 1 kg tvätt på endast 45 minuter. För att erhålla 
bästa resultat ska du använda flytande tvättmedel och förbehandla 
manschetter, kragar och fläckar.
AirFresh: Är ett utmärkt program för att på 30 minuter fräscha upp och ta 
bort dålig lukt (t.ex. cigarettrök) från plagg av bomull och syntet (max. 1,5 
kg), utan någon tvättfas.
Sköljning/Blekmedel: För att starta sköljning och blekmedel.
Centrifugering + Tömning: För att starta centrifugering och 
vattentömning.
DISPLAY
Displayen är användbar när maskinen programmeras och ger mycket 
information

I området A visas tidslängden för de olika programmen som kan 
användas och återstående tid för pågående tvättcykel, Om en 
SENARELAGD START har ställts in visas hur lång tid som återstår innan 
programmet startas.
Genom att trycka på respektive knapp visas dessutom maskinens 
maximivärden för centrifugeringshastighet, temperatur och torkningstid 
baserat på inställt program och senaste valda värden, om de är 
kompatibla med valt program.
Timglaset blinkar när maskinen bearbetar data baserad på valt program. 
Efter max. 10 minuter sedan starten, slutar  att blinka och definitiv 
återstående tid visas. 1 minut efter att den återstående tiden har visats 
försvinner timglassymbolen.
I sektionen B visas tvättfaserna för valt program. När programmet har 
startats visas pågående tvättfas.

 Tvättning
 Sköljning
  Centrifugering/ Tömning
 Torkning

Tänd symbol  indikerar att displayen visar värdet för inställd 
”Senarelagd start”.
I avsnitt C finns tre nivåer för tvättillvalen.
I avsnitt D finns symbolerna för de tre torknivåerna och symbolen  som 
tänds när en tidsinställd torkning ställs in.

 Kontrollampa för låst lucka 
Tänd symbol indikerar att luckan är låst. För att undvika skador är det 
nödvändigt att vänta tills symbolen slocknar innan luckan öppnas.
För att öppna luckan under ett pågående program, tryck på knappen 
START/PAUS . Om symbolen  är släckt kan luckan öppnas.
FÖRSTA ANVÄNDNING
Efter installationen, innan du börjar använda maskinen, ska du köra en 
tvättcykel med tvättmedel men utan tvättgods, genom att ställa in 
programmet ”Självrengöring”.
DAGLIG ANVÄNDNING
Förbered tvätten enligt rekommendationerna i avsnittet ”RÅD OCH TIPS”.
Snabb programmering 
- Öppna luckan. Lägg i tvätten. Se till att inte överskrida mängden tvätt 
som anges i programtabellen.
- Dra ut tvättmedelsfacket och häll i tvättmedlet i de därtill avsedda 
facken, som beskrivs i avsnittet ”TVÄTTMEDELSLÅDA”.
- Stäng luckan.
- Tryck på knappen PUSH & WASH+DRY för att starta tvättprogrammet.
Traditionell programmering
- Tryck på PÅ/AV-knappen . Kontrollampan för knappen START/PAUS  
blinkar långsamt grönt.
- Öppna luckan. Lägg i tvätten. Se till att inte överskrida mängden tvätt 
som anges i programtabellen.
- Dra ut tvättmedelsfacket och häll i tvättmedlet i de därtill avsedda 
facken, som beskrivs i avsnittet ”TVÄTTMEDELSLÅDA”.
- Stäng luckan.
- Välj önskat program med PROGRAMVREDET. En temperatur och ett 
centrifugeringsvarvtal är förknippade med programmet. Dessa kan dock 
ändras. På displayen visas programmets tidslängd.
- Ändra temperaturen och/eller centrifugeringen. Maskinen väljer 
automatiskt max. temperatur och centrifugering för inställt program eller 
de senast valda inställningarna om de är kompatibla med valt program. 
Tryck på knappen  för att stegvis minska temperaturen ned till kallt 
vatten ”OFF”. Tryck på knappen  för att stegvis minska centrifugeringen 
tills den stängs av ”OFF”. Om knapparna trycks ned ännu en gång återgår 
värdena till maximivärdena.
- Välj önskade tillval. 
- Tryck på knappen START/PAUS  för att starta tvättprogrammet. 
Kontrollampan lyser grönt och luckan låses (tänd symbol ).
PAUSA ETT PROGRAM
För att avbryta tvättprogrammet, tryck på knappen START/PAUS . 
Kontrollampan blinkar gult. Om symbolen  inte är tänd kan luckan 
öppnas. Tryck åter på knappen START/PAUS  för att återstarta 
tvättningen från den punkt där den har avbrutits.
ÖPPNA LUCKAN OM DET ÄR NÖDVÄNDIGT
Efter att ett program har startats tänds symbolen  för att indikera att 
luckan inte kan öppnas. Luckan är blockerad så länge tvättprogrammet 
pågår. För att öppna luckan medan ett program pågår (t.ex. för att lägga 
till eller ta ur plagg), tryck på knappen START/PAUS  för att pausa 
programmet. Kontrollampan blinkar gult. Om symbolen  inte är tänd 
kan luckan öppnas. Tryck på knappen START/PAUS  igen för att 
fortsätta programmet.
ÄNDRA ETT TVÄTTPROGRAM EFTER ATT DET HAR 
STARTAT
För att ändra ett tvättprogram efter att det har startat, sätt tvättmaskinen i 
pausläge med knappen START/PAUS  (respektive kontrollampa blinkar 
gult). Välj sedan önskat program och tryck på knappen START/PAUS  igen.  
! Om du vill avbryta ett tvättprogram som redan har startats, tryck länge 
på PÅ/AV-knappen . Programmet avbryts och maskinen stängs av.
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PROGRAMMETS SLUT
Texten ”END” visas på displayen. När symbolen  släcks kan luckan 
öppnas. Öppna luckan, ta ut tvätten och stäng av maskinen. Om du inte 
trycker på knappen ON/OFF-knappen  stängs tvättmaskinen av 
automatiskt efter ungefär en halvtimme.
TILLVAL

- Om tillvalet som har valts inte är kompatibelt med inställt program, 
blinkar kontrollampan och tillvalet aktiveras inte.

Antifläck 
Med detta tillval kan du välja typen av smuts för att anpassa programmet 
optimalt för att ta bort fläckarna. Olika typer av smuts: 
-  Mat, för fläckar såsom t.ex. livsmedel och dryck. 
-  Arbete, för fläckar såsom t.ex. fett och bläck. 
-  Utomhus, för fläckar såsom t.ex. lera och gräs.
! Tidslängden för tvättprogrammet varierar beroende på smutstypen som 
väljs.
Senarelagd start 
För att ställa in en senarelagd start för valt program, tryck på respektive 
knapp tills önskad fördröjningstid nås. När detta tillval är aktivt, visas 
symbolen  på displayen. För att ta bort den senarelagda starten, tryck 
på knappen tills texten OFF visas på displayen.
Temperatur 
Varje program har en förinställd temperatur. Om du vill ändra 
temperaturen, tryck på knappen . Värdet visas på displayen.
Spin 
Varje program har en förinställd centrifugeringshastighet. Om du vill 
ändra centrifugeringshastigheten, tryck på knappen . Värdet visas på 
displayen.
Ställa in torkning 
Första gången som knappen  trycks ned väljer maskinen automatiskt 
max. torknivå som är kompatibel med valt program. Vid de nästa 
nedtryckningarna minskas nivån sedan tills torkningen kopplas från (OFF).
Det går att välja mellan två olika torkningstyper:
A- Beroende på fuktighetsnivån för de torkade plaggen:
Skåptorrt : Lämpligt för plagg som läggs in direkt i garderoben utan att 
strykas.
Hängtorrt : Lämpligt för plagg som inte kräver en fullständig torkning.
Stryktorrt : Något fuktiga plagg, enkla att stryka.
B - I förhållande till tiden: Från 210 - 30 min. 
Om den mängd som ska tvättas och torkas skulle överstiga den avsedda 
maxlasten, ska du först tvätta och, när programmet är klart, dela upp 
lasten och lägga tillbaka en del av den i trumman. Följ nu instruktionerna 
för “Endast torkning”. Upprepa tillvägagångssättet för den återstående 
lasten. Slutet av torkningen körs alltid en kylperiod.
Endast torkning 
Tryck på knappen  för att köra endast torkning. Välj först önskat 
program som är lämpligt för typen av plagg som ska torkas. Tryck sedan 
på knappen  för att koppla från tvättfasen och torkningen aktiveras 
med max. nivå som är lämpligt för valt program. Det går att ändra och 
ställa in torknivån eller tidslängden för torkningen genom att trycka på 
torkningsknappen  (inte möjligt för programmen 13 och 14). 
Push & Wash+Dry
Med denna funktion kan du starta ett automatiskt tvätt- eller 
torkprogram även när maskinen är avstängd utan först behöva trycka 
på ON/OFF-knappen eller behöva trycka på någon knappen eller vred 
efter att maskinen har startats (i annat fall inaktiveras Push&Wash+Dry-
programmet). För att starta Push&Wash+Dry-programmet, tryck 
ned knappen i 2 sekunder. Tänd lampa indikerar att programmet har 
startats. Tvätt- och torkprogrammet är idealiskt för kläder av bomull 
och syntet. Programmet fungerar med en temperatur på 30° och en 
max. centrifugeringshastighet på 1000 varv/min. Under torkningen 
nås en max. temperatur på 60 °C. När programmet är klart motsvarar 
restfuktigheten “ ” nivå. Max. rekommenderad last 3 kg.
Tidslängden som visas på displayen är max. tillåtna av programmet 
Push&Wash+Dry. Om lasten är mindre än max. last eller om lasten består i 
huvudsak av syntetmaterial blir den effektiva programtiden mindre.
Hur fungerar det?
1. Lägg i tvätten (kläder av bomull och/eller syntet) och stäng luckan.
2. Häll i tvättmedel och sköljmedel.
3. Starta programmet genom att trycka ner Push&Wash+Dry-knappen i 
2 sekunder. Respektive lampa lyser grönt och luckan låses (symbolen låst 
lucka är tänd).
OBS! När tvättprogrammet startas med Push&Wash+Dry-knappen, 
aktiveras en automatisk tvätt- och torkcykel som rekommenderas för 
bomull och syntet och som inte kan modifieras. 
4. Det automatiska programmet kan användas för endast tvättning 
genom att utesluta torkningen. Efter att Push & Wash+Dry-knappen har 
tryckts ned, tryck på torkningsknappen  och torkningssymbolen för 
“ ” nivå släcks. Max. last vid endast tvättning är 4 kg. Det går inte att 
ändra programmet ytterligare.
För att öppna luckan under det automatiska programmet, tryck på START/
PAUSE-knappen. Om symbolen låst lucka är släckt kan luckan endast 
öppnas under tvätfasen. Tryck igen på START/PAUSE-knappen för att 
starta om programmet från den punkt där det har avbrutits.
5. I slutet av programmet tänds lampan END. 

RÅD OCH TIPS
Dela upp tvätten beroende på:
Typ av tyg (bomull, blandade fiber, syntet, ylle, plagg som ska 
handtvättas) Färg (separera färgade plagg från vita, tvätta nya färgade 
plagg separat). Ömtåligt (mindre plagg såsom nylonstrumpor och plagg 
med hyskor såsom behåar ska läggas i en tygpåse).
Töm fickorna
Föremål såsom mynt eller tändare kan skada tvättmaskinen och korgen. 
Kontrollera att knappar sitter fast ordentligt.
UNDERHÅLL OCH SKÖTSEL
För alla typer av rengöring och underhåll, stäng av och koppla från 
maskinen. Använd inte lättantändliga vätskor för att rengöra tvättmaskinen.
Stänga av vatten och slå från strömmen 
Stäng vattenkranen efter varje tvätt. På så sätt begränsas slitaget av 
tvättmaskinens vattensystem och risken för läckage undviks.
Ta ur kontakten ur uttaget när du gör rent tvättmaskinen och under 
underhållsingreppen.
Rengöring av tvättmaskinen 
De yttre delarna och gummidelarna kan göras rent med en trasa indränkt 
med ljummen tvållösning. Använd inte lösningsmedel eller slipmedel.
Tvättmaskinen är försedd med ett ”Självrengörande” program för de 
invändiga delarna. Detta program ska köras utan någon typ av last i 
trumman.
Tvättmedel (med en mängd på 10 % av rekommenderad mängd för 
mycket smutsiga plagg) eller specifika tillsatser kan användas som 
tvätthjälpmedel i rengöringsprogrammet. Det rekommenderas att köra 
rengöringsprogrammet var 40:e tvättcykel. 
För att starta programmet, tryck samtidigt ned knapparna och    i 5 
sek.
Programmet startar automatiskt och varar cirka 70 minuter. För att 
avbryta programmet, tryck på knappen START/PAUS .
Rengöring av tvättmedelsfack 
Tvätta det under rinnande vatten. Denna rengöring ska utföras ofta.
Skötsel av lucka och korg 
Lämna alltid luckan på glänt för att hindra att dålig lukt bildas.
Rengöra pumpen 
Tvättmaskinen är försedd med en självrengörande pump som inte 
behöver något underhåll. Det kan dock hända att små föremål (mynt, 
knappar) faller ned i förkammaren, som skyddar pumpen, och som är 
placerad i dess nedre del.
! Försäkra dig om att tvättcykeln är avslutad och ta ur kontakten.
För att komma åt förkammaren:
1. Ta bort skyddspanelen på tvättmaskinens framsida genom att trycka 
mot mitten. Tryck sedan nedåt på båda sidorna och dra ut panelen.
2. Lossa tömningspumpens lock genom att vrida det moturs. Det är 
normalt att lite vatten rinner ut.
3. Gör rent insidan noggrant.
4. Skruva tillbaka locket.
5. Montera tillbaka panelen, och försäkra dig om att krokarna har gått in i 
de avsedda hålen innan du skjuter panelen mot maskinen.
Kontrollera vatteninloppsslangen 
Kontrollera vatteninloppsslangen minst en gång om året. Om den har 
sprickor eller skåror ska den bytas ut: Under tvättcyklerna kan plötsliga 
brott uppstå på grund av det starka trycket.
! Använd aldrig redan använda slangar.
TILLBEHÖR
Kontakta vår tekniska assistans för att kontrollera om följande tillbehör är 
tillgängliga för denna typ av tvättmaskin.
Staplingssats
Med detta tillbehör kan du fästa torktumlaren ovanpå din tvättmaskin för 
att spara utrymme och underlätta påfyllning och tömning av 
torktumlaren.
TRANSPORT OCH FLYTT
Lyft inte tvättmaskinen genom att bära den i det övre planet. 
Dra ut kontakten ur vägguttaget och stäng vattenkranen. Kontrollera att 
luckan och tvättmedelsfacket är ordentligt stängda. Koppla från 
vatteninloppsslangen från vattenkranen och lossa sedan avloppsslangen. 
Töm ut allt kvarstående vatten från slangarna och fäst dem så att de inte 
kan skadas under transporten. 
Sätt tillbaka transportbultarna. Följ proceduren för borttagning av 
transportbultarna som beskrivs i ”Installationsinstruktioner” i omvänd 
ordning.



FEL OCH ÅTGÄRDER
Den kan hända att maskinen inte fungerar. Innan du ringer till Teknisk assistans ska du kontrollera att det inte rör sig om ett problem som kan åtgärdas 
på ett enkelt sätt med hjälp av följande lista. 

Fel Möjliga orsaker/lösning

Tvättmaskinen går inte att 
sätta på.

Kontakten är inte ordentligt insatt eller inte insatt alls i uttaget.

Det saknas ström i bostaden.

Tvättcykeln startar inte.

Luckan är inte ordentligt stängd.

PÅ/AV-knappen  har inte tryckts in.

Knappen START/PAUS  har inte tryckts in.

Vattenkranen är inte öppen.

En senare starttid har ställts in.

Tvättmaskinen tar inte in 
vatten (på displayen visas 
texten ”H2O”).

Vatteninloppsslangen är inte ansluten till kranen.

Slangen är böjd.

Vattenkranen är inte öppen.

Det saknas vatten i bostaden.

Vattentrycket är inte tillräckligt.

Knappen START/PAUS  har inte tryckts in.

Tvättmaskinen tar in och 
tömmer ut vatten oavbrutet.

Avloppsslangen har inte installerats på en höjd mellan 65 och 100 cm från golvet.

Avloppsslangens ände är nedsänkt i vatten.

Väggutloppet har inget luftutsläpp.
 
Om problemet kvarstår efter dessa kontroller ska du stänga av vattenkranen och tvättmaskinen, samt kontakta 
Teknisk assistans. Om din bostad ligger högst upp i ett hus kan häverteffekter uppstå som gör att tvättmaskinen tar 
in och tömmer vatten oavbrutet. För att lösa detta problem finns särskilda hävertventiler att köpa som förhindrar 
denna effekt.

Tvättmaskinen tömmer inte 
eller centrifugerar inte?

Programmet saknar tömning: För vissa program måste tömningen startas manuellt.

Avloppsslangen är vikt.

Avloppsledningen är tilltäppt.

Tvättmaskinen 
vibrerar mycket under 
centrifugeringen.

Trumman har inte lossats korrekt vid installationen

Tvättmaskinen står inte plant.

Tvättmaskinen står trångt mellan möbler och väggen.

Tvättmaskinen läcker vatten.

Vatteninloppsslangen är inte ordentligt åtskruvad.

Tvättmedelsfacket är igensatt.

Avloppsslangen sitter inte fast ordentligt.

Lamporna för ”Tillval” och 
START/PAUS   blinkar 
snabbt och displayen visar en 
felkod (t.ex. F-01, F-..).

Stäng av maskinen och dra ur stickkontakten ur vägguttaget. Vänta cirka 1 minut och sätt sedan på maskinen igen.  
Om felet kvarstår, ring Teknisk assistans .

De bildas för mycket lödder.
Tvättmedlet är inte avsett för maskintvätt (det måste vara märkt med texten ”för tvättmaskin”, ”för hand och i 
maskin”, eller liknande).

För stor mängd tvättmedel har doserats.

Push & Wash+Dry aktiveras 
inte.

Efter att maskinen har startats har ett annat kommando än Push & Wash+Dry aktiverats. Stäng av maskinen och 
tryck på knappen Push & Wash+Dry.

Tvätt- och torkmaskinen 
torkar inte.

Kontakten är inte ordentligt isatt eller inte isatt alls i uttaget.

Det saknas ström i bostaden.

Luckan är inte ordentligt stängd.

En senare starttid har ställts in.

TORKNING är på OFF läge.

Du kan ladda ned ANVISNINGAR FÖR SÄKERHET OCH INSTALLATION, BRUKSANVISNING, TEKNISKA 
EGENSKAPER och ENERGIUPPGIFTER:
• Besök webbplatsen - http://docs.indesit.eu
• Använd QR-koden
• Alternativt kontakta vår tekniska assistans (telefonnumret anges i garantihäftet). När teknisk assistans kontaktas 

ska koderna på etiketten som sitter inuti luckan anges.

xxxxxxxxxxxxxxxx

DEMO MODE: för att avaktivera funktionen stänger man av tvättmaskinen.Håll sedan knappen “START/PAUS”   intryckt och tryck inom 5 sekunder även in 
“PÅ/AV”-knappen . Håll båda knapparna intryckta i 2 sekunder.



FIPikaopas
KIITOS, ETTÄ OLET OSTANUT INDESIT-TUOTTEEN.

Jos haluat täyden huoltopalvelun, 
rekisteröi tuote osoitteessa  
www.indesit.eu/register

OHJAUSPANEELI
1. ON/OFF-painike
2. START/TAUKO-painike ja -merkkivalo
3. LÄMPÖTILAN painike
4. NÄYTTÖ
5. LISÄTOIMINTOJEN painikkeet
6. VAIN KUIVAUS painikkeet
7. KUIVAUS painikkeet
8. VIIVÄSTETTY KÄYNNISTYS -painike 
9. LINKOUKSEN painike
10. OHJELMIEN NAPPULA
11.  PUSH & WASH+DRY -painike

OHJELMATAULUKKO

Näytöllä tai ohjekirjassa osoitettu jakson kestoaika on arvio, joka on laskettu 
perusolosuhteiden mukaisesti. Todellinen aika saattaa vaihdella riippuen useista eri tekijöistä 
kuten tulevan veden lämpötila ja paine, ympäristön lämpötila, pesuaineen määrä, lastin 
määrä ja tyyppi, lastin tasapainoisuus, valitut lisätoiminnot.

1) Testausohjelma asetuksen EN 50229 (Pesu) mukaisesti: 
Tämä jakso sopii normaalilikaisen puuvillapyykkikoneellisen pesuun ja se tehokkain 
otettaessa huomioon energian sekä veden kulutus, soveltuu käytettäväksi 60 °C:ssa pestäville 
pyykeille. Pesun todellinen lämpötila voi poiketa ilmoitetusta.
Testausohjelma asetuksen EN 50229 (Kuivaus) mukaisesti: 
valitse 8-pesuohjelma ja aseta  -kuivaustaso, molemmille määrille. Ensimmäinen kuivaus 
on suoritettava nimelliskapasiteetilla.
Kaikille testauslaitoksille: 
2)  Pitkä puuvillaohjelma: aseta ohjelma 8 ja lämpötilaksi 40 °C.

* Kun valitaan ohjelma  ja suljetaan pois linkous, kone suorittaa vain vedenpoiston.

TUOTTEEN KUVAUS
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Työtaso
2. Pesuainelokerikko
3. Ohjauspaneeli
4. Kahva
5. Luukku
6. Vedenpoistopumppu (jalustalevyn 

takana)
7. Jalustalevy (irrotettava)
8. Säädettävät jalat (2)

PESUAINELOKERIKKO
Kaukalo 1: Pesuaine esipesua varten 
(jauheena)
Kaukalo 2: Pesuaine varsinaista pesua varten 
(jauheena tai nesteenä)
Mikäli käytetään nestemäistä pesuainetta, 
suositellaan käyttämään toimitettua seinämää A 
oikeaa annostelua varten.
Jauhemaista pesuainetta varten aseta seinämä 
uudelleen koloon B.
Kaukalo 3: Lisäaineet (huuhteluaine, jne.)
Huuhteluaineen määrä ei saa ylittää keskitapissa näkyvää ”max”-tasoa.
! Käytä jauhemaista pesuainetta, joka sopii valkoisille puuvillapyykeille, 
esipesuun ja pesuun yli 60°C:en lämpötiloissa.
! Noudata pesuainepakkauksen ohjeita. 
! Lokerikon poistamiseksi paina vipua C ja vedä se ulospäin.
Valkaisujakso
Mikäli halutaan valkaista pyykit, täytä pyykinpesukone sekä aseta 
huuhteluohjelma .
Käynnistä kone ja odota, että se on suorittanut ensimmäisen vedentäytön 
(noin 2 minuuttia). Aseta se taukotilaan painamalla painiketta ”START/
TAUKO”, avaa pesuainelokerikko ja kaada valkaisuaine (noudata 
pakkauksen annosteluohjeita) pesun kaukaloon, johon on ensin asennettu 
seinämä. Käynnistä jakso painamalla painiketta ”START/TAUKO”.
Jos haluat, on mahdollista lisätä huuhteluainetta vastaavaan 
pesuainelokerikon kaukaloon.

C

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti läpi ennen laitteen käyttöä.
Kuljetuspultit on ehdottomasti poistettava ennen pesukoneen käyttöönottoa. Katso niiden 
irrotusta koskevat tarkemmat ohjeet asennusoppaasta.
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Enimmäistäyttömäärä 9 kg
Ottoteho off -tilassa 0,5 W / päälle jätettynä -tilassa 8 W 
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Pesuaineet ja lisäaineet Suositeltu 
pesuaine

Ohjelma
Lämpötila Linkouksen 

maksimi 
(kierrosta)

Enim-
mäistäyt-
tömäärä 

pesulle (Kg))

Kesto 
(minuuttia)

Esipesu Pesu Huuhte-
luaine Jauhe Neste

Oletus Väli 1 2 3

1 Sport 30°C  - 30°C 600 4,0
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 4,0 –   – 

2 Tummat 30°C  - 30°C 800 5,0  3,0 –   – 

3 Hajunpoisto 60°C  - 60°C 1000 3,5  3,5 –    

4 Herkät 30°C  - 30°C 0 1,0  1,0 –   – 

5 Villa 40°C  - 40°C 800 2,0  2,0 –   – 

6 Pika 30’ 30°C  - 30°C 800 3,5  3,5 –   – 

7 Puuvilla esipesun kanssa 90°C  - 90°C 1400 9,0  6,0     

8  60°C:n 
vakiopuuvillaohjelmaksi (1-2) 60°C  - 90°C 1400 9,0  6,0 –    

9 Synteettiset 60°C  - 60°C 1000 4,5  4,0 –    

10 Värilliset 40°C  - 40°C 1400 9,0  6,0 –   – 

11 Eco Puuvilla 20° 20°C 20°C 1400 9,0  6,0 –   – 

 12 Eco Synteettiset 20°  20°C  - 20°C 1000 9,0  6,0 –   – 

13 Pese & Kuivaa 45’ 30°C  - 30°C 1400 1,0  1,0 –   – 

14 AirFresh – – – –  1,5 – – – – –

Huuhtelu/ Valkaisuaine – – 1400 9,0  6,0 – –  – –
Linkous + Vedenpoisto * – – 1400 9,0  6,0 – – – – –

 Tarvittava annostelu     Valinnainen annostelu



OHJELMAT
Noudata vaatteiden pesusymboleissa osoitettuja suosituksia. 
Symbolissa osoitettu arvo on vaatteen pesuun suositeltu 
enimmäislämpötila.
Sport: on suunniteltu hieman likaisten urheiluvaatteiden 
pesua varten (verryttelyasut, sukat, jne.); parhaan pesutuloksen 
saamiseksi suositellaan, ettet ylitä enimmäistäyttömäärää, joka osoitetaan 
”Ohjelmataulukko”. Suosittelemme nestemäisen pesuaineen käyttöä, sekä 
puolitäytölle sopivaa annostelua.
Tummat: käytä ohjelmaa 2 tummien pyykkien pesua varten. Ohjelma on 
suunniteltu tummien värien säilyttämiseksi. Parhaan lopputuloksen 
saamiseksi suositellaan tarkoitukseen soveltuvan nestemäisen 
pesuaineen käyttöä.
Kun valitaan kuivaustoiminto, pesun lopussa suoritetaan automaattisesti 
vaatteiden värit säilyttävä hellä kuivaus. Näyttö näyttää tason . 
Enimmäistäyttö: 3 kg.
Hajunpoisto: käytä ohjelmaa 3 pyykkien pesuun, jos haluat poistaa 
ikävän hajun (esim. tupakka, hiki, paistorasva). Ohjelma on suunniteltu 
ikävien hajujen poistamiseen käsitellen hellävaraisesti pyykkien kuituja. 
Suositellaan pesemään 40°:ssa synteettiset kuidut ja 60°:ssa kestävät 
puuvillakuidut.
Herkät: käytä ohjelmaa 4 erittäin herkkien pyykkien pesuun. Suositellaan 
kääntämään vaatteet ennen pesua. Parhaan tuloksen saamiseksi 
suositellaan käyttämään nestemäistä pesuainetta herkille pyykeille.
Kun valitaan määräajallinen kuivaustoiminto, pesun lopuksi suoritetaan 
erityisen hellä kuivaus, jossa liikkeet ovat kevyitä ja puhallettavaa ilmaa 
säädetään asianmukaisesti.
Suositeltavat ajat ovat:
1 kg synteettisiä --> 150 min.
1 kg synteettisiä ja puuvillaa --> 180 min.
1 kg puuvillaa --> 180 min.
Kuivausaste riippuu pyykkimäärästä ja vastaavista materiaaleista.
Villa - Woolmark Apparel Care - Blue: 
Woolmark-yhtiö on hyväksynyt tämän pesukoneen 
”Villa”-pesujakson ja yhtiön mukaan se soveltuu 
”käsinpestäville” villatuotteille, kunhan pesu suoritetaan 
noudattaen tuotteen etiketissä olevia merkintöjä sekä 
tämän kodinkoneen valmistajan antamia ohjeita. (M1318)
Pika 30’: tämä jakso on suunniteltu hieman likaisten 
pyykkien nopeaan pesuun 30°:ssa (lukuun ottamatta villaa ja silkkiä) 
enimmäistäyttömäärän ollessa 3 kg: se kestää ainoastaan 30 minuuttia 
mahdollistaen siten ajan ja energian säästön.
Puuvilla esipesun kanssa: erittäin likainen kestävä kirjo- ja valkopyykki.
60°C:n vakiopuuvillaohjelmaksi: vähän likaisten puuvillavaatteiden 
pesuun. Ohjelmat 60 °C ovat puuvillavaatteiden perusohjelmia ja ne ovat 
tehokkaimpia veden ja energian kulutuksen osalta.
Synteettiset: keskilikaisten synteettisten kuitujen (kuten polyesteri, 
polyakryyli, viskoosi ym.) tai puuvillasekoitteiden pesuun.
Värilliset: käytä ohjelmaa 10 värillisten pyykkien pesuun. Ohjelma on 
suunniteltu siten, että värien kirkkaus säilyy mahdollisimman pitkään. 
Eco Puuvilla 20°: on paras valinta likaisille puuvillapyykeille. Hyvä 
pesutulos myös kylmässä vedessä, verrattavissa pesuun 40°:ssa, taataan 
mekaanisella toiminnolla, joka työskentelee vaihtelemalla nopeutta 
toistuvien peräkkäisten huippujen kanssa.
Eco Synteettiset 20°: on paras valinta hieman likaisille sekapyykeille 
(puuvilla ja synteettinen). Hyvä pesutulos myös kylmässä vedessä taataan 
mekaanisella toiminnolla, joka työskentelee vaihtelemalla nopeutta 
määräaikaisten lyhyehköjen taukojen kanssa.
Pese & Kuivaa 45’: käytä ohjelmaa 13 hieman likaisten pyykkien nopeaan 
pesuun ja kuivaukseen (Puuvilla ja synteettiset). Tämän jakson avulla 
voidaan pestä ja kuivata jopa 1 kg pyykkiä ainoastaan 45 minuutissa. 
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi käytä nestemäistä pesuainetta; 
esikäsittele hihansuut, kaulukset sekä tahrat.
AirFresh: on paras jakso puuvillaisten ja synteettisten pyykkien (max 1,5 
kg) raikastamiseen ja ikävien hajujen, esim. tupakka, poistamiseen 30 
minuutissa ilman pesujaksoa.
Huuhtelu/ Valkaisuaine: on suunniteltu huuhtelua ja valkaisu.
Linkous + Vedenpoisto: on suunniteltu linkousta ja vedenpoistoa varten.
NÄYTTÖ
Näyttö on hyödyllinen koneen ohjelmoimiseksi ja sen kautta saadaan 
paljon tietoja.

Lohkossa A näytetään käytettävissä olevien eri ohjelmien kestoaika ja 
jakson käynnistyttyä sen jäljellä oleva aika; mikäli on asetettu VIIVÄSTETTY 
KÄYNNISTYS, näytetään aika, jonka kuluttua käynnistetään valittu ohjelma.
Lisäksi painettaessa vastaavaa painiketta osoitetaan linkousnopeuden, 
lämpötilan ja kuivausajan enimmäisarvot, jotka kone voi suorittaa 
asetetun ohjelman mukaan, tai viimeksi valitut arvot, mikäli ne sopivat 
yhteen valitun ohjelman kanssa.
Tiimalasi vilkkuu vaiheessa, jossa kone on käsittelemässä tietoja valitun 
ohjelman mukaan. Korkeintaan 10 minuutin kuluttua käynnistämisestä 
kuvake  muuttuu kiinteäksi ja näytetään lopullinen jäljellä oleva aika 
Tiimalasikuvake sammuu noin 1 minuutin kuluttua lopullisen jäljellä 
olevan ajan näytön jälkeen.
Osassa B näytetään valitun jakson ”pesuvaiheet” ja käynnistetylle 
ohjelmalle käynnissä oleva ”pesuvaihe”:

 Pesu
 Huuhtelu
  Linkous/ Vedenpoisto
 Kuivaus

Palava-symboli  osoittaa, että näytöllä näytetään asetettu ”viivästetyn 
käynnistyksen” arvo.
Osassa C on olemassa kolme pesun lisätoimintoihin liittyvää tasoa.
Lohkosta D löydetään kolmea kuivaustasoa vastaavat kuvakkeet ja kuvake 

, joka syttyy asetettaessa määräajallinen kuivaus.
 Lukitun luukun merkkivalo 

Palava symboli osoittaa, että luukku on lukittu. Vältä vahingot 
odottamalla, että symboli sammuu ennen kuin luukku avataan.
Avaa luukku jakson ollessa käynnissä painamalla START/TAUKO-painiketta 

, jos symboli  ei pala, luukku voidaan avata.
ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
Asennuksen jälkeen ennen varsinaista käyttöä suorita yksi pesujakso pesuaineen 
kanssa ilman pyykkejä asettaen ohjelma ”Automaattinen puhdistus”.
PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
Valmistele pyykit noudattaen luvun ”SUOSITUKSIA JA EHDOTUKSIA”.
Pikaohjelmointi 
- Avaa luukkuovi. Laita pyykit koneeseen varoen ylittämästä 
ohjelmataulukossa osoitettua täyttömäärää.
- Vedä lokerikko ulos ja kaada pesuaine asianmukaisiin kaukaloihin kuten 
kuvataan luvussa ”PESUAINELOKERIKKO”.
- Sulje luukku.
- Käynnistä pesuohjelma painamalla PUSH & WASH+DRY -painiketta.
Perinteinen ohjelmointi
- Paina ON/OFF-painiketta . Vastaava START/TAUKO-painikkeen 
merkkivalo  vilkkuu hitaasti vihreänä.
- Avaa luukkuovi. Laita pyykit koneeseen varoen ylittämästä 
ohjelmataulukossa osoitettua täyttömäärää.
- Vedä lokerikko ulos ja kaada pesuaine asianmukaisiin kaukaloihin kuten 
kuvataan luvussa ”PESUAINELOKERIKKO”.
- Sulje luukku.
- Valitse OHJELMIEN nappulalla haluttu ohjelma ja siihen on yhdistetty 
tietty lämpötila ja linkousnopeus, joita voidaan muuttaa. Näytölle 
ilmestyy jakson kesto.
- Muuta lämpötilaa ja/tai linkousnopeutta: Kone näyttää automaattisesti 
asetetun ohjelman sallimat enimmäisarvot lämpötilalle ja 
linkousnopeudelle tai viimeksi valitut arvot, jos ne sopivat yhteen valitun 
ohjelman kanssa. Painettaessa painiketta  vähennetään asteittain 
lämpötilaa, kunnes saavutetaan kylmäpesu ”OFF”. Painettaessa painiketta 

 vähennetään asteittain linkousnopeutta aina siihen saakka, että 
linkous on pois suljettu ”OFF”. Painettaessa vielä kerran painikkeita 
asetetaan uudelleen korkeimmat mahdolliset arvot.
- Valitse halutut lisätoiminnot. 
- Painamalla START/TAUKO-painiketta  käynnistä pesuohjelma, vastaava 
merkkivalo vilkkuu vihreänä ja luukku lukkiutuu (symboli  palaa).
OHJELMAN ASETTAMINEN TAUKOTILAAN
Aseta pesuohjelma taukotilaan painamalla START/TAUKO-painiketta  ja 
merkkivalo vilkkuu meripihkan värisenä. Jos symboli  ei pala, luukku 
voidaan avata. Käynnistä pesuohjelma uudelleen sen keskeytyskohdasta 
painamalla uudelleen START/TAUKO-painiketta .
AVAA LUUKKU, JOS TARPEEN
Ohjelman käynnistymisen jälkeen symboli  syttyy osoittaen, ettei 
luukkua voida avata. Luukku pysyy lukittuna niin kauan kuin pesuohjelma 
on käynnissä. Avaa luukku ohjelman ollessa käynnissä, jos esimerkiksi 
haluat lisätä tai ottaa pois pyykkejä, painamalla START/TAUKO-painiketta 

 laittaen se taukotilaan. Merkkivalo vilkkuu meripihkan värisenä. Jos 
symboli  ei pala, luukku voidaan avata. Jatka ohjelmaa painamalla 
uudellaan START/TAUKO-painiketta .
KÄYNNISSÄ OLEVAN PESUOHJELMAN VAIHTO
Muuta käynnissä oleva ohjelma laittamalla pyykinpesukone taukotilaan 
painamalla START/TAUKO-painiketta  (vastaava merkkivalo vilkkuu 
meripihkan värisenä). Valitse siten haluttu jakso ja paina uudelleen START/
TAUKO-painiketta .  
! Jos halutaan peruuttaa jo käynnistetty jakso, paina pitkään ON/OFF-
painiketta . Jakso keskeytetään ja kone sammuu.
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OHJELMAN LOPPU
Osoitetaan näytölle ilmestyvällä kirjoituksella ”END”. Kun symboli  
sammuu, luukku voidaan avata. Avaa luukku, poista pyykit ja sammuta 
kone. Jos et paina painiketta ON/OFF , pesukone katkeaa 
automaattisesti noin puoli tuntia.
LISÄTOIMINNOT

- Jos valittu lisätoiminto ei sovi yhteen asetetun ohjelman kanssa, 
merkkivalo vilkkuu ja lisätoiminto ei kytkeydy päälle.

Tahranpoisto 
Tämän lisätoiminnon avulla voidaan valita havaittu likatyyppi, jotta jakso 
voidaan sovittaa optimaaliseksi tahrojen poistoa varten. Likatyypit ovat: 
-  Ruoka, esimerkiksi juomista tai ruuista aiheutuneille tahroille. 
-  Työ, esimerkiksi rasvasta tai musteesta aiheutuneille tahroille. 
-  Ulkoilu, esimerkiksi mudasta tai ruohosta aiheutuneille tahroille.
! Pesujakson kesto vaihtelee valitun likatyypin mukaan.
Viivästetty käynnistys   
Esivalitun ohjelman viivästetyn käynnistyksen asettamiseksi paina 
vastaavaa painiketta, kunnes saavutetaan haluttu viivästysaika. Kun 
kyseinen lisätoiminto on aktivoitu, näytöllä vilkkuu symboli . 
Viivästetyn käynnistyksen poistamiseksi paina painiketta, kunnes näytölle 
tulee näkyviin kirjoitus ”OFF”.
Lämpötila 
Jokainen ohjelma sisältää esimääritetyn lämpötilan. Jos halutaan muuttaa 
lämpötilaa, paina painiketta . Arvo osoitetaan näytöllä.
Linkous 
Jokainen ohjelma sisältää esimääritetyn linkousnopeuden. Jos halutaan 
muuttaa linkousnopeutta, paina painiketta . Arvo osoitetaan näytöllä.
Kuivauksen asettaminen 
Näppäimen ensimmäisellä painalluksella  kone valitsee automaattisesti 
enimmäiskuivaustason, joka sopii valittuun ohjelmaan. Seuraavat 
painallukset vähentävät tasoa ja sen jälkeen kuivausaikaa, kunnes toiminto 
suljetaan kokonaan pois asennossa “OFF”.
On valittavissa kaksi eri kuivausohjelmaa:
A- Kuivattavien vaatteiden kosteustason mukaan:
Kaappi : sopii tuotteille, jotka laitetaan kaappiin silittämättä.
Ripustus : sopii tuotteille, jotka eivät vaadi täydellistä kuivausta.
Silitys : hieman kosteat, helposti silitettävät vaatteet.
B - Ajan mukaan: 210’ - 30’. 
Mikäli poikkeuksellisesti kuivattava pyykkimäärä ylittää oletetun, suorita 
pesu ja ohjelman lopuksi, jaa pyykit ja laita vain osa pesurumpuun. 
Noudata tässä vaiheessa ohjeita suorittaaksesi “Vain kuivaus”. Toista 
samat toimenpiteet lopuille pyykeille. kuivauksen lopuksi suoritetaan aina 
jäähdytysjakso.
Vain kuivaus 
Paina painiketta  suorittaaksesi vain kuivauksen. Sen jälkeen kun olet 
valinnut halutun ohjelman, joka on yhteensopiva käsiteltävien vaatteiden 
kanssa, painettaessa painiketta  suljetaan pois pesuvaihe ja aktivoidaan 
kuivaus valitulle ohjelmalle määritellyllä enimmäistasolla. Kuivauksen tasoa 
tai kestoa voidaan muuttaa ja asettaa se painamalla kuivauksen painiketta 

. (Ei sovi yhteen ohjelmien 13 ja 14 kanssa). 
Push & Wash+Dry 
Tämän toiminnon avulla voidaan käynnistää automaattinen pesu- 
ja kuivausjakso myös kone sammutettuna ilman, että joudutaan 
painamaan etukäteen painiketta ON/OFF tai, koneen käynnistämisen 
jälkeen, käsittelemättä yhtään lisäpainiketta ja/tai nappulaa (muussa 
tapauksessa ohjelma Push&Wash+Dry kytketään pois käytöstä). 
Jakson Push&Wash+Dry käynnistämiseksi pidä painiketta painettuna 2 
sekuntia. Palava merkkivalo osoittaa, että jakso on käynnistetty. Pesu- ja 
kuivausjakso soveltuu erinomaisesti puuvillaisille ja synteettisille vaatteille 
työskennellen pesulämpötilassa 30° ja enimmäislinkousnopeudella 1000 
kierrosta minuutissa. Kuivauksen aikana saavutettava enimmäislämpötila 
on noin 60°C. Ohjelman lopussa jäämäkosteuden taso on “ ”  kuiva. 
Suositeltu enimmäistäyttömäärä 3kg.
Näytön osoittama kesto on jakson Push&Wash+Dry sallima enimmäisaika. 
Mikäli täyttömäärä on alhaisempi kuin enimmäismäärä tai sisältö 
muodostuu enimmäkseen synteettisistä materiaaleista, todellinen 
kestoaika on todennäköisesti vähemmän.
Miten toimii?
1. Laita pyykit (puuvillaiset ja/tai synteettiset) ja sulje luukku.
2. Kaada pesuaine ja/tai lisäaineet.
3. Käynnistä ohjelma pitäen painettuna 2 sekuntia painiketta 
Push&Wash+Dry. Vastaava vihreä merkkivalo syttyy ja luukku lukkiutuu 
(tunnus luukku lukossa palaa).
HUOM.: Ohjelman käynnistäminen painikkeella Push&Wash+Dry aktivoi 
automaattisen pesu- ja huuhtelujakson, jota suositellaan puuvillalle sekä 
synteettisille kuiduille, mutta jota ei voida räätälöidä. 
4. Voidaan käyttää myös automaattista pesuohjelmaa sulkien pois 
kuivaus. Paina painikkeen Push & Wash+Dry painalluksen jälkeen 
kuivauksen painiketta , “ ” tason kuivauksen kuvake sammuu. 
Enimmäistäyttömäärä vain pesulle on 4 kg. Ohjelmaa ei voida räätälöidä 
sen enempää.
Luukku voidaan avata automaattijakson ollessa käynnissä painamalla 
painiketta START/PAUSE; jos luukku lukossa -tunnus on sammuksissa, 

on mahdollista avata luukku ainoastaan pesuvaiheen aikana. Paina 
uudestaan painiketta START/PAUSE ohjelman käynnistämiseksi uudelleen 
siitä kohdasta, johon se oli keskeytetty.
5. Ohjelman lopuksi syttyy kirjoitus END. 
SUOSITUKSIA JA EHDOTUKSIA
Jaottele pyykit seuraavasti:
Kangastyyppi (puuvilla, sekoitekuidut, synteettiset, villa, käsinpestävät). 
Väri (erottele värilliset vaatteet valkoisista ja pese uudet värilliset vaatteet 
erikseen). Herkät (laita pienet pyykit kuten nailonsukat ja koukulliset 
tuotteet kuten rintaliivit kangaspussiin).
Tyhjennä taskut
Erilaiset esineet kuten kolikot tai tupakansytyttimet voivat vahingoittaa 
pyykinpesukonetta ja rumpua. Tarkista napit.
HUOLTO JA HOITO
Ennen mitä tahansa puhdistus- tai huoltotoimenpidettä, sammuta pesukone 
ja kytke se irti. Älä käytä syttyviä nesteitä pyykinpesukoneen puhdistuksessa.
Katkaise veden ja sähkövirran syöttö 
Sulje vesihana jokaisen pesun jälkeen. Täten vähennetään pesukoneen 
vesilaitteiden kulumista ja estetään vuotovaara.
Irrota sähköpistoke pyykinpesukonetta puhdistaessa ja 
huoltotoimenpiteiden ajaksi.
Puhdista pyykinpesukone 
Ulkopuoli ja kumiset osat voidaan puhdistaa lämpimässä saippuavedessä 
kostutetulla rievulla. Älä käytä liuottimia tai hankaavia aineita.
Pyykinpesukoneessa on erityinen sisäisten osien 
automaattipuhdistusohjelma ja se on suoritettava rumpu tyhjänä.
Voidaan käyttää pesuainetta (noin 10 % määrästä, joka suositellaan 
likaisille pyykeille) ja erityisiä lisäaineita pyykinpesukoneen puhdistusta 
varten kyseisen puhdistusohjelman apuaineina. Puhdistusohjelma 
suositellaan suoritettavaksi joka 40 pesujakson jälkeen. 
Ohjelman kytkemiseksi päälle paina samanaikaisesti painikkeita ja   
noin 5 sekuntia.
Ohjelma käynnistyy automaattisesti ja se kestää noin 70 minuuttia. 
Pysäytä jakso painamalla painiketta START/TAUKO .
Puhdista pesuainelokerikko 
Pese se juoksevassa vedessä, suorita tämä puhdistus 
usein.
Luukun ja rummun hoito 
Jätä luukku aina hieman auki, jotta vältetään ikävien hajujen 
muodostuminen.
Puhdista pumppu 
Pyykinpesukone on varustettu itsepuhdistuvalla pumpulla, joka ei tarvitse 
huoltoa. Voi kuitenkin tapahtua, että pienet esineet (rahat, napit) 
putoavat pumppua suojaavaan eteiseen, joka sijaitsee tämän alapuolella.
! Varmista, että pesujakso on päättynyt ja irrota pistoke.
Eteisen saavuttamiseksi:
1. Poista koneen etupuolella oleva suojapaneeli painaen keskikohtaa 
kohden, työnnä sitten alaspäin molemmilta laidoilta ja vedä se pois.
2. Ruuvaa irti vedenpoistopumpun kansi kääntämällä sitä vastapäivään: 
on normaalia, että vuotaa hieman vettä.
3. Puhdista sisäpuoli huolellisesti.
4. Ruuvaa kansi takaisin paikalleen.
5. Asenna paneeli takaisin paikalleen varmistaen ennen sen työntämistä 
konetta kohti, että olet työntänyt koukut oikeisiin reikiin.
Tarkista veden syöttöletku 
Tarkista syöttöletku vähintään kerran vuodessa. Jos siinä havaitaan 
halkeamia tai säröjä, se on vaihdettava, koska pesun aikana kova paine voi 
aiheuttaa yllättävän halkeamisen.
! Älä käytä koskaan käytettyjä letkuja.
LISÄVARUSTEET
Ota yhteys huoltopalveluun ja tarkasta onko seuraavat lisävarusteet 
saatavilla tähän pyykinpesukonemalliin.
Pinoamissarja
Tämän lisävarusteen avulla voit kiinnittää kuivausrummun 
pyykinpesukoneen yläpuolelle, jotta säästetään tilaa ja helpotetaan 
kuivausrummun lastaamista ja tyhjentämistä.
KULJETUS JA LIIKUTTAMINEN
Älä nosta pyykinpesukonetta pitäen kiinni sen ylätasosta.
Irrota pistoke pistorasiasta ja sulje vesihana. Tarkasta, että luukku ja 
pesuainelokerikko ovat kunnolla kiinni. Irrota täyttöletku vesihanasta ja 
irrota sitten vedenpoistoletku. Poista kaikki putkissa oleva jäämävesi ja 
kiinnitä ne siten, etteivät ne vahingoitu kuljetuksen aikana. Kiinnitä 
kuljetuspultit takaisin paikoilleen. Noudata käänteisessä järjestyksessä 
kuljetuspulttien irrotusmenetelmää, joka kuvattiin ”Asennusohjeissa”.



HÄIRIÖT JA KORJAUSTOIMET
Pesukoneen toiminnassa voi joskus ilmetä ongelmia. Ennen huoltoliikkeeseen soittamista, tarkasta seuraavan luettelon avulla, ettei kyseessä ole 
helposti ratkaistava ongelma. 

Häiriöt Mahdolliset syyt / Ratkaisu

Pesukone ei käynnisty.
Pistoketta ei ole työnnetty pistorasiaan tai se on työnnetty siten, että ei muodostu kontaktia.

Kodista puuttuu sähkövirta.

Pesujakso ei aloita 
toimintaansa.

Luukku ei ole kunnolla kiinni.

ON/OFF-painiketta  ei ole painettu.

START/TAUKO-painiketta  ei ole painettu.

Vesihana ei ole auki.

On asetettu viivästys käynnistykseen.

Pesukone ei ota vettä 
(Näytöllä näytetään vilkkuva 
kirjoitus ”H2O”).

Veden tuloletkua ei ole liitetty vesihanaan.

Letku on taittunut.

Vesihana ei ole auki.

Kodista puuttuu vesi.

Vedenpaine ei ole riittävä

START/TAUKO-painiketta  ei ole painettu.

Pesukone täyttää ja tyhjentää 
vettä jatkuvasti.

Vedenpoistoletku ei ole 65–100 cm:n korkeudella maasta.

Vedenpoistoletkun pää on veteen upotettuna.

Seinäviemärissä ei ole ilma-aukkoa.
 
Jos näiden tarkistusten jälkeen ongelma ei ratkea, sulje vesihana, sammuta pesukone ja soita huoltoapuun. Jos 
asunto on kerrostalon ylimmissä kerroksissa voi esiintyä ns. lappoilmiöitä, joiden vuoksi pesukone ottaa ja poistaa 
vettä jatkuvasti. Tämän häiriön poistamiseksi on mahdollista ostaa tarkoitukseen sopiva lappoilmiön estoventtiili.

Pesukone ei poista vettä tai 
linkoa.

Ohjelma ei sisällä vedenpoistoa: joissain ohjelmissa se on käynnistettävä manuaalisesti.

Vedenpoistoletku on taittunut.

Viemäri on tukkeutunut.

Pesukone tärisee 
voimakkaasti linkouksen 
aikana.

Asennuksen yhteydessä rumpua ei ole vapautettu oikein.

Pesukone ei ole vaakasuorassa.

Pesukone on tiukassa huonekalujen ja seinän välissä.

Pesukoneesta vuotaa vettä.

Veden tuloletkua ei ole kiinnitetty kunnolla.

Pesuainelokerikko on tukossa.

Vedenpoistoletkua ei ole kiinnitetty kunnolla.

Lisätoimintojen merkkivalot 
ja START/TAUKO merkkivalo 

 vilkkuvat nopeasti ja 
näytöllä näkyy virhekoodi 
(esim.: F-01, F-..).

Sammuta kone ja poista pistoke pistorasiasta, odota noin 1 minuutti ja käynnistä se uudelleen.  
Jos häiriö ei poistu, soita huoltopalveluun .

Koneeseen muodostuu liikaa 
vaahtoa.

Pesuainetta ei ole tarkoitettu pesukoneille (siitä täytyy löytyä kirjoitus ”pesukoneille”, ”pesukoneille tai käsinpesuun”, 
tai vastaava).

Annostelu on ollut liiallinen.

Push & Wash+Dry -toiminto ei 
aktivoidu.

Koneen käynnistämisen jälkeen on käsitelty muuta säädintä kuin Push & Wash+Dry. Sammuta kone ja paina Push & 
Wash+Dry -painiketta.

Pesu-ja kuivauskone ei 
kuivaa.

Pistoketta ei ole työnnetty pistorasiaan tai se on työnnetty huonosti.

Kodista puuttuu sähkövirta.

Luukku ei ole hyvin suljettu.

On asetettu viivästys käynnistykseen.

Painike KUIVAUS on asennossa OFF.

Voit ladata TURVALLISUUTTA JA ASENNUSTA KOSKEVAT OHJEET, KÄYTTÖOPPAAN, TEKNISET TIEDOT ja 
ENERGIANKULUTUSTIEDOT:
• Tutustumalla verkkosivustoon - http://docs.indesit.eu
• Käyttämällä QR-koodia
• Vaihtoehtoisesti, ota yhteys huoltopalveluun (puhelinnumero löytyy takuukirjasesta). Kun otat yhteyttä 

huoltopalveluun, on ilmoitettava luukun sisäpuolelle kiinnitetyssä tarrassa olevat koodit.

xxxxxxxxxxxxxxxx

DEMO MODE:  toiminto laitetaan pois päältä sammuttamalla pesukone. Paina sitten START/TAUKO painiketta  pitäen sitä painettuna ja 5 sekunnin ku-
luessa myös virtapainiketta ; pidä kumpaakin painiketta painettuna 2 sekunnin ajan.



DKHurtigvejledning
TAK, FORDI DU HAR KØBT ET INDESIT-PRODUKT.

For komplet assistance skal du registrere apparatet på  
www.indesit.eu/register

BETJENINGSPANEL
1. Tasten ON/OFF
2. Tast og kontrollampe for START/PAUSE
3. Tasten TEMPERATUR
4. DISPLAY
5. Tasterne TILVALGSFUNKTION
6. Tasterne KUN TØRRING
7. Tasterne TØRRING
8. Tasten FORSINKET START 
9. Tasten CENTRIFUGERING
10. PROGRAMKNAP
11.  Tasten PUSH & WASH+DRY

PROGRAMTABEL

Vaskens varighed, der angives på displayet eller i vejledningen, er et skøn beregnet på 
baggrund af standardbetingelserne. Den faktiske tid kan variere afhængigt af en lang 
række faktorer såsom vandets temperatur og tryk, omgivelsernes temperatur, mængden 
af vaskemiddel, den konkrete mængde og type vasketøj samt fordelingen af vasketøjet og 
valget af tilvalgsfunktioner.
1) Kontrolprogrammer iht. forordning EN 50229 (Vask): 
Denne cyklus er egnet til vask af moderat snavsede bomuldstekstiler og er den mest effektive 
hvad angår energi- og vandforbrug. Programmet bruges til tekstiler, der kan vaskes på 60 °C. 
Vasketemperaturen kan afvige fra den angivne temperatur.
Kontrolprogrammer iht. forordning EN 50229 (Tørring): 
vælg vaskeprogrammet 8 og indstil tørreniveauet  for begge mængder. Den første tørring 
skal udføres med nominel mængde.
Til alle testinstitutioner: 
2)  Langt bomuldsprogram: indstil program 8 med en temperatur på 40°C.

* Ved at vælge programmet  og fravælge centrifugering udfører maskinen kun tømningen. 

BESKRIVELSE AF PRODUKTET
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Arbejdsflade
2. Skuffe til vaskemiddel
3. Betjeningspanel
4. Håndtag
5. Låge
6. Afløbspumpe (bag ved sokkelskinnen)
7. Sokkelskinne (kan tages af )
8. Justerbare ben (2)

VASKEMIDDELSKUFFE
Rum 1: Vaskemiddel til forvask (pulver)
Rum 2: Vaskemiddel til vask (pulver eller 
flydende)
Ved brug af flydende vaskemiddel anbefales det 
at anvende den medfølgende skillevæg A for 
korrekt dosering.
Ved brug af vaskemiddel i pulverform skal man 
bruge skillevæggen i rummet B.
Rum 3: Tilsætningsmidler (skyllemiddel, etc.)
Overskrid ikke ”max” niveauet på den midterste 
stift ved påfyldning af skyllemiddel.
! Brug vaskemidler i pulverform til hvide bomuldstekstiler, forvask og 
vask ved temperaturer på over 60 °C.
! Følg anvisningerne på vaskemiddelemballagen. 
! Skuffen trækkes ud ved at trykke på tappen C og trække den udad.
Blegecyklus
Hvis man vil blege vasketøjet, skal man fylde vaskemaskinen og indstille 
programmet Skylning .
Start maskinen, og vent, indtil den har taget den første gang vand ind 
(ca. 2 minutter). Sæt på pause ved tryk på knappen “Start/Pause”, åbn 
vaskemiddelskuffen og hæld blegemidlet i (følg de anbefalede doser på 
emballagen) i vaskerummet, hvor der tidligere er monteret en skillevæg. 
Genstart cyklussen ved tryk på “Start/Pause”.
Hvis det ønskes, kan man tilsætte blødgøringsmiddel i det pågældende 
rum i vaskemiddelskuffen.

C

1

10

2 3

58911

4

67

Læs sikkerhedsanvisningerne med omhu, før apparatet tages i brug.
Inden maskinen startes, skal transportbeslagene fjernes. Se Installationsvejledningen for mere 
detaljerede instruktioner om, hvordan de fjernes.

Maks. fyldning 9 Kg
Absorberet eff ekt i off -mode 0,5 W / i left-on mode 8 W 
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Default Range 1 2 3

1 Sport 30°C  - 30°C 600 4,0
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 4,0 –   – 

2 Mørkvask 30°C  - 30°C 800 5,0  3,0 –   – 

3 Tøj, der lugter 60°C  - 60°C 1000 3,5  3,5 –    

4 Ultra Finvask 30°C  - 30°C 0 1,0  1,0 –   – 

5 Uld 40°C  - 40°C 800 2,0  2,0 –   – 

6 Hurtigvask 30’ 30°C  - 30°C 800 3,5  3,5 –   – 

7 Bomuld med forvask 90°C  - 90°C 1400 9,0  6,0     

8  Bomuld 60° (1-2) 60°C  - 90°C 1400 9,0  6,0 –    

9 Syntetisk 60°C  - 60°C 1000 4,5  4,0 –    

10 Farvet 40°C  - 40°C 1400 9,0  6,0 –   – 

11 Eco Bomuld 20° 20°C 20°C 1400 9,0  6,0 –   – 

 12 Eco Syntetisk 20°  20°C  - 20°C 1000 9,0  6,0 –   – 

13 Vask og Tør 45’ 30°C  - 30°C 1400 1,0  1,0 –   – 

14 AirFresh – – – –  1,5 – – – – –

Skylning/Blegemiddel – – 1400 9,0  6,0 – –  – –
Centrifugering + Tømning * – – 1400 9,0  6,0 – – – – –

 Påkrævet dosering     Valgfri dosering



PROGRAMMER
Overhold anbefalingerne angivet på tøjets vaskemærkater. Den 
angivne værdi i symbolet er den maks. anbefalede temperatur 
for vask af tøjet.
Sport: er beregnet til vask af sportsbeklædning (træningstøj, 
sokker osv.), som kun er let snavset. For det bedste vaskeresultat tilrådes 
det ikke at fylde maskinen mere end angivet i “Programtabel”. Det 
anbefales at bruge flydende vaskemiddel og en dosering til halv fyldning.
Mørkvask: brug programmet 2 til vask af tøj i mørke farver. Programmet 
er udviklet til at bibeholde farverne med tiden. Det anbefales at bruge et 
flydende vaskemiddel, helst til mørke tekstiler.
Hvis du vælger tørrefunktionen efter vasken, udføres automatisk en 
skånsom tørring, der bevarer farverne på tøjet. Displayet viser niveauet 

. Maks. last: 3 kg.
Tøj, der lugter: brug programmet 3 til vask af tekstiler, der lugter grimt 
(fx af røg, sved, friture). Programmet er udviklet til at fjerne dårlige lugte 
og bevare tekstilernes fibre. Det anbefales at vaske syntetiske tekstiler 
eller blandet tøj på 40° og resistente bomuldstekstiler på 60°.
Ultra Finvask: brug programmet 4 til vask af meget sarte tekstiler. Det 
anbefales at vende vrangen ud af tøjet inden vask. Det anbefales at bruge 
et flydende vaskemiddel til sarte tekstiler. 
Ved kun at vælge den tidsindstillede tørrefunktion, udføres en særlig sart 
tørring efter endt vask, takket være en blid bevægelse og en luftstrøm 
ved en passende indstillet temperatur.
De anbefalede tider er:
1 kg syntetisk --> 150 min.
1 kg syntetisk og bomuld --> 180 min.
1 kg bomuld --> 180 min.
Tørregraden afhænger af mængden og af tekstilsammensætningen.
Uld - Woolmark Apparel Care - Blue: 
Vaskeprogrammet ”Uld” på denne vaskemaskine er blevet 
godkendt af Woolmark Company til vask af uldtekstiler 
med mærkningen ”håndvask”, såfremt vasken udføres i 
henhold til instruktionerne på vaskemærkatet og 
anvisningerne fra maskinfabrikanten. (M1318)
Hurtigvask 30’: denne cyklus er udviklet til vask af let snavset tøj på 30° 
(undtagen uld og silke) med en maks. mængde på 3 kg på kort tid: 
Programmet varer kun 30’ og sparer således både energi og tid.
Bomuld med forvask: meget snavsede hvide resistente tekstiler. 
Bomuld 60°: til vask af moderat snavset tøj i bomuld. Med 60°C er dette 
standardprogrammet til vask af tøj i bomuld og er mere effektivt hvad 
angår det kombinerede forbrug af vand og strøm. 
Syntetisk: til vask af syntetiske fiber (såsom polyester, polyakryl, viskose 
osv.) eller blandet bomuld, moderat snavset.
Farvet: brug programmet 10 til vask af tøj i lyse farver. Programmet er 
udviklet til at bibeholde farvernes kulør med tiden.
Eco Bomuld 20°: er ideelt til vask af snavset bomuld. De gode 
præstationer, også ved koldvask, kan sammenlignes med en vask på 40° 
og garanteres af en mekanisme, der arbejder med variationer i 
hastigheden med gentagne og hyppige spidsværdier.
Eco Syntetisk 20°: er ideelt til blandede tekstiler (bomuld og syntetisk), 
som er moderat snavset. De gode præstationer, også ved koldvask, 
garanteres af en mekanisme, der arbejder med variationer i hastigheden i 
mellemliggende og faste intervaller.
Vask og Tør 45’: brug programmet 13 til at vaske og tørre tøj (bomuld og 
syntetisk), der er let snavset på kort tid. Ved at vælge denne cyklus er det 
muligt at vaske og tørre op til 1 kg tøj på blot 45 minutter.  
For et bedre vaskeresultat skal man bruge flydende vaskemiddel. Ærmer, 
krave og pletter skal forbehandles.
AirFresh: er et ideelt program til at opfriske og fjerne dårlig lugt fra tøj i 
bomuldstekstiler og syntetiske tekstiler (maks. 1,5 kg) på 30 minutter, især 
røg, uden vaskefasen.
Skylning/Blegemiddel: beregnet til skylning og blegning.
Centrifugering + Tømning: beregnet til at centrifugere og tømme 
vandet ud.

DISPLAY
Displayet er nyttigt til programmering af maskinen og viser mange 
oplysninger.

I området A vises programmernes varighed og den resterende tid efter 
igangsætning. Hvis der er indstillet til FORSINKET START, vises den 
resterende tid indtil start af det valgte program.
Hvis man trykker på den pågældende tast, vises de maksimale værdier for 
centrifugering, temperatur og tørretid, som maskinen kan indstilles til 
program alt efter det indstillede program eller de sidste valgte værdier, 
hvis de er kompatible med det valgte program.
Timeglasset blinker i fasen, hvor maskinen udarbejder dataene alt efter 
det valgte program. Efter maks. 10 minutter fra start, lyser  ikonet fast, 
og den endelige resterende tid vises. Timeglas ikonet slukker efter ca. 1 
minut efter visning af den endelige resterende tid.
I området B vises “vaskefaserne” for den valgte vaskecyklus, og efter 
programstart vises den igangværende “vaskefase”.

   Vaskemaskinen tørrer ikke. Vask
   Skylning
   Centrifugering/ Tømning
  Tørring

Det lysende symbol  angiver, at displayet viser den indstillede værdi 
for “Forsinket start”.
I sektion C findes de tre niveauer af tilvalgsmuligheder.
I sektion D findes ikonerne for de tre tørreniveauer og ikonet , der lyser, 
når der indstilles en tidsindstillet tørring. 

 Kontrollampe for Blokeret låge 
Et tændt symbol angiver, at lågen er blokeret. For at undgå skader må 
lågen først åbnes, når kontrollampen er slukket.
For at åbne lågen under en igangværende vask skal man trykke på tasten 
START/PAUSE ; hvis symbolet  er slukket, er det muligt at åbne lågen.
FØRSTE GANG MASKINEN TAGES I BRUG
Efter installation, og inden brug bør man foretage en vaskecyklus uden 
vasketøj, men med vaskemiddel, efter at have indstillet programmet 
”Auto rengøring”.
DAGLIG BRUG
Klargør vasketøjet og følg anbefalingerne i afsnittet ”GODE RÅD”.
Hurtigprogrammering 
- Åbn lågen. Læg vasketøjet i, og vær opmærksom på, at mængden ikke 
overstiger den mængde, der er angivet i programtabellen.
- Åbn skuffen, og hæld vaskemiddel i det korrekte rum, som beskrevet i 
afsnittet ”VASKEMIDDELSKUFFE”.
- Luk lågen.
- Tryk på tasten PUSH & WASH+DRY for at starte vaskeprogrammet.
Traditionel programmering
- Tryk på tasten ON/OFF ; kontrollampen for tasten START/PAUSE  
blinker langsomt grønt.
- Åbn lågen. Læg vasketøjet i, og vær opmærksom på, at mængden ikke 
overstiger den mængde, der er angivet i programtabellen.
- Åbn skuffen, og hæld vaskemiddel i det korrekte rum, som beskrevet i 
afsnittet ”VASKEMIDDELSKUFFE”.
- Luk lågen.
- Vælg det ønskede program med PROGRAMKNAPPEN. Der er tilknyttet en 
temperatur og en centrifugeringshastighed til programmerne, som kan 
ændres. Displayet viser også vaskecyklussens varighed.
- Ændring af temperatur og/eller centrifugering. Maskinen viser 
automatisk den maksimale temperatur og centrifugeringshastighed for 
det indstillede program eller den seneste temperatur og 
centrifugeringshastighed, hvis de er kompatible med det valgte program. 
Ved tryk på tasten  kan man mindske temperaturen helt ned til vask i 
koldt vand ”OFF”. Ved tryk på tasten  kan man mindske 
centrifugeringshastigheden ned til helt at fravælge centrifugering ”OFF”. 
Hvis der trykkes igen på en af tasterne, gendannes indstillingerne for den 
maksimale værdi.
- Vælg de ønskede tilvalgsfunktioner. 
- Tryk på tasten START/PAUSE  for at starte. Den tilsvarende 
kontrollampe lyser grønt og lågen blokeres (symbol  tændt).
SÅDAN SÆTTES ET PROGRAM PÅ PAUSE
For at sætte et vaskeprogram på pause skal man trykke på tasten START/
PAUSE ; kontrollampen blinker orange. Hvis symbolet  ikke lyser, kan 
man åbne lågen. For at genstarte vasken fra det punkt, hvor den blev 
afbrudt, skal man igen trykke på tasten START/PAUSE .
ÅBN LÅGEN, HVIS DET ER NØDVENDIGT
Efter start af et program, tænder symbolet  for at angive, at lågen ikke 
kan åbnes. Mens vaskecyklussen er i gang, forbliver lågen blokeret. For at 
åbne lågen, mens et program er i gang, fx for at tilføje eller fjerne noget 
tøj, skal man trykke på tasten START/PAUSE  for at sætte på pause; 
kontrollampen blinker orange. Hvis symbolet  ikke lyser, kan man åbne 
lågen. Tryk igen på tasten START/PAUSE  for at fortsætte programmet.
SKIFT AF ET VASKEPROGRAM, MENS DET ER I GANG
For at ændre programmet under en igangværende vask skal man sætte 
vaskemaskinen på pause ved at trykke på tasten START/PAUSE  
(kontrollampen blinker langsomt orange). Vælg det ønskede program og 
tryk igen på tasten START/PAUSE .  
! Hvis man ønsker at annullere en vask, der allerede er startet, skal man 
trykke og holde tasten ON/OFF nede . Vasken afbrydes og maskinen 
slukker.
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AFSLUTNING AF PROGRAM
Der vises meddelelsen ”END” på displayet. Når symbolet  slukker, kan 
lågen åbnes. Åbn lågen, tag vasketøjet ud og sluk for maskinen. Hvis du 
ikke trykker på knappen ON/OFF  vil vaskemaskinen automatisk slukke 
efter cirka en halv time.
TILVALGSFUNKTIONER

- Hvis den valgte tilvalgsfunktion ikke kan anvendes til det indstillede 
program, blinker lampen og funktionen vil ikke blive aktiveret.

Pletfjerner
Denne tilvalgsfunktion gør det muligt at vælge, hvor snavset tøjet er, så 
vasken bedst muligt kan fjerne pletter. Niveauerne af snavs er følgende: 
-  Mad, til pletter fra fx mad og drikkevarer. 
-  Arbejde, til pletter fra fx fedt og blæk. 
-  Outdoor, til pletter fra fx mudder og græs.
! Vaskecyklussens varighed varierer alt efter den valgte type snavs.
Forsinket start  
For at indstille til forsinket start af det valgte program skal man trykke på 
den pågældende tast, indtil den ønskede forsinkelse vises. Når denne 
tilvalgsfunktion er aktiveret, tænder symbolet  på displayet. Fjern den 
forsinkede start ved at holde tasten trykket nede, indtil teksten ”OFF” vises 
på displayet.
Temperatur 
Hvert program har en forudindstillet temperatur. Hvis man vil ændre 
temperaturen, skal man trykke på tasten . Værdien vises på displayet.
Spin 
Hvert program har en forudindstillet centrifugeringshastighed. Hvis man 
vil ændre centrifugeringshastigheden, skal man trykke på tasten . 
Værdien vises på displayet.
Indstilling af tørring 
Ved det første tryk på knappen  indstiller maskinen automatisk det 
maks. tørreniveau i henhold til det valgte program. De efterfølgende 
tryk på tasten mindsker tørreniveauet og dermed også tørretiden, indtil 
tørringen er helt slået fra “OFF”.
Der findes to typer tørring:
A- På grundlag af fugtigheden på tøjet til tørring:
Skabstørt : egnet til tøj, som skal lægges på plads i skabet uden 
forudgående strygning.
Hængetørt : ideel til tøj, som ikke skal være helt tørt.
Stryget : lettere fugtigt tøj, der er let at stryge.
B - På grundlag af tiden: fra 210’ til 30’. 
Hvis tøjmængden til vask og tørring er større end den størst mulige 
mængde, skal man udføre vasken, og når vaskecyklussen er afsluttet, dele 
tøjmængden og kun lægge én af bunkerne i tromlen. Herefter skal man 
følge fremgangsmåden for “Kun tørring”. Gentag samme fremgangsmåde 
for den tilbageblevne bunke. Ved afslutningen af tørringen finder en 
afkølingsperiode sted.
Kun tørring 
Tryk på tasten  for kun at udføre tørring. Efter at have valgt det ønskede 
kompatible program med typen af tøjet, der skal vaskes, kan man ved 
at trykke på tasten  fravælge vaskefasen og aktivere tørringen med 
det maksimale niveau for det valgte program. Det er muligt at ændre og 
indstille niveauet eller varigheden af tørringen ved at trykke på tørretasten 

. (Den er ikke kompatibel med programmerne 13 og 14). 
Push & Wash+Dry 
Med denne funktion kan man starte en automatisk vaske- og tørrecyklus, 
selv om maskinen er slukket, uden forinden at skulle trykke på ON/OFF-
tasten, eller efter at have tændt maskinen, uden at have aktiveret nogle 
taster og/eller knapper (ellers deaktiveres programmet Push&Wash+Dry). 
For at starte cyklussen Push&Wash+Dry skal man trykke og holde 
knappen nede i 2 sekunder. En tændt lampe angiver, at cyklussen 
er startet. Vaske- og tørrecyklussen er egnet til bomuldstekstiler og 
syntetiske tekstiler og fungerer ved en vasketemperatur på 30° og en 
maks. centrifugeringshastighed på 1000 o./min. Under tørringen er den 
maksimale temperatur der opnås ca. 60 °C. Når programmet er færdigt, 
svarer den resterende fugtighed til “ ” niveauet. Maks. anbefalet 
påfyldning af vasketøj 3 kg.
Varigheden, der vises på displayet, er den maksimalt tilladte for cyklussen 
Push&Wash+Dry. Hvis der er fyldt mindre vasketøj i end det maksimalt 
tilladte eller med en fremherskende sammensætning af tøj i syntetisk 
materiale, vil cyklussens faktiske varighed være mindre.
Hvordan fungerer den?
1. Fyld vasketøjet i maskinen (bomuld og/eller syntetiske tekstiler) og luk lågen.
2. Hæld vaskemiddel og/eller tilsætningsmidler i.
3. Start programmet ved at trykke og holde tasten Push&Wash+Dry nede 
i 2 sekunder. Den pågældende lampe tænder og lyser grønt, og lågen 
blokeres (symbolet for blokeret låge lyser).
N.B.: Start af programmet vha. tasten Push&Wash+Dry aktiverer en 
automatisk vask- og tørrecyklus, der anbefales til bomuld og syntetiske 
tekstiler, som ikke kan indstilles. 
4. Det er muligt at bruge det automatiske program til kun vask ved 
at fravælge tørringen. Tryk, efter tryk på tasten Push&Wash+Dry, på 
tørretasten , tørreikonet for “ ” niveau slukkes. Den maksimale 
fyldning for en enkelt vask er 4 kg. Det er ikke muligt at tilpasse 
programmet yderligere.

For at åbne lågen under en automatisk cyklus skal man trykke på tasten 
START/PAUSE. Hvis symbolet for blokeret låge er slukket, er det kun muligt 
at åbne lågen under vaskefasen. Tryk igen på tasten START/PAUSE for at 
genstarte programmet fra det punkt, hvor det blev afbrudt.
5. Når programmet er færdigt, lyser ordet END.
GODE RÅD
Sorter vasketøjet på grundlag af:
Tekstiltype (bomuld, blandede fibre, syntetisk, uld, håndvask). Farve 
(sorter kulørt tøj fra hvidt, og vask nyt kulørt tøj separat). Sarte tekstiler (fx 
nylonstrømper, tøj med hægter, såsom bh’er, læg det i en vaskepose).
Tøm lommerne
Genstande, såsom mønter eller lightere, kan beskadige vaskemaskinen og 
tromlen. Kontroller knapperne.
VEDLIGEHOLDELSE
Hver gang der foretages rengøring og vedligeholdelse, skal man slukke og 
frakoble maskinen. Brug ikke brændbare væsker til at rengøre vaskemaskinen.
Luk for vandet og strømmen 
Luk vandhanen efter hver vask. På denne måde begrænses sliddet på 
vaskemaskinens vandanlæg, og man fjerner faren for lækage.
Træk stikket ud fra stikkontakten, når vaskemaskinen rengøres og under 
vedligeholdelse.
Rengør vaskemaskinen 
Vaskemaskinens yderside og gummidele kan rengøres med en klud, der 
er fugtet med lunkent vand og sæbe. Anvend aldrig opløsningsmidler 
eller slibemidler.
Vaskemaskinen er udstyret med et program til ”Automatisk rengøring” af 
de indvendige dele, som skal udføres med tom tromle.
Man kan anvende vaskemiddel (i en mængde af 10 % af anbefalet 
mængde til meget snavset tøj) eller særlige tilsætningsmidler til 
rengøring af vaskemaskiner som hjælpemidler under vaskeprogrammet. 
Det anbefales at udføre rengøringsprogrammet for hver 40 vaskecyklus. 
Programmet aktiveres ved at trykke samtidig på tasterne og  i 5 sek.
Programmet starter automatisk og har en varighed på ca. 70 minutter. For 
at afslutte cyklussen skal man trykke på tasten START/PAUSE .
Rengør skuffen til vaskemiddel 
Vask den under rindende vand. Denne rengøring skal udføres hyppigt.
Vær opmærksom på låge og tromle 
Lågen skal altid efterlades på klem, så der ikke opstår dårlig lugt.
Rengør pumpen 
Vaskemaskinen er forsynet med en selvrensende pumpe, der ikke kræver 
nogen form for vedligeholdelse. Det kan dog hænde, at små genstande 
(mønter, knapper) falder ned i forkammeret til beskyttelse af pumpen; 
dette forkammer er placeret inde i selve pumpen.
! Kontroller, at vaskecyklussen er afsluttet, og træk stikket ud.
Adgang til forkammeret:
1. Fjern tildækningspanelet på forsiden af vaskemaskinen ved at trykke 
det ind mod midten. Skub det derefter nedad fra begge sider, og tag det 
ud.
2. Skru afløbspumpens dæksel af ved at dreje det venstre om. Det er 
normalt, at der løber lidt vand ud.
3. Rengør indersiden omhyggeligt.
4. Skru dækslet på igen.
5. Genmonter panelet efter først at have sørget for, at krogene er indsat i 
åbningerne, inden panelet skubbes mod maskinen.
Kontroller vandforsyningsslangen 
Kontroller vandforsyningsslangen mindst én gang om året. Hvis der er 
revner, skal den udskiftes. Under vask kan de kraftige tryk medføre 
pludselige brud.
! Udskift aldrig med brugte slanger.
TILBEHØR
Kontakt vores Servicecenter for at kontrollere, om følgende tilbehør fås til 
denne vaskemaskinemodel.
Topmonteringssæt
Med dette tilbehør kan man fastgøre tørretumbleren oven på 
vaskemaskinen, så der spares plads og det gøres nemmere at fylde og 
tømme tørretumbleren.
TRANSPORT OG FLYTNING
Løft aldrig vaskemaskinen ved at gribe fat i toppanelet.
Træk stikket ud af stikkontakten og luk for vandhanen. Kontroller, at lågen 
og vaskemiddelskuffen er lukket korrekt. Frakobl vandtilførselsslangen fra 
vandhanen og frakobl herefter afløbsslangen. Tøm alt overskydende vand 
fra slangerne og fastgør dem, så de ikke kan blive beskadiget under 
transport. Sæt transportboltene på. Følg proceduren for afmontering af 
transportboltene, som beskrevet i ”Anvisninger i installation” i omvendt 
rækkefølge.



FEJL OG AFHJÆLPNING
Det kan hænde, at vaskemaskinen ikke fungerer. Inden man ringer til Servicecenteret skal man kontrollere, at det ikke drejer sig om et problem, der 
nemt kan udbedres ved hjælp af nedenstående oversigt. 

Fejl Mulige årsager / Løsning

Vaskemaskinen tændes ikke.
Stikket er ikke sat i stikkontakten, eller er ikke sat helt ind.

Der er strømsvigt i huset.

Vaskecyklussen starter ikke.

Lågen er ikke lukket rigtigt.

Der er ikke blevet trykket på tasten ON/OFF .

Der er ikke blevet trykket på tasten START/PAUSE .

Vandhanen er ikke åben.

Der er indstillet forsinket start.

Vaskemaskinen tager ikke 
vand ind (på displayet vises 
meddelelsen “H2O”).

Slangen til vandforsyning er ikke tilsluttet vandhanen.

Slangen er bøjet.

Vandhanen er ikke åben.

Der er ingen vandforsyning i huset.

Der er ikke tilstrækkeligt tryk.

Der er ikke blevet trykket på tasten START/PAUSE .

Vaskemaskinen tager vand 
ind og tømmer vand ud 
samtidigt.

Afløbsslangen er ikke monteret mellem 65 og 100 cm fra gulvet.

Den frie ende af afløbsslangen er dækket af vand.

Afløbet i væggen er ikke forsynet med udluftningshul.
 
Hvis problemet ikke er blevet løst efter denne kontrol, skal vandhanen lukkes og vaskemaskinen slukkes. Ring til 
Servicecenteret. Hvis boligen ligger på en høj etage, er der risiko for, at der opstår hævert-forstyrrelser, således at 
vaskemaskinen tager vand ind og tømmer vand ud samtidigt. Denne form for forstyrrelse afhjælpes ved montering 
af specielle anti-hævertventiler, der kan købes i almindelig handel.

Vaskemaskinen tømmer ikke 
vandet ud og centrifugerer 
ikke.

Programmet tømmer ikke vandet ud. På nogle programmer skal det gøres manuelt.

Afløbsslangen er bøjet.

Afløbet er tilstoppet.

Vaskemaskinen 
vibrerer kraftigt under 
centrifugeringen.

Under installation er tromlen ikke blevet frigjort korrekt.

Vaskemaskinen står ikke plant.

Vaskemaskinen står for tæt op ad møbler og væg.

Der kommer vand ud fra 
vaskemaskinen.

Slangen til vandforsyning er ikke korrekt strammet.

Skuffen til vaskemiddel er tilstoppet.

Afløbsslangen er ikke fastgjort korrekt.

Kontrollamperne for 
“Tilvalgsfunktioner” og 
START/PAUSE  blinker 
hurtigt, og displayet viser en 
fejlkode (fx: F-01, F-..).

Sluk for maskinen, tag stikket ud af stikkontakten, vent i ca. 1 minut og tænd den igen.  
Hvis fejlen varer ved, skal man kontakte Servicecenteret .

Der dannes for meget skum.
Vaskemidlet er ikke egnet til vaskemaskiner (der skal stå “til maskinvask”, “til vask i hånden eller maskinvask”, eller 
tilsvarende).

Der er fyldt for meget vaskemiddel i.

Push & Wash+Dry aktiveres 
ikke.

Efter at have tændt maskinen aktiveres en anden kommando end Push & Wash+Dry. Sluk maskinen og tryk på 
knappen Push & Wash+Dry.

Vaskemaskinen tørrer ikke.

Stikket er ikke sat i stikkontakten, eller er ikke sat helt ind.

Der er strømsvigt i huset.

Lågen er ikke lukket korrekt.

Der er indstillet forsinket start.

Knappen for TØRRING er indstillet på OFF.

Du kan downloade ANVISNINGERNE I SIKKERHED OG INSTALLATION, BRUGSANVISNINGEN, TEKNISKE 
SPECIFIKATIONER og ENERGIDATA:
• På websiden - http://docs.indesit.eu
• Brug QR-koden
• Alternativt kan du kontakte vores Servicecenter (Telefonnummeret findes i garantihæftet). Når du kontakter 

Servicecenteret, skal du oplyse koderne på klæbemærkatet inden i lågen.

xxxxxxxxxxxxxxxx

DEMO MODE: denne funktion inaktiveres ved at slukke for vaskemaskinen. Tryk og hold herefter knappen “Start/Pause”  trykket og tryk så, inden for 5 
sekunder, også på knappen “ON/OFF”  og hold begge knapperne trykket i 2 sekunder..



NOHurtigveiledning
TAKK FOR AT DU HAR KJØPT ET INDESIT-PRODUKT.

For at du skal kunne få bedre service, ber vi deg registrere 
apparatet på  
www.indesit.eu/register

KONTROLLPANEL
1. ON/OFF-tast
2. Tast og varsellampe for START/PAUSE
3. TEMPERATURTAST
4. DISPLAY
5. Tast for TILLEGGSFUNKSJONER
6. Tast for KUN TØRKING
7. Tast for TØRKING
8. Tast FOR UTSATT START 
9. SENTRIFUGERINGSTAST
10. PROGRAMBRYTER
11.  PUSH & WASH+DRY-tast

TABELL OVER PROGRAMMER

Lengden på vaskesyklusen, som angis på skjermen eller i anvisningen, er et overslag basert 
på standard forhold. Den reelle tiden kan variere, avhengig av mange faktorer, som f.eks. 
vannets temperatur og trykk i inntaket, romtemperatur, mengde vaskemiddel, mengde og 
type klær som vaskes, hvordan klærne blir lagt inn, samt hvilke tilleggsfunksjoner du har 
valgt.

1) Testprogram i henhold til forskrift EN 50229 (Vask): 
Denne syklusen er egnet for vask av normalt skittent bomullstøy og er den mest effektive når 
det gjelder kombinert forbruk av vann og strøm. Syklusen kan brukes til tøy som kan vaskes 
på 60 °C. Den reelle vasketemperaturen kan være forskjellig fra den som er angitt.
Testprogram i henhold til forskrift EN 50229 (Tørking): 
Velg vaskeprogram 8 og innstill  tørkenivå for begge tøyvaskene. Første gang du tørker må 
du bruke nominell tøymengde
For alle testinstitutter: 
2)  Langt bomullsprogram: Innstill program 8 på en temperatur på 40 °C.

* Hvis man velger programmet  og utelukker sentrifugering, vil maskinen bare tømme ut 
vannet. 

PRODUKTBESKRIVELSE
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Arbeidsplate
2. Vaskemiddelskuff
3. Kontrollpanel
4. Håndtak
5. Vaskeluke
6. Tømmepumpe (bak sokkelen)
7. Sokkel (avtagbar)
8. Regulerbare ben (2)

VASKEMIDDELSKUFF
Kammer 1: Vaskemiddel for forvask (pulver)
Kammer 2: Vaskemiddel (pulver eller flytende)
Dersom du benytter flytende vaskemiddel, 
anbefaler vi å sette inn skilleveggen A som følger 
med, slik at vaskemiddelet doseres korrekt.
Bruker du vaskepulver, skal skilleveggen settes 
inn i sporet B.
Kammer 3: Tilsetningsmidler (skyllemiddel, osv.)
Hell ikke på mer skyllemiddel enn at det når opp 
til ”max”-nivået på tappen i midten.
! Bruk vaskepulver for hvitt bomullstøy og til 
forvask og for vask ved temperaturer høyere enn 60° C.
! Følg anvisningene som gis på vaskemiddelets forpakning. 
! For å trekke ut skuffen, trykk først på spaken C og trekk den utover.
Blekesyklus
Hvis du ønsker å bleke tøyet, fyller du vaskemaskinen og velger 
programmet Skylling .
Start maskinen og vent til den er blitt fylt med vann første gang (ca. 2 
minutter). Trykk på “Start/Pause” for å sette maskinen i pause, åpne 
vaskemiddelskuffen og ha blekemiddelet (følg anvisningen på pakningen) 
i rommet som er atskilt med en vegg fra de andre. Start syklusen ved å 
trykke på “Start/Pause”.
Om du ønsker det, kan du fylle skyllemiddel i skyllemiddelrommet.

C

Les sikkerhetsinstruksene nøye før du bruker apparatet.
Transportboltene må fjernes før maskinen tas i bruk. For mer detaljerte anvisninger om 
hvordan du fjerner dem, se installasjonshåndboka.
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Maks. tøymengde 9 Kg
Strømforbruk i off -mode 0,5 W / i left-on mode 8 W.
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1 Sport 30°C  - 30°C 600 4,0
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 4,0 –   – 

2 Mørke 30°C  - 30°C 800 5,0  3,0 –   – 

3 Luktfj erning 60°C  - 60°C 1000 3,5  3,5 –    

4 Finvask 30°C  - 30°C 0 1,0  1,0 –   – 

5 Ull 40°C  - 40°C 800 2,0  2,0 –   – 

6 Hurtigvask 30’ 30°C  - 30°C 800 3,5  3,5 –   – 

7 Bomull med forvask 90°C  - 90°C 1400 9,0  6,0     

8  Bomull Standard 60° (1-2) 60°C  - 90°C 1400 9,0  6,0 –    

9 Syntetisk 60°C  - 60°C 1000 4,5  4,0 –    

10 Farget 40°C  - 40°C 1400 9,0  6,0 –   – 

11 Eco Bomull 20° 20°C 20°C 1400 9,0  6,0 –   – 

 12 Eco Syntetisk 20°  20°C  - 20°C 1000 9,0  6,0 –   – 

13 Vask & Tørk 45’ 30°C  - 30°C 1400 1,0  1,0 –   – 

14 AirFresh – – – –  1,5 – – – – –

Skylling/Blekemiddel – – 1400 9,0  6,0 – –  – –
Sentrifugering + Tømming * – – 1400 9,0  6,0 – – – – –

 Nødvendig dosering     Alternativ dosering



PROGRAMMER
Følg anvisningene på tøyets vaskesymboler. Verdien som vises 
på vaskesymbolet  er den anbefalte maksimumstemperaturen 
for vask av plagget.
Sport: er utviklet for vask av lite skittent sportstøy 
(joggedresser, kortbukser, osv.). For best mulig resultat bør man ikke fylle 
maskinen fullere enn hva som anbefales i “Tabell Over Programmer”. Vi 
anbefaler å bruke et flytende vaskemiddel med en dosering for halvfull 
maskin.
Mørke: bruk program 2 for vask av klær med mørk farge. Programmet er 
studert konstruert for å bevare mørke farger over tid. For best mulige 
resultater anbefales det bruk av flytende vaskemiddel, helst beregnet på 
mørke klær. Når du velger tørkefunksjonen blir tøyet tørket skånsomt 
etter vasken, slik at fargene bevares.  På displayet vises nivået med . 
Maks. tøymengde: 3 kg.
Luktfjerning: bruk 3-vaskeprogrammet for å fjerne vond lukt fra tøyet  
(f.eks. røyk, svette, stekelukt). Dette programmet er utviklet for å fjerne 
vond lukt uten at tekstilfibrene skades. Vi anbefaler å vaske syntetiske 
stoffer eller blandet tøy på 40°, og slitesterk bomull på 60°.
Finvask: bruk 4-programmet for skånsom vask av spesielt fine tekstiler. 
Vreng plaggene før de vaskes. For best resultat, anbefaler vi å bruke 
flytende vaskemiddel for finvask. 
Ved å velge kun tidsinnstilt tørkefunksjon, vil en spesielt delikat tørking 
utføres etter endt vask takket være en lett bevegelse og en luftstrøm ved 
spesielt kontrollert temperatur.
Anbefalte tider er:
1 kg syntetisk tøy --> 150 min.
1 kg syntetisk tøy og bomull --> 180 min
1 kg bomull --> 180 min.
Graden av tørking er avhengig av lasten og tekstilenes sammensetting.
Ull - Woolmark Apparel Care - Blue: 
Denne vaskemaskinens ”Ull”-program har blitt testet og 
godkjent av Woolmark Company for vask av tøy som er 
merket ”Vaskes for hånd”. Dette forutsetter at 
vaskesyklusen utføres i henhold til vaskeanvisningene i 
tøyet og vaskemaskinprodusentens anvisninger. (M1318)
Hurtigvask 30’: denne syklusen er beregnet for vask av lite skittent tøy på 
30° (unntatt ull og silke), med en tøymengde på maksimum 3 kg, på kort 
tid: den varer bare 30 minutter og man sparer derfor både energi og tid.
Bomull med forvask: Meget skittent slitesterkt hvitt tøy. 
Bomull Standard 60°: For vask av middels skittent bomullstøy. Dette er 
standardprogrammet for vask av bomullstøy på 60 °C. Det er det mest 
effektive programmet når det gjelder kombinert vann- og 
elektrisitetsforbruk. 
Syntetisk: For vask av middels skittent tøy i syntetiske fibre (som 
polyester, polyakryl, viskose osv.) eller blandet bomull.
Farget: bruk program 10 for vask av klær med lys farge. Programmet er 
studert for å bevare farger over tid.
Eco Bomull 20°: Ideelt for vask av skittent bomullstøy. De gode 
vaskeresultatene som man oppnår selv i kaldt vann, kan sammenlignes 
med de man oppnår ved 40 grader, takket være en mekanisk funksjon 
med varierende hastighet med gjentatte og hyppige topper.
Eco Syntetisk 20°: grader Ideelt for blandet vask (bomull og syntetiske 
stoffer) som er normalt skitten. De gode vaskeresultatene som man 
oppnår selv i kaldt vann, skyldes en mekanisk funksjon som arbeider med 
varierende hastighet med bestemte og middels lange intervaller.
Vask & Tørk 45’: bruk programmet 13 for å vaske og tørke lett skitne 
plagg (Bomull og Syntetisk tøy) på kort tid.. Når du velger denne syklusen 
er det mulig å vaske og tørke opptil 1 kg tøy på kun 45 minutter. For å 
oppnå best mulig resultat, bruk flytende vaskemiddel. Forhåndsbehandle 
skjorteermer, krager og flekker.
AirFresh: er den ideelle syklusen for å friske opp bomulls- og syntetisk 
tøy (maks. 1,5 kg) og fjerne dårlig lukt (spesielt røyklukt) uten vask, i løpet 
av 30 minutter.
Skylling/Blekemiddel: Dette er laget for skylling og bleking.
Sentrifugering + Tømming: Laget for å sentrifugere og tømme ut 
vannet.
DISPLAY
Skjermen benyttes for å programmere vaskemaskinen og gir utallige 
opplysninger

I del A vises varigheten til de forskjellige programmene som kan benyttes og 
ved igangsatt syklus hvor lang tid det er igjen av den. I tilfelle en FORSINKET 
START er lagt inn, vises tiden som er igjen til start av valgt program.
Når man trykker på den respektive tasten, vises dessuten 
maksimumsverdiene for sentrifugeringshastigheten, temperaturen og 
tørketiden som maskinen kan bruke, avhengig av det valgte programmet 
eller de sist valgte verdiene, hvis disse er forenlige med det valgte 
programmet.
Timeglasset blinker mens maskinen bearbeider dataene for det valgte 
programmet. Etter maksimalt 10 minutter etter start vil ikonet  lyse fast 
og definitiv gjenværende tid vises. Ikonet “timeglass” vil slukkes etter cirka 
1 minutt fra visning av definitiv gjenværende tid.
I del B vises ”vaskefasene” i den valgte syklusen. Når programmet er 
startet, vises hvilken ”vaskefase” som pågår.

   Vask
   Skylling
   Sentrifugering/ Tømming
  Tørking

Det lysende symbolet  betyr at displayet viser den programmerte 
verdien for ”utsatt start”.
I seksjon C finner man de tre forskjellige nivåene for vaskefunksjonene.
I del D finner man ikonene for de tre tørkenivåene og ikonet  som 
tennes når man legger inn en tidsbestemt tørking.

 Varsellampe for låst vaskeluke 
Når symbolet lyser, betyr det at vaskeluken er låst. For å unngå skader, 
vent til symbolet slukkes før vaskeluken åpnes.
For å åpne luken mens vaskesyklusen er i gang, trykker du på START/
PAUSE  Hvis symbolet  er slukket, kan du åpne luken.
FØRSTE GANGS BRUK
Etter installering og før du begynner å bruke maskinen, skal du kjøre en 
vaskesyklus med programmet ”Selvrens”, uten vaskemiddel og uten tøy.
DAGLIG BRUK
Gjør tøyet klart som forklart i avsnittet ”RÅD OG TIPS”.
Hurtigprogrammering 
- Åpne vaskeluken. Legg inn tøyet. Pass på at du ikke fyller maskinen 
fullere enn hva som anbefales i programtabellen.
- Trekk ut vaskemiddelskuffen og tøm vaskemiddelet i de riktige kamrene 
som beskrevet i avsnittet ”VASKEMIDDELSKUFF”.
- Lukk vaskeluken.
- Trykk på PUSH & WASH+DRY-tasten for å starte vaskeprogrammet.
Tradisjonell programmering.
- Trykk på ON/OFF . Varsellampen for START/PAUSE-tasten  blinker 
sakte med grønt lys.
- Åpne vaskeluken. Legg inn tøyet. Pass på at du ikke fyller maskinen 
fullere enn hva som anbefales i programtabellen.
- Trekk ut vaskemiddelskuffen og tøm vaskemiddelet i de riktige kamrene 
som beskrevet i avsnittet ”VASKEMIDDELSKUFF”.
- Lukk vaskeluken.
- Innstill PROGRAMVELGEREN på ønsket program. Temperaturen og 
sentrifugehastigheten som er tilknyttet programmet, kan endres. 
Skjermen viser vaskesyklusens varighet.
- Endre temperaturen og/eller sentrifugeringen. Displayet viser 
automatisk den maksimale temperaturen og sentrifugeringshastigheten 
egnet til det innstilte programmet, eller de siste valgte verdiene hvis det 
passer til programmet som er valgt. Trykker du på tasten  reduseres 
vasketemperaturen progressivt til kaldtvannsvask ”OFF”. Trykker du på 
tasten  reduseres sentrifugehastigheten progressivt inntil 
sentrifugeringen utelukkes helt ”OFF”. Et nytt trykk på tastene 
gjenoppretter verdiene til de opprinnelige maksimumsverdiene.
- Velg ønskede tilleggsfunksjoner.
- Trykk på START/PAUSE   for å starte vaskeprogrammet. Den tilhørende 
varsellampen lyser med fast grønt lys og vaskeluken låses (symbolet  lyser).
PAUSE ET PROGRAM
Trykk på START/PAUSE  for å pause vaskeprogrammet. Varsellampen 
blinker med mørk oransje farge. Hvis symbolet  ikke lyser, kan luken 
åpnes. Trykk på tasten START/PAUSE  igjen for å starte 
vaskeprogrammet fra der det ble stanset.
HVIS DET ER NØDVENDIG Å ÅPNE VASKELUKEN
Når programmet er blitt startet, lyser symbolet  for å vise at vaskeluken 
ikke kan åpnes. Vaskeluken vil være låst så lenge vaskeprogrammet er i 
gang. Trykk på START/PAUSE  for å pause programmet hvis du må 
lukke opp vaskeluken, f.eks. for å legge inn eller ta ut et plagg, mens 
programmet allerede er i gang. Hvis symbolet  ikke lyser, kan luken 
åpnes. Trykk igjen på START/PAUSE  for å starte programmet.
ENDRE ET VASKEPROGRAM SOM ER I GANG
For å endre et vaskeprogram som allerede i gang, må du pause 
programmet ved å trykke på START/PAUSE  (varsellampen lyser med 
mørk oransje farge). Velg deretter ønsket program og trykk igjen på 
START/PAUSE .  
! Hvis du ønsker å slette et program som allerede er i gang, må du trykke 
på ON/OFF  og holde den i noen sekunder. Syklusen avbrytes og 
maskinen slår seg av.
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  Vask
  Skylling
  Sentrifugering/Tømming
 Tørking



PROGRAMSLUTT
Displayet viser ”END”. Når symbolet  har slukket, kan du åpne luken. 
Åpne luken, ta ut tøyet, og slå av maskinen. Dersom du ikke trykker på 
ON/OFF  knappen, vil vaskemaskinen slå seg av automatisk etter 
omtrent en halv time.
TILLEGGSFUNKSJONER

- Dersom den valgte tilleggsfunksjonen ikke er kompatibel med 
programmet man har stilt inn, vil varsellampen blinke og funksjonen vil 
ikke bli aktivert.

Flekkfjerning
Denne funksjonen gjør det mulig å tilpasse vaskesyklusen etter hvilken 
type flekker tøyet har. Slik får man optimal flekkfjerning. Dette kan være 
flekker fra:
-  Mat, f. eks. fra forskjellige matvarer og drikke. 
-  Arbeid, f.eks. fett- og blekkflekker. 
-  Outdoor, f.eks. gjørme-, gress- og grønskeflekker.
! Vaskesyklusens varighet avhenger av hva slags flekkfjerning man har valgt.
Utsatt start  
For å utsette starten av det valgte programmet, må du trykke på tasten 
inntil du har fått opp antall timer du ønsker å utsette starten med. Når 
denne tilleggsfunksjonen er aktivert, lyser symbolet  på skjermen. For 
å deaktivere utsatt start, trykk på tasten til displayet viser ”OFF”.
Temperatur 
Alle programmene har en forhåndsinnstilt temperatur. Hvis du ønsker å 
endre temperaturen, må du trykke på tasten . Verdien vises på skjermen.
Spin 
Alle programmene har en forhåndsinnstilt sentrifugehastighet. Hvis du 
ønsker å endre sentrifugehastigheten må du trykke på tasten . Verdien 
vises på skjermen.
Innstille tørkingen 
Når du trykker en gang på tasten  vil maskinen automatisk velge det 
maksimale tørkenivå egnet til det valgte programmet. Når du trykker 
videre på tasten reduseres nivået, og deretter tørketiden helt til tørkingen 
utelukkes “OFF”.
Det finnes to typer tørking:
A- På grunnlag av fuktighetsnivået til klærne som tørkes:
Skap tørt : passer for klesvask som skal legges i skapet uten behov for å 
strykes.
Henge : ideelt for de plaggene som ikke trenger å tørkes fullstendig.
Stryke : lett fuktige klær, enkle å stryke.
B - På grunnlag av tid: Fra 210 til 30 minutter. 
Hvis vaskelasten som skal vaskes og tørkes er mye større enn maks. oppgitt 
last, utfør vaskesyklusen, og når syklusen er fullstendig, del opp plaggene 
i grupper og legg noen tilbake i trommelen. Ved dette punktet følges 
instruksene som finnes for “Kun tørking”. Gjenta denne prosedyren for 
resten av lasten. En nedkjølingsperiode som alltid legges til slutten av hver 
tørkesyklus.
Kun tørking 
Trykk på tasten  for bare tørking. Når du har valgt ønsket program 
som egner seg for tøyet du skal behandle, og du trykker på tasten 

, kobles vaskefasen ut og det høyeste tørkenivået for det valgte 
programmet settes igang. Det er mulig å endre og legge inn tørkenivået 
eller -varigheten ved å trykke på tørketasten . (Kan ikke brukes 
sammen med program 13 og 14). 
Push & Wash+Dry 
Denne funksjonen gjør det mulig å starte en automatisk vaske- og 
tørkesyklus selv om maskinen er slått av, uten å måtte trykke først 
på ON/OFF-tasten, eller hvis maskinen allerede har startet, uten å ha 
trykket på noen andre taster og/eller innstillingstaster (i motsatt fall 
kobles Push&Wash+Dry ut). For å starte Pus &Wash+Dry-syklusen, 
trykker du på tasten og holder den i 2 sekunder. Kontrollampen viser 
at syklusen har startet. Denne vaske- og tørkesyklusen er ideell for 
bomullstøy og syntetisk tøy, da den vasker med en temperatur på 30° 
og sentrifugerer med maks. 1000 omdr./min. Under tørkingen stiger 
maksimumstemperaturen til ca. 60°C. Når programmet er avsluttet har 
man en restfuktighet som i “ ” tøy. Anbefalt maks. tøymengde 3kg.
Displayet viser den lengste mulige tiden for Push&Wash+Dry-syklusen. 
Hvis det legges mindre enn maksimum tillatt tøymengde i maskinen, 
eller hvis det hovedsakelig er syntetisk tøy, vil den faktiske syklustiden bli 
kortere.
Hvordan fungerer den?
1. Legg tøyet inn i maskinen (bomull og/eller syntetisk) og lukk døren.
2. Ha i vaskemiddel og/eller andre tilsetninger.
3. Start programmet ved å trykke på Push&Wash+Dry-tasten og holde 
den i 2 sekunder. Varsellampen tennes med et grønt lys, og døren til 
vaskemaskinen låses (symbolet for låst dør lyser).
NB! Når programmet startes med Push&Wash+Dry, setter den i gang en 
automatisk vaske- og tørkesyklus som anbefales for bomull og syntetiske 
stoffer, men som ikke kan egendefineres. 
4. Det er mulig å bruke det automatiske programmet bare til vask, uten 
tørking. Etter at du har trykket på Push&Wash+Dry-tasten, trykker du på 
tørketasten . Ikonet for “ ” tørking slukker. Maks. tøymengde for bare 
vask, er 4 kg. Programmet kan ikke egendefineres ytterligere.

Trykk på START/PAUSE for å åpne døren mens den automatiske syklusen 
er i gang. Døren kan kun åpnes hvis dørlåssymbolet er slukket og 
vaskesyklusen er igang. Trykk igjen på START/PAUSE-tasten for å starte 
programmet igjen fra der det ble stanset.
5. Når programmet er avsluttet lyser END. 
RÅD OG TIPS
Separer tøyet etter:
Tekstiler (bomull, blandet, syntetisk, ull, håndvask). Farge (separer kulørt 
tøy fra hvitt Vask kulørt tøy for seg første gang). Finvask (små plagg, som 
nylonstrømper, plagg med hemper - som f.eks. BH-er - og legg dem i en 
vaskepose).
Vreng og tøm lommene
Små gjenstander, som mynter og lightere, kan skade vaskemaskinen og 
trommelen. Kontroller knappene.
VEDLIKEHOLD OG PLEIE
Slå alltid maskinen av og trekk ut strømkontakten før du rengjør eller gjør 
vedlikeholdsinngrep på maskinen. Bruk aldri brannfarlige væsker til 
rengjøring av vaskemaskinen.
Stenge av vannet og strømmen 
Steng alltid vannkranen når maskinen er ferdig. På denne måten 
begrenses slitasjen på vaskemaskinens vannsystem, og faren for lekkasjer 
unngås.
Trekk støpslet ut av stikkontakten når du rengjør vaskemaskinen og under 
vedlikeholdsarbeid.
Rengjøre vaskemaskinen 
Utsiden og gummidelene kan vaskes med en klut dyppet i lunkent 
såpevann. Ikke bruke løsemidler eller slipemidler.
Vaskemaskinen er utstyrt med et program for ”Selvrens” av de innvendige 
delene. Dette skal kjøres med tom trommel.
Vaskemiddelet (tilsvarende 10 % av den mengden den som anbefales for 
lite skitne plagg) eller spesielle tilsetninger for rengjøring av vaskemaskin, 
kan benyttes i vaskeprogrammet. Det anbefales å kjøre 
selvrensprogrammet hver 40. vaskesyklus. 
For å starte programmet, trykk samtidig på tastene og  i 5 sekunder.
Programmet starter automatisk og varer cirka 70 minutter. Trykk på 
START/PAUSE  for å stoppe syklusen.
Rengjøre vaskemiddelskuffen 
Vask den i rennende vann. Dette skal gjøres ofte.
Pleie av vaskeluke og trommel 
La alltid vaskeluken stå halvåpen for å unngå at det dannes vond lukt.
Rengjøre pumpen 
Vaskemaskinen er utstyrt med en selvrensende pumpe som er 
vedlikeholdsfri. Det kan allikevel hende at små gjenstander (mynter, 
knapper) faller ned i forkammeret som beskytter pumpen og som 
befinner seg nederst i pumpen.
! Pass på at vaskesyklusen er avsluttet og trekk ut støpslet.
For å få tilgang til forkammeret:
1. Fjern frontpanelet på vaskemaskinen ved å trykke mot midten. Skyv det 
deretter nedover på begge sider og trekk panelet ut.
2. Skru av pumpedekselet ved å vri det mot klokken. Det er helt normalt 
at det renner ut litt vann.
3. Rengjøre innsiden nøye.
4. Skru dekselet på igjen.
5. Monter panelet på igjen, og kontroller at hakene er satt inn i de riktige 
åpningene før du trykker dekselet mot maskinen.
Kontrollere vanntilførselsslangen 
Kontroller vanntilførselsslangen minst én gang i året. Hvis du finner 
sprekker eller rifter må den skiftes ut. Høyt trykk under vask kan føre til at 
den plutselig sprekker.
! Benytt aldri brukte slanger.
TILBEHØR
Ta kontakt med Kundeservice for å sjekke om følgende tilbehør er tilgjengelig 
for denne vaskemaskinmodellen.
Stableramme
Med dette tilbehør kan du stable og feste tørketrommelen oppå 
vaskemaskinen, slik at du sparer plass og gjør det lettere å fylle og tømme 
tørketrommelen.
TRANSPORT OG MANØVRERING
Vaskemaskinen må ikke løftes opp etter toppdekselet.
Trekk støpselet ut av stikkontakten og steng vannkranen. Kontroller at 
vaskeluken og vaskemiddelskuffen er helt lukket. Koble 
vanntilførselsslangen fra kranen og koble deretter fra avløpsslangen. Tøm 
slangene for vann og fest dem slik at de ikke skades under transporten. 
Sett på transportboltene.  Se installasjonsanvisningen og sett på boltene i 
motsatt rekkefølge av hvordan de fjernes.



FEILSØKING OG -RETTING
Det kan skje at vaskemaskinen ikke fungerer. Før du ringer Kundeservice, bør du kontrollere at det ikke dreier seg om et problem som du lett kan løse 
selv ved å sjekke følgende liste. 

Feil Mulige årsaker / Løsning:

Vaskemaskinen slås ikke på.
Støpslet er ikke satt inn i stikkontakten, eller sitter ikke langt nok inn til at det er kontakt.

Det er ikke strøm i huset.

Vaskesyklusen starter ikke.

Vaskeluken er ikke helt lukket.

Du har ikke trykt på ON/OFF -tasten.

Du har ikke trykt på START/PAUSE -tasten.

Du har ikke åpnet vannkranen.

Du har innstilt utsatt start.

Vaskemaskinen tar ikke 
inn vann (”H2O” blinker på 
displayet).

Tilførselsslangen er ikke koplet til vannkranen.

Det er en knekk på slangen.

Du har ikke åpnet vannkranen.

Ingen vanntilførsel i huset.

Det er ikke tilstrekkelig trykk.

Du har ikke trykt på START/PAUSE -tasten.

Vaskemaskinen tar inn vann 
og tømmer kontinuerlig.

Avløpsslangen er ikke montert mellom 65 og 100 cm fra gulvet.

Den andre enden av utløpsslangen ligger nedi vannet.

Veggutløpet har ikke utlufting.
 
Dersom du ikke har løst problemet etter disse kontrollene, må du lukke vannkranen, slå av vaskemaskinen og ringe 
Kundeservice. Hvis leiligheten din ligger i en av de øverste etasjene, kan det oppstå problemer med vannlåsen, slik 
at vaskemaskinen tar inn vann og tømmer det ut igjen hele tiden. Dette problemet kan løses ved å kjøpe en spesiell 
vannlås som motvirker dette.

Vaskemaskinen tømmer ikke, 
eller sentrifugerer ikke.

Programmet inkluderer ikke tømming: i noen programmer må dette startes manuelt.

Avløpsslangen er bøyd.

Avløpet er tett.

Vaskemaskinen vibrerer mye 
under sentrifugering.

Blokkeringen på vasketrommelen er ikke blitt fjernet helt.

Vaskemaskinen står ikke vannrett.

Vaskemaskinen står tett inntil innredningen og veggen.

Det lekker vann fra 
vaskemaskinen.

Vanntilførselsslangen er ikke strammet skikkelig til.

Vaskemiddelskuffen er tett.

Avløpsslangen er ikke festet skikkelig.

Varsellampene for 
”tilleggsfunksjoner” og 
START/PAUSE  blinker 
raskt og displayet viser en 
feilkode (f.eks.: F-01, F-..).

Slå av maskinen og trekk ut støpselet, vent i cirka 1 minutt, og slå på maskinen igjen.  
Dersom problemet vedvarer, ring Kundeservice .

Det danner seg for mye skum.
Vaskemiddelet er ikke egnet for vaskemaskin (det må stå skrevet ”for vaskemaskin”, ”for håndvask og vaskemaskin”, 
eller lignende).

For mye vaskemiddel.

Push & Wash+Dry starter 
ikke.

Du har valgt en annen funksjon enn Push & Wash+Dry etter at du har startet maskinen. Slå av maskinen og trykk på 
Push & Wash+Dry-tasten.

Vaskemaskinen tørker ikke.

Støpslet er ikke satt inn i stikkontakten, eller ikke langt nok inn til å skape kontakt.

Det er ikke strøm i hjemmet.

Vaskeluken er ikke lukket skikkelig.

En forsinket start har blitt innstilt.

Tast TØRKING er i posisjon OFF.

Du kan laste ned SIKKERHETS- OG INSTALLASJONSANVISNINGENE, BRUKSANVISNINGEN, TEKNISK 
DATABLAD og ENERGIDATA:
• fra nettstedet - http://docs.indesit.eu
• ved å bruke QR-koden
• Eventuelt kan du kontakte Kundetjenesten (telefonnummeret er skrevet på garantibeviset). Oppgi kodene som 

du finner på etiketten på innsiden av vaskeluken når du kontakter Kundeservice.

xxxxxxxxxxxxxxxx

DEMO MODE: denne funktion inaktiveres ved at slukke for vaskemaskinen. Tryk og hold herefter knappen “Start/Pause”  trykket og tryk så, inden for 5 
sekunder, også på knappen “ON/OFF”  og hold begge knapperne trykket i 2 sekunder..



GRΓρήγορος οδηγός
ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ INDESIT.

Για να απολαμβάνετε πλήρη τεχνική υποστήριξη, 
καταχωρίστε τη συσκευή στην ιστοσελίδα 
www.indesit.eu/register

Πίνακας ελέγχου
1. Κουμπί ON/OFF
2. Κουμπί και ενδεικτικό φωτάκι ΕΚΚΙΝΗΣΗ/ΠΑΥΣΗ
3. Κουμπί ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ
4. ΟΘΟΝΗ
5. Κουμπιά ΕΠΙΛΟΓΕΣ.
6. Κουμπιά ΜΌΝΟ ΤΟ ΣΤΈΓΝΩΜΑ
7. Κουμπιά ΣΤΕΓΝΩΜΑ
8. Κουμπί ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΜΕΝΗ ΕΝΑΡΞΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
9. Κουμπί ΣΤΥΨΙΜΟ
10. ΕΠΙΛΟΓΕΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ
11.  Κουμπί PUSH & WASH+DRY

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

Η διάρκεια του κύκλου που φαίνεται στην οθόνη ή στο εγχειρίδιο αποτελεί μια εκτίμηση 
υπολογισμένη με βάση τις στάνταρ συνθήκες. Ο πραγματικός χρόνος μπορεί να ποικίλει με 
βάση πολυάριθμους παράγοντες όπως θερμοκρασία και πίεση του εισερχόμενου νερού, 
θερμοκρασία περιβάλλοντος, ποσότητα απορρυπαντικού, ποσότητα και τύπος φορτίου, 
ισοστάθμιση του φορτίου, πρόσθετες επιλογές.
1) Προγράμματα ελέγχου σύμφωνα με τον κανονισμό  EN 50229 (Πλύσιμο): 
Ο κύκλος αυτός είναι κατάλληλος για τον καθαρισμό φορτίου βαμβακερών με συνηθισμένη 
βρωμιά και είναι ο πλέον αποτελεσματικός σε όρους κατανάλωσης ενέργειας και νερού, 
προς χρήση σε ρούχα πλενόμενα στους 60 °C. Η πραγματική θερμοκρασία πλύσης μπορεί να 
διαφέρει από την υποδεικνυόμενη.
Προγράμματα ελέγχου σύμφωνα με τον κανονισμό  EN 50229 (Στεγνωμα): 
επιλέξτε το πρόγραμμα πλύσης 8 και ρυθμίστε το επίπεδο στεγνώματος στο

 και για τα δύο φορτία. Το πρώτο στέγνωμα θα πρέπει να πραγματοποιείται με το 
ονομαστικό φορτίο
Για όλα τα Ινστιτούτα δοκιμών: 
2)  Πρόγραμμα μεγάλης διάρκειας για βαμβακερά: επιλέξτε το πρόγραμμα 8 με θερμοκρασία 40 °C.

* Επιλέγοντας το πρόγραμμα  και αποκλείοντας το στύψιμο η συσκευή θα εκτελέσει μόνο 
το άδειασμα. 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Επιφάνεια εργασίας
2. Θήκη απορρυπαντικών
3. Πίνακας ελέγχου
4. Λαβή
5. Πόρτα
6. Αντλία εκκένωσης (πίσω από το κάτω καπάκι)
7. Κάτω καπάκι (αφαιρούμενο)
8. Ρυθμιζόμενα ποδαράκια (2)

ΘΗΚΗ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ
Διαμέρισμα 1: Απορρυπαντικό για πρόπλυση (σε 
σκόνη)
Διαμέρισμα 2: Απορρυπαντικό για πλύσιμο (σε 
σκόνη ή υγρό)
Σε περίπτωση χρήσης υγρού απορρυπαντικού, 
συστήνεται να χρησιμοποιείτε τον παρεχόμενο 
δοσομετρητή Α για σωστή δοσολογία.
Για να χρησιμοποιήσετε απορρυπαντικό σε σκόνη 
τοποθετήστε το διαχωριστικό στην κοιλότητα B.
Διαμέρισμα 3: Πρόσθετα (μαλακτικό, κλπ.)
Το μαλακτικό δεν πρέπει να ξεπερνάει τη στάθμη 
«max» που υποδεικνύεται στον κεντρικό πείρο.
! Να χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά σε σκόνη για ρούχα λευκά βαμβακερά 
και για την πρόπλυση και για πλυσίματα σε θερμοκρασία μεγαλύτερη των 
60°C.
! Ακολουθήστε τις υποδείξεις που αναγράφονται στη συσκευασία του 
απορρυπαντικού. 
! Για να βγάλετε το συρτάρι πατήστε το μοχλό C και τραβήξτε το προς τα έξω.
Κύκλος λεύκανση
Αν θέλετε να κάνετε λεύκανση της μπουγάδας, φορτώστε το πλυντήριο και 
ρυθμίστε στο πρόγραμμα Ξέπλυμα .
Εκκινήστε τη συσκευή και περιμένετε έως ότου γίνει η πρώτη φόρτωση νερού 
(2 λεπτά περίπου). Θέστε την πλύση σε παύση πατώντας το κουμπί “Εκκίνηση/
Παύση”, ανοίξτε τη θήκη απορρυπαντικών και ρίξτε το λευκαντικό (τηρώντας τη 
δόση που συνιστάται στη συσκευασία) στο διαμέρισμα όπου ήταν πριν 
τοποθετημένος ο δοσομετρητής. Επανεκκινήστε τον κύκλο πατώντας το κουμπί 
“Εκκίνηση/Παύση”. Αν θέλετε, μπορείτε να προσθέσετε μαλακτικό στο 
κατάλληλο διαμέρισμα της θήκης απορρυπαντικών.

C

Διαβάστε τις οδηγίες για την ασφάλεια προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.
Πριν χρησιμοποιήσετε το πλυντήριο ρούχων, πρέπει να αφαιρέσετε τα μπουλόνια 
μεταφοράς. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πώς θα τα αφαιρέσετε, δείτε το 
Οδηγός εγκατάστασης.
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Μέγιστο φορτίο 9 Kg
Απορροφούμενη ισχύς σε κατάσταση απενεργοποίησης 0,5 W / σε κατάσταση αναμονής 8 W 
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ΠροπΛυση Πλύσιμο μαλακτι-
κό Σκόνη Υγρό

Προεπι-
λογή Εύρος 1 2 3

1 Sport 30°C  - 30°C 600 4,0
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 4,0 –   – 

2 Σκουρόχρωμα 30°C  - 30°C 800 5,0  3,0 –   – 

3 Αντι-δυσοσμία 60°C  - 60°C 1000 3,5  3,5 –    

4 Ευαίσθητα 30°C  - 30°C 0 1,0  1,0 –   – 

5 Μάλλινα 40°C  - 40°C 800 2,0  2,0 –   – 

6 Ταχεία 30’ 30°C  - 30°C 800 3,5  3,5 –   – 

7 Βαμβακερά με Πρόπλυση 90°C  - 90°C 1400 9,0  6,0     

8  κανονικό πρόγραμμα για 
βαμβακερά στους 60° (1-2) 60°C  - 90°C 1400 9,0  6,0 –    

9 Συνθετικά 60°C  - 60°C 1000 4,5  4,0 –    

10 Χρωματιστά 40°C  - 40°C 1400 9,0  6,0 –   – 

11 Eco βαμβακερά 20° 20°C 20°C 1400 9,0  6,0 –   – 

 12 Eco Συνθετικά 20°  20°C  - 20°C 1000 9,0  6,0 –   – 

13 Καθαρα & Στεγνα 45’ 30°C  - 30°C 1400 1,0  1,0 –   – 

14 AirFresh – – – –  1,5 – – – – –

Ξέβγαλμα/Λευκαντικό – – 1400 9,0  6,0 – –  – –
Στύψιμο + Άδειασμα * – – 1400 9,0  6,0 – – – – –

 Απαιτείται δοσομέτρηση     Δοσομέτρηση προαιρετική



ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ
Τηρείτε τις συστάσεις που αναγράφονται στα σύμβολα πλύσης των 
ρούχων. Η υποδεικνυόμενη τιμή στο σύμβολο είναι η συνιστώμενη 
θερμοκρασία για το πλύσιμο του ρούχου.
Sport: σχεδιάστηκε για το πλύσιμο υφασμάτων αθλητικής 
ένδυσης (φόρμες, παντελονάκια, κλπ.) λίγο λερωμένα. Για να πετύχετε τα 
καλύτερα αποτελέσματα συστήνεται να μην ξεπερνάτε το μέγιστο φορτίο του 
“Πινακας Προγραμματων” . Συστήνεται η χρήση υγρού απορρυπαντικού, 
χρησιμοποιείτε μια δόση κατάλληλη για μισό φορτίο.
Σκουρόχρωμα: χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα 2 για το πλύσιμο 
σκουρόχρωμων ρούχων. Το πρόγραμμα μελετήθηκε για τη διατήρηση των 
σκούρων χρωμάτων στο χρόνο. Για καλύτερα αποτελέσματα συνιστάται η 
χρήση υγρού απορρυπαντικού, κατά προτίμηση για το πλύσιμο 
σκουρόχρωμων ρούχων. 
Επιλέγοντας τη λειτουργία στεγνώματος, στο τέλος του πλυσίματος εκτελείται 
αυτόματα ένα απαλό στέγνωμα που διατηρεί τα χρώματα των ρούχων. Η 
οθόνη θα εμφανίσει το επίπεδο “ ”. Μέγιστο Φορτίο: 3 kg.
Αντι-δυσοσμία: χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα 3 για το πλύσιμο των ρούχων 
για την απομάκρυνση των δυσοσμιών (π.χ. τσιγαρίλα, ιδρώτας, τσίκνα). Το 
πρόγραμμα μελετήθηκε για την απομάκρυνση των δυσοσμιών σεβόμενο τις 
ίνες των υφασμάτων. Συστήνεται να πλένετε στους 40° τα συνθετικά ρούχα ή 
τα ανάμικτα φορτία και στους 60° τα ανθεκτικά βαμβακερά υφάσματα.
Ευαίσθητα: χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα 4 για το πλύσιμο πολύ 
ευαίσθητων ρούχων. Συστήνεται το γύρισμα από την ανάποδη των ρούχων 
πριν το πλύσιμο. Για καλύτερα αποτελέσματα συστήνεται η χρήση υγρού 
απορρυπαντικού για ευαίσθητα ρούχα. 
Επιλέγοντας τη λειτουργία στεγνώματος αποκλειστικά με χρόνο, στο τέλος 
του πλυσίματος εκτελείται ένα στέγνωμα ιδιαίτερα απαλό χάρη σε μια ελαφρά 
κίνηση και από ένα ρεύμα αέρα σε μια θερμοκρασία κατάλληλα ελεγχόμενη.
Οι προτεινόμενοι χρόνοι είναι:
1 kg συνθετικών --> 150 min.
1 kg συνθετικών και βαμβακερών --> 180 min.
1 kg βαμβακερών --> 180 min.
Ο βαθμός στεγνώματος εξαρτάται από το φορτίο και από τη σύνθεση του 
υφάσματος.
Μάλλινα - Woolmark Apparel Care - Μπλε: 
Ο κύκλος πλυσίματος «Μάλλινα» αυτού του πλυντηρίου 
εγκρίθηκε από την Woolmark Company για το πλύσιμο 
μάλλινων ρούχων που ταξινομούνται ως «πλενόμενα στο 
χέρι», αρκεί το πλύσιμο να εκτελείται σύμφωνα με τις οδηγίες 
στην ετικέτα του ενδύματος και τις υποδείξεις του 
κατασκευαστή του πλυντηρίου. (M1318)
Ταχεία 30’: αυτός κύκλος μελετήθηκε για το πλύσιμο ρούχων ελαφρά λερωμένων 
στους 30° (πλην μάλλινων και μεταξωτών) με ένα μέγιστο φορτίο 3 kg σε λίγο 
χρόνο: διαρκεί μόνο 30 λεπτά και έτσι εξοικονομεί χρόνο και ενέργεια.
Βαμβακερά με Πρόπλυση: λευκά ανθεκτικά, πολύ λερωμένα.
Κανονικό πρόγραμμα για βαμβακερά στους 60°: για να πλύνετε βαμβακερά 
ρούχα κανονικά λερωμένα. Στους στους 60 °C είναι ένα τυπικό πρόγραμμα για 
το πλύσιμο βαμβακερών ρούχων, το πιο αποτελεσματικό ω προς τη 
συνδυασμένη κατανάλωση νερού και ρεύματος. 
Συνθετικά: για το πλύσιμο ρούχων από συνθετικές ίνες (όπως πολυεστερικά, 
πολυακρυλικά, βισκόζη, κ.λπ.) ή μικτό βαμβάκι, κανονικά λερωμένα.
Χρωματιστά: χρησιμοποιήστε τον κύκλο 10 για το πλύσιμο ανοιχτόχρωμων 
ρούχων. Το πρόγραμμα μελετήθηκε για τη διατήρηση της ζωντάνιας των 
χρωμάτων στο χρόνο.
Eco βαμβακερά 20°: ιδανικό για φορτία λερωμένων βαμβακερών. Οι καλές 
επιδόσεις και σε χαμηλή θερμοκρασία, συγκρίσιμες με ένα πλύσιμο στους 40°, 
εξασφαλίζονται από μια μηχανική δράση που λειτουργεί με μεταβολή 
ταχύτητας σε επαναλαμβανόμενες και κοντινές αυξομειώσεις.
Eco Συνθετικά 20°: ιδανικό για ανάμικτα φορτία (βαμβακερά και συνθετικά) 
κανονικά λερωμένα. Οι καλές επιδόσεις πλυσίματος και σε χαμηλή θερμοκρασία 
εξασφαλίζονται από μια μηχανική δράση που λειτουργεί με μεταβολή 
ταχύτητας σε καθορισμένα και μεσαία διαστήματα.
Καθαρα & Στεγνα 45’: μελετήθηκε για πλύσιμο και στέγνωμα ρούχων 
ελαφρά λερωμένων σε λίγο χρόνο. Επιλέγοντας τον κύκλοο αυτόν μπορείτε να 
πλύνετε και να στεγνώσετε μέχρι 1 kg μπουγάδας σε μόνο 45 λεπτά. Για να 
πετύχετε τα βέλτιστα αποτελέσματα χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό. 
Προπλύνετε μανικέτια, λαιμούς και λεκέδες.
AirFresh: ιδανικός κύκλος για το φρεσκάρισμα και την απομάκρυνση σε 30’ 
των δυσοσμιών από βαμβακερά και συνθετικά (max 1,5kg), ειδικότερα του 
καπνού, χωρίς τη φάση πλυσίματος.
Ξέβγαλμα/Λευκαντικό: προορίζεται για το ξέπλυμα και λεύκανση.
Στύψιμο + Άδειασμα: προορίζεται για το στύψιμο και το άδειασμα του νερού.
ΟΘΟΝΗ
Η οθόνη είναι χρήσιμη για τον προγραμματισμό της μηχανής και παρέχει 
πολλαπλές πληροφορίες

Στην ενότητα A απεικονίζεται η διάρκεια των διαφόρων διαθέσιμων 
προγραμμάτων και αφού έχει εκκινηθεί ο κύκλος, του υπολειπόμενου χρόνου 
για το τέλος αυτού. Στην περίπτωση που έχει τεθεί μια ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΜΕΝΗ 
ΕΚΚΙΝΗΣΗ, απεικονίζεται ο χρόνος που υπολείπεται στην εκκίνηση του 
επιλεγμένου προγράμματος.
Ακόμη, πιέζοντας το σχετικό πλήκτρο, εμφανίζονται οι μέγιστες τιμές της 
θερμοκρασίας, της ταχύτητας φυγοκέντρησης και του χρόνου στεγνώματος 
που μπορεί να διενεργήσει η μηχανή με βάση το τεθέν πρόγραμμα ή τις 
τελευταίες επιλεγμένες τιμές αν είναι συμβατές με το επιλεγμένο πρόγραμμα.
Η κλεψύδρα αναβοσβήνει στη φάση που η μηχανή επεξεργάζεται τα 
δεδομένα με βάση το επιλεγμένο πρόγραμμα. Μετά από 10 λεπτά το πολύ από 
την εκκίνηση το εικονίδιο  σταθεροποιείται και απεικονίζεται ο οριστικά 
υπολειπόμενος χρόνος. Το εικονίδιο της κλεψύδρας θα σβήσει μετά από 
περίπου 1 λεπτό από την απεικόνιση του οριστικά υπολειπόμενου χρόνου.
Στην ενότητα B απεικονίζονται οι «φάσεις πλυσίματος» που προβλέπονται για 
τον επιλεγμένο κύκλο και με το πρόγραμμα να έχει ξεκινήσει τη «φάση 
πλυσίματος» σε εξέλιξη.

  Πλύσιμο
  Ξέβγαλμα
  Στύψιμο/ Άδειασμα
 Στέγνωμα

Το σύμβολο  φωτισμένο δείχνει ότι στην οθόνη εμφανίζεται η τιμή της 
επιλεγμένης «Καθυστερημένης εκκίνησης».
Στην ενότητα C υπάρχουν τα τρία επίπεδα σχετικά με τις δυνατότητες πλύσης.

 Ενδεικτική λυχνία ασφαλισμένης πόρτας 
Το αναμμένο σύμβολο δείχνει ότι η πόρτα είναι μπλοκαρισμένη. Για την 
αποφυγή ζημιών πρέπει να περιμένετε να σβήσει το σύμβολο πριν ανοίξετε 
την πόρτα.
Για να ανοίξετε την πόρτα ενώ είναι σε εξέλιξη ένας κύκλος πιέστε το κουμπί 
ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ , Αν το σύμβολο  είναι σβηστό θα μπορείτε να ανοίξετε 
την πόρτα.
ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
Μετά την εγκατάσταση, πριν τη χρήση, διενεργήστε ένα κύκλο πλυσίματος με 
απορρυπαντικό και χωρίς ρούχα επιλέγοντας το πρόγραμμα «Αυτόματος 
καθαρισμός».
ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
Προετοιμάστε τα ρούχα ακολουθώντας τις συστάσεις στην ενότητα 
«ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ».
Γρήγορος προγραμματισμός 
- Ανοίξτε την πόρτα. Φορτώστε τα ρούχα, προσέχοντας να μην ξεπεράσετε την 
ποσότητα φορτίου που υποδεικνύεται στον πίνακα προγραμμάτων.
Βγάλτε το συρτάρι και ρίξτε το απορρυπαντικό στις αντίστοιχες θήκες όπως 
εξηγείται στην ενότητα «ΘΗΚΗ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ».
- Κλείστε την πόρτα.
- Πατήστε το κουμπί «PUSH & WASH+DRY» για την εκκίνηση του 
προγράμματος πλύσης.
Συμβατικός προγραμματισμός.
- Πατήστε το κουμπί ON/OFF , η ενδεικτική λυχνία που αντιστοιχεί στο 
κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  αναβοσβήνει αργά με πράσινο χρώμα.
- Ανοίξτε την πόρτα. Φορτώστε τα ρούχα, προσέχοντας να μην ξεπεράσετε την 
ποσότητα φορτίου που υποδεικνύεται στον πίνακα προγραμμάτων.
- Βγάλτε το συρτάρι και ρίξτε το απορρυπαντικό στις αντίστοιχες θήκες όπως 
εξηγείται στην ενότητα «ΘΗΚΗ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ».
- Κλείστε την πόρτα.
- Επιλέξτε με τον επιλογέα ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ το επιθυμητό πρόγραμμα. Σε 
αυτό αντιστοιχεί μια θερμοκρασία και μια ταχύτητα στυψίματος που μπορούν 
να τροποποιηθούν. Στην οθόνη θα εμφανιστεί η διάρκεια του κύκλου.
- Τροποποιήστε τη θερμοκρασία ή/και το στύψιμο. Η μηχανή εμφανίζει 
αυτόματα τη μέγιστη θερμοκρασία και το μέγιστο στύψιμο που προβλέπονται 
για το επιλεγμένο πρόγραμμα ή τις τελευταίες επιλογές αν είναι συμβατές με 
το επιλεγμένο πρόγραμμα. Πατώντας το κουμπί  μειώνεται προοδευτικά η 
θερμοκρασία μέχρι το πλύσιμο σε κρύο νερό «OFF». Πατώντας το κουμπί  
μειώνεται προοδευτικά το στύψιμο μέχρι τον αποκλεισμό του «OFF». Μια 
περαιτέρω πίεση των κουμπιών επαναφέρει τις μέγιστες προβλεπόμενες τιμές.
- Ενεργοποιήστε τις επιθυμητές επιλογές. 
- Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  για να ξεκινήσει το πρόγραμμα 
πλύσης, η αντίστοιχη ενδεικτική λυχνία ανάβει σταθερά με πράσινο χρώμα και 
η πόρτα ασφαλίζει (σύμβολο  αναμμένο).
ΠΑΥΣΗ ΕΝΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
Για να θέσετε το πλύσιμο σε παύση, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ . Η 
ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει με πορτοκαλί χρώμα. Αν το σύμβολο  δεν 
φωτίζεται, μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα. Για να ξεκινήσει πάλι το πλύσιμο από 
το σημείο που διακόπηκε, πατήστε εκ νέου το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .
ΑΝ ΕΙΝΑΙ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟ, ΑΝΟΙΞΤΕ ΤΗΝ ΠΟΡΤΑ
Μετά την έναρξη ενός προγράμματος, το σύμβολο  ανάβει υποδεικνύονται 
ότι η πόρτα δεν μπορεί να ανοίξει. Για όλο το διάστημα εκτέλεσης του κύκλου 
πλύσης, η πόρτα παραμένει ασφαλισμένη. Για να ανοίξετε την πόρτα κατά τη 
διάρκεια εκτέλεσης ενός προγράμματος, π.χ. Για να προσθέσετε ή να 
αφαιρέσετε ρούχα, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  για να τεθεί σε 
κατάσταση παύσης, η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει με πορτοκαλί χρώμα. 
Αν το σύμβολο  δεν φωτίζεται, μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα. Πατήστε 
ξανά το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  για να συνεχίσει το πρόγραμμα.D
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ΑΛΛΑΓΗ ΕΝΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΠΛΥΣΗΣ ΕΝΩ 
ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ
Για να αλλάξετε ένα πρόγραμμα ενώ είναι σε εξέλιξη θέστε το πλυντήριο σε 
παύση πατώντας το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  (η ενδεικτική λυχνία θα 
αναβοσβήνει αργά με πορτοκαλί χρώμα). Κατόπιν επιλέξτε τον επιθυμητό 
κύκλο και πατήστε εκ νέου το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .  
! Αν επιθυμείτε αν ακυρώσετε έναν κύκλο που έχει ήδη ξεκινήσει, πατήστε 
παρατεταμένα το κουμπί ON/OFF . Ο κύκλος θα διακοπεί και η συσκευή θα σβήσει.
ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
Υποδεικνύεται από την ένδειξη «END» στην οθόνη, όταν το σύμβολο  σβήσει 
μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα. Ανοίξτε την πόρτα, αδειάστε τα ρούχα και 
σβήστε τη μηχανή. Αν δεν πατήσετε το κουμπί ON/OFF , το πλυντήριο θα 
σβήσει αυτόματα μετά από περίπου μισή ώρα.
ΕΠΙΛΟΓΕΣ

- Αν η επιλογή που κάνατε δεν είναι συμβατή με το επιλεγμένο πρόγραμμα, 
η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει και η επιλογή δεν θα ενεργοποιηθεί.

Ξελέκιασμα 
Η δυνατότητα αυτή επιτρέπει την επιλογή του τύπου βρωμιάς έτσι ώστε να 
προσαρμοστεί ο κύκλος με τρόπο βέλτιστο για την απομάκρυνση των 
λεκέδων. Οι τύποι βρωμιάς είναι: 
-  Τρόφιμα, για λεκέδες π.χ. τροφίμων και ποτών. 
-  Εργασία, για λεκέδες π.χ. γράσου και μελάνης. 
-  Outdoor, για λεκέδες π.χ. λάσπης και χόρτων.
! Η διάρκεια του κύκλου πλύσης ποικίλει ανάλογα με τον τύπο βρωμιάς που 
επιλέχτηκε.
Καθυστερημένη έναρξη  
Για να ρυθμίσετε την καθυστερημένη έναρξη του προεπιλεγμένου 
προγράμματος, πατήστε το σχετικό κουμπί μέχρι να επιτευχθεί ο χρόνος της 
επιθυμητής καθυστέρησης. Όταν η δυνατότητα αυτή είναι ενεργή, στην οθόνη 
φωτίζεται το σύμβολο . Για να ακυρώσετε την καθυστερημένη έναρξη 
πατήστε το κουμπί μέχρις ότου εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη «OFF».
Θερμοκρασία  
Κάθε πρόγραμμα έχει μια προκαθορισμένη θερμοκρασία. Αν θέλετε να αλλάξετε 
τη θερμοκρασία, πατήστε το κουμπί . Η τιμή εμφανίζεται στην οθόνη.
Στύψιμο 
Κάθε πρόγραμμα έχει μια προκαθορισμένη ταχύτητα στυψίματος. Αν θέλετε να 
αλλάξετε την ταχύτητα, πατήστε το κουμπί . Η τιμή εμφανίζεται στην οθόνη.
Θέστε το στέγνωμα 
Mε το πρώτο πάτημα του κουμπιού  η μηχανή επιλέγει αυτόματα το μέγιστο 
επίπεδο στεγνώματος συμβατό με το επιλεγμένο πρόγραμμα. Τα επόμενα 
πατήματα μειώνουν το επίπεδο και ακολούθως το χρόνο στεγνώματος μέχρι 
τον αποκλεισμό του “OFF”. 
Μπορείτε να θέσετε το στέγνωμα:
A- με βάση το επίπεδο επιθυμητού στεγνώματος:
Ντουλάπα : κατάλληλο για την μπουγάδα που θα βάλετε στην ντουλάπα 
χωρίς σιδέρωμα.
Κρέμασμα : ιδανικό για τα ρούχα εκείνα που δεν απαιτούν πλήρες στέγνωμα.
Σιδέρωμα : ενδείκνυται για ρούχα που πρέπει μετά να σιδερωθούν. Το 
επίπεδο υπολειπόμενης υγρασίας μαλακώνει τις πτυχές και διευκολύνει την 
εξαφάνισή τους.
B - Με βάση το χρόνο: Από 210 έως 30 λεπτά. 
Αν, εξαιρετικά, το φορτίο ρούχων για πλύσιμο και στέγνωμα είναι μεγαλύτερο 
του μέγιστου προβλεπόμενου, διενεργήστε το πλύσιμο, και με το πέρας του 
προγράμματος, χωρίστε το φορτίο και ξαναβάλτε ένα μέρος στο καλαθάκι. Στο 
σημείο αυτό ακολουθήστε τις οδηγίες για να εκτελέσετε «Μόνο το στέγνωμα». 
Επανάλαβε τις ίδιες ενέργειες για το υπόλοιπο φορτίο.
ΠΑΡΑΤΉΡΗΣΗ: στο τέλος του στεγνώματος εκτελείται πάντα μια φάση ψύξης.
Μόνο το στέγνωμα 
Πατήστε το κουμπί  για να κάνετε μόνο στέγνωμα. Αφού επιλέξετε το 
επιθυμητό πρόγραμμα συμβατό με τον τύπο των ρούχων, με το πάτημα 
του κουμπιού  αποκλείεται η φάση πλυσίματος και θα ενεργοποιηθεί 
το στέγνωμα με το μέγιστο προβλεπόμενο επίπεδο για το επιλεγμένο 
πρόγραμμα. Μπορείτε να τροποποιήσετε και να καταχωρήσετε το επίπεδο ή τη 
διάρκεια του στεγνώματος πατώντας το κουμπί στεγνώματος .  
(Δεν είναι συμβατό με τα προγράμματα 13 και 14). 
Push & Wash+Dry 
Η λειτουργία αυτή επιτρέπει την εκκίνηση ενός αυτόματου κύκλου πλυσίματος 
και στεγνώματος ακόμη και με τη μηχανή σβηστή χωρίς να χρειαστεί εκ των 
προτέρων να πατήσετε το κουμπί ON/OFF ή, μετά το άναμμα της μηχανής, 
χωρίς να έχετε ενεργοποιήσει κανένα κουμπί ή/και διακόπτη (αλλιώς το 
πρόγραμμα Push&Wash+Dry θα απενεργοποιηθεί). Για την εκκίνηση του 
κύκλου Push&Wash+Dry κρατήστε πατημένο το κουμπί για 2 δευτερόλεπτα. 
Το αναμμένο ενδεικτικό φωτάκι δείχνει ότι ο κύκλος έχει ξεκινήσει. Ο κύκλος 
πλυσίματος και στεγνώματος είναι ιδανικός για βαμβακερά και συνθετικά 
ρούχα λειτουργώντας σε μια θερμοκρασία πλυσίματος 30° και μια μέγιστη 
ταχύτητα στυψίματος ίση με 1000 στροφές ανά λεπτό. Κατά το στέγνωμα 
η μέγιστη επιτυγχανόμενη θερμοκρασία είναι περίπου 60°C. Στο τέλος του 
προγράμματος η υπολειπόμενη υγρασία είναι όση χρειάζεται για το “ ”. 
Μέγιστο προτεινόμενο φορτίο 3 kg.
Η εμφανιζόμενη διάρκεια στην οθόνη είναι η μέγιστη επιτρεπτή από τον 
κύκλο Push&Wash+Dry. Στην περίπτωση που το φορτίο είναι μικρότερο του 
μέγιστου ή με μια σύνθεση όπου υπερτερούν τα ρούχα από συνθετικό υλικό, 
η πραγματική διάρκεια του κύκλου θα είναι μικρότερη.
Πώς λειτουργεί;
1. Φορτώστε την μπουγάδα (βαμβακερά ή/και συνθετικά) και κλείστε την πόρτα.
2. Χύστε απορρυπαντικό ή/και πρόσθετα.
3. Εκκινήστε το πρόγραμμα κρατώντας πατημένο για 2 δευτερόλεπτα το κουμπί 
Push&Wash+Dry. Το σχετικό ενδεικτικό φωτάκι θα φωτιστεί πράσινο και η 
πόρτα θα μπλοκάρει (σύμβολο ασφαλισμένης πόρτας αναμμένο).

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η έναρξη του πλυσίματος με το κουμπί Push&Wash+Dry 
ενεργοποιεί έναν αυτόματο κύκλο πλυσίματος και στεγνώματος προτεινόμενο 
για βαμβακερά και συνθετικά, μη εξατομικεύσιμο. 
4. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το αυτόματο πρόγραμμα μόνο για το 
πλύσιμο αποκλείοντας το στέγνωμα. Πατήστε, μετά το πάτημα του κουμπιού 
Push&Wash+Dry, το κουμπί στεγνώματος , το εικονίδιο στεγνώματος του 
επιπέδου “ ” σβήνει . Το μέγιστο φορτίο μόνο για το πλύσιμο είναι 4 kg. Δεν 
μπορείτε να εξατομικεύσετε περαιτέρω το πρόγραμμα.
Για να ανοίξετε την πόρτα όσο ο αυτόματος κύκλος είναι σε εξέλιξη πατήστε 
το κουμπί START/PAUSE. Αν το σύμβολο πόρτας ασφαλισμένης είναι σβηστό 
μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα αποκλειστικά κατά τη φάση πλυσίματος. 
Πατήστε εκ νέου το κουμπί START/PAUSE για να ξεκινήσει πάλι το πρόγραμμα 
από το σημείο διακοπής.
5. Στο τέλος του προγράμματος θα φωτιστεί η ένδειξη END. 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ
Χωρίστε τη μπουγάδα σύμφωνα με τα παρακάτω:
Τύπος υφάσματος (βαμβακερό, μικτές ίνες, συνθετικά, μάλλινα, ρούχα για 
πλύσιμο στο χέρι). Χρωματιστά (ξεχωρίστε τα χρωματιστά από τα λευκά 
ρούχα, πλύνετε τα καινούργια χρωματιστά ξεχωριστά). Ευαίσθητα (μικρά 
ρούχα - όπως κάλτσες νάιλον - τα ρούχα με αγκράφες - όπως οι στηθόδεσμοι - 
τοποθετήστε τα μέσα σε ένα υφασμάτινο σάκο).
Αδειάστε τις τσέπες
Αντικείμενα όπως τα νομίσματα και οι αναπτήρες μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στο πλυντήριο και στον κάδο. Ελέγξτε τα κουμπιά.
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ
Για οποιαδήποτε εργασία καθαρισμού και συντήρησης, απενεργοποιήστε και 
αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα. Μην χρησιμοποιείτε εύφλεκτα υγρά για 
να καθαρίσετε το πλυντήριο ρούχων.
Κλείστε το νερό και το ηλεκτρικό ρεύμα 
Κλείνετε τη βάνα νερού μετά από κάθε πλύση. Έτσι περιορίζεται η φθορά της 
υδραυλικής εγκατάστασης του πλυντηρίου και αποσοβείται ο κίνδυνος απωλειών.
Βγάλτε το βύσμα από το ρεύμα όταν καθαρίζετε το πλυντήριο και κατά τις 
εργασίες συντήρησης.
Καθαρισμός πλυντηρίου 
Το εξωτερικό μέρος και τα λαστιχένια μέρη μπορούν να καθαρίζονται με ένα 
πανί βρεγμένο με χλιαρό νερό και σαπούνι. Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή 
αποξεστικά.
Το πλυντήριο διαθέτει ένα πρόγραμμα «Αυτό-καθαρισμού» των εσωτερικών 
μερών που πρέπει να διενεργείται χωρίς κανένα τύπο φορτίου στον κάδο.
Το απορρυπαντικό (σε ποσότητα ίση με το 10% της ποσότητας που 
προτείνεται για ρούχα λίγο λερωμένα) ή ειδικά πρόσθετα για τον καθαρισμό 
του πλυντηρίου, μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως ενισχυτικά στο πρόγραμμα 
πλύσης. Συστήνεται να διενεργείτε το πρόγραμμα καθαρισμού κάθε 40 
κύκλους πλυσίματος. Για την ενεργοποίηση του προγράμματος πατήστε 
ταυτόχρονα τα κουμπιά και  για 5 δευτ.
Το πρόγραμμα θα ξεκινήσει αυτόματα και θα έχει διάρκεια περίπου 70 λεπτών. 
Για να σταματήσετε τον κύκλο πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .
Καθαρίστε τη θήκη απορρυπαντικών 
Πλύνετε σε τρεχούμενο νερό. Ο συγκεκριμένος καθαρισμός πρέπει να 
πραγματοποιείται συχνά.
Φροντίστε την πόρτα και τον κάδο 
Να αφήνετε πάντα μισόκλειστη την πόρτα για να μην παράγονται δυσοσμίες.
Καθαρίστε την αντλία 
Το πλυντήριο διαθέτει μια αντλία αυτοκαθαριζόμενη που δεν χρειάζεται 
συντήρηση. Μπορεί, όμως, να τύχει να πέσουν μικρά αντικείμενα (κέρματα, 
κουμπιά) στον προθάλαμο που προστατεύει την αντλία, που βρίσκεται στο 
κάτω μέρος αυτής.
! Βεβαιωθείτε ότι ο κύκλος πλυσίματος έχει τελειώσει και βγάλτε το βύσμα.
Για να έχετε πρόσβαση στον προθάλαμο:
1. Αφαιρέστε το καπάκι στη μπροστινή πλευρά της συσκευής πιέζοντας προς το 
κέντρο, κατόπιν ωθήστε προς τα κάτω και από τις δύο πλευρές και βγάλτε το.
2. Ξεβιδώστε το καπάκι της αντλίας εκκένωσης περιστρέφοντας δεξιόστροφα: 
είναι φυσιολογικό να βγει λίγο νερό.
3. Καθαρίστε επιμελώς το εσωτερικό.
4. Ξαναβιδώστε το καπάκι.
5. Τοποθετήστε ξανά το καπάκι και, πριν το σπρώξετε προς τη μηχανή, 
βεβαιωθείτε ότι έχετε εισάγει τα άγκιστρα στις αντίστοιχες εσοχές.
Ελέγξτε το σωλήνα τροφοδοσίας νερού 
Ελέγχετε το σωλήνα τροφοδοσίας τουλάχιστον μια φορά ετησίως. Αν 
παρουσιάζει ρωγμές και σχισμές πρέπει να αντικαθίσταται: κατά τα πλυσίματα 
οι ισχυρές πιέσεις θα μπορούσαν να προκαλέσουν αναπάντεχες ρωγμές.
! Μη χρησιμοποιείτε ποτέ χρησιμοποιημένους σωλήνες.
ΑΞΕΣΟΥΑΡ
Επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης για να ελέγξετε αν τα παρακάτω 
αξεσουάρ είναι διαθέσιμα για το συγκεκριμένο μοντέλο πλυντηρίου ρούχων.
Κιτ στοίβαξης
Με αυτό το αξεσουάρ μπορείτε να στερεώσετε το στεγνωτήριο στην επάνω 
πλευρά του πλυντηρίου ρούχων για να εξοικονομήσετε χώρο και για να 
διευκολυνθεί το γέμισμα και το άδειασμα του στεγνωτηρίου.
ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΗ
Μην σηκώνετε το πλυντήριο ρούχων πιάνοντάς το από την επάνω επιφάνεια.
Βγάλτε το φις από την πρίζα ρεύματος και κλείστε τη βάνα νερού. Βεβαιωθείτε 
ότι η πόρτα και η θήκη απορρυπαντικών είναι κλειστά. Αποσυνδέστε το 
σωλήνα παροχής από τη βάνα νερού και στη συνέχεια αποσυνδέστε το 
σωλήνα εκκένωσης. Αφαιρέστε όλο το υπολειπόμενο νερό από τους σωλήνες 
και σταθεροποιήστε τους ώστε να μην υπάρχει κίνδυνος να προκληθεί ζημιά 
κατά τη μεταφορά. Τοποθετήστε τα μπουλόνια μεταφοράς.  Ακολουθήστε με 
αντίστροφη σειρά τη διαδικασία αφαίρεσης των μπουλονιών μεταφοράς που 
περιγράφεται στις «Οδηγίες εγκατάστασης».



ΑΝΩΜΑΛΙΕΣ ΚΑΙ ΛΥΣΕΙΣ
Μπορεί να συμβεί το πλυντήριο να μη λειτουργεί. Πριν τηλεφωνήσετε στην Υπηρεσίας Τεχνικής Υποστήριξης, βεβαιωθείτε ότι δεν πρόκειται για 
πρόβλημα που επιλύεται εύκολα με τη βοήθεια της παρακάτω λίστας. 

Ανωμαλίες Πιθανή αιτία / Λύση:

Το πλυντήριο δεν ανάβει.
Το βύσμα δεν έχει εισαχθεί στην ηλεκτρική πρίζα ή όχι αρκετά για να κάνει επαφή.

Στο σπίτι δεν υπάρχει ρεύμα.

Ο κύκλος πλυσίματος δεν 
ξεκινάει.

Η πόρτα δεν κλείνει καλά.

Το κουμπί ON/OFF  δεν έχει πατηθεί.

Το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  δεν πατήθηκε.

Η βρύση δεν είναι ανοιχτή.

Έχει ρυθμιστεί μια καθυστέρηση στον χρόνο εκκίνησης.

Το πλυντήριο δεν φορτώνει 
νερό (Στην οθόνη 
απεικονίζεται η ένδειξη 
«H2O»).

Ο σωλήνας τροφοδοσίας του νερού δεν είναι συνδεδεμένος στον κρουνό.

Ο σωλήνας είναι διπλωμένος.

Η βρύση δεν είναι ανοιχτή.

Στο σπίτι λείπει το νερό.

Δεν υπάρχει αρκετή πίεση.

Το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  δεν πατήθηκε.

Το πλυντήριο φορτώνει και 
αδειάζει νερό συνεχώς.

Ο σωλήνας εκκένωσης δεν έχει εγκατασταθεί μεταξύ 65 και 100 cm από το έδαφος.

Το άκρο του σωλήνα εκκένωσης είναι βυθισμένο στο νερό.

Το επιτοίχιο άδειασμα δεν έχει απαέρωση.
 
Αν μετά από αυτούς τους ελέγχους το πρόβλημα δεν λύνεται, κλείστε τη βρύση του νερού, σβήστε το πλυντήριο 
και καλέστε την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης. Αν η κατοικία βρίσκεται στους τελευταίους ορόφους ενός κτιρίου, 
μπορεί να διαπιστωθούν φαινόμενα σιφωνισμού, οπότε το πλυντήριο φορτώνει και αδειάζει νερό συνεχώς. Για την 
αντιμετώπιση του προβλήματος διατίθενται στο εμπόριο κατάλληλες βαλβίδες αντι-σιφωνισμού.

Το πλυντήριο δεν φορτώνει ή 
δεν στύβει.

Το πρόγραμμα δεν προβλέπει την εκκένωση: σε μερικά προγράμματα πρέπει να την ενεργοποιήσετε χειροκίνητα.

Ο σωλήνας εκκένωσης είναι διπλωμένος.

Ο αγωγός αδειάσματος είναι βουλωμένος.

Το πλυντήριο δονείται πολύ 
κατά το στύψιμο.

Ο κάδος, τη στιγμή της εγκατάστασης, δεν απασφαλίστηκε σωστά.

Το πλυντήριο δεν είναι αλφαδιασμένο.

Το πλυντήριο είναι πολύ στενά μεταξύ τοίχου και επίπλων.

Το πλυντήριο χάνει νερό.

Ο σωλήνας τροφοδοσίας νερού δεν είναι καλά βιδωμένος.

Η θήκη απορρυπαντικών είναι μπουκωμένη.

Ο σωλήνας εκκένωσης δεν έχει στερεωθεί καλά.

Οι ενδεικτικές λυχνίες 
«Επιλογές» και «ΕΝΑΡΞΗ/
ΠΑΥΣΗ»  αναβοσβήνουν 
γρήγορα και στην οθόνη 
εμφανίζεται ένας κωδικός 
ανωμαλίας (π.χ.: F-01, F-..).

Σβήστε τη μηχανή και βγάλτε το βύσμα από την πρίζα, περιμένετε περίπου 1 λεπτό μετά ξανανάψτε τη.  
Αν η ανωμαλία παραμένει, καλέστε την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης .

Σχηματίζεται πολύς αφρός.
Το απορρυπαντικό δεν είναι ειδικό για πλυντήριο (πρέπει να υπάρχει η ένδειξη «για πλυντήριο», «για πλύσιμο στο 
χέρι και στο πλυντήριο», ή παρόμοια).

Η δοσολογία υπήρξε υπερβολική.

Δεν ενεργοποιείται το Push & 
Wash+Dry.

Μετά το άναμμα της συσκευής ενεργοποιήθηκε μια εντολή διαφορετική από το Push & Wash+Dry. Σβήστε τη 
συσκευή και πατήστε το κουμπί Push & Wash+Dry.

Το Πλυντήριο με Στεγνωτήριο 
δεν στεγνώνει,

Το βύσμα δεν έχει εισαχθεί στην ηλεκτρική πρίζα, ή τουλάχιστον όχι αρκετά για να κάνει επαφή.

Στο σπίτι δεν υπάρχει ρεύμα.

Η πόρτα δεν είναι καλά κλειστή.

Τέθηκε μια καθυστέρηση στον χρόνο εκκίνησης.

Το ΣΤΕΓΝΩΜΑ είναι στη θέση OFF.

Μπορείτε να κατεβάσετε τις ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ, 
ΤΟ ΤΕΧΝΙΚΟ ΔΕΛΤΙΟ και τα ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ:
• Μεταβαίνοντας στην ιστοσελίδα - http://docs.indesit.eu
• Χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR
• Εναλλακτικά, επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης (ο τηλεφωνικός αριθμός αναγράφεται στο 

βιβλιαράκι εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης, θα πρέπει να αναφέρετε τους 
κωδικούς που αναγράφονται στην αυτοκόλλητη ετικέτα που βρίσκεται στο εσωτερικό της πόρτας της συσκευής.

xxxxxxxxxxxxxxxx

DEMO MODE: Για απενεργοποίηση αυτής της λειτουργίας, απενεργοποιήστε το πλυντήριο ρούχων. Στη συνέχεια κρατήστε πατημένο το κουμπί “ΕΝΑΡΞΗ/
ΠΑΥΣΗ”  και μέσα σε 5 δευτερόλεπτα πατήστε και το κουμπί “ON/OFF”  και κρατήστε πατημένα και τα δύο κουμπιά για 2 δευτερόλεπτα.



ROGhid rapid

PANOUL DE COMANDĂ

1. Buton ON/OFF
2. Buton şi indicator START/PAUSE
3. Buton TEMPERATURĂ
4. DISPLAY
5. Buton OPȚIUNE
6. Buton DOAR USCARE
7. Buton USCARE
8. Buton PORNIRE ÎNTÂRZIATĂ 
9. Buton CENTRIFUGĂ
10. SELECTOR PROGRAME
11.  Buton PUSH & WASH+DRY

TABEL PROGRAME

Durata ciclului indicată pe display sau în carte este calculată în baza unor condiţii standard. 
Timpul efectiv poate varia în baza a numeroşi factori, precum temperatura şi presiunea apei 
la intrare, temperatura mediului, cantitatea de detergent, cantitatea şi tipul încărcăturii, 
echilibrarea încărcăturii, opţiunile suplimentare selectate.

1) Program de control conform Regulamentului EN 50229 (Spălare): 
Acest ciclu este adecvat pentru a curăța rufele de bumbac cu murdărie normală şi este cel 
mai eficient în ceea ce priveşte consumul combinat de energie şi apă, de folosit pentru rufe 
care se spală la 60 °C . Temperatura efectivă de spălare poate fi diferită de cea indicată.
Program de control conform Regulamentului EN 50229 (Uscare): 
selectați programul de spălare 8 şi setați nivelul de uscare  , pentru ambele sarcini. Prima 
uscare trebuie să fie efectuată cu sarcina nominală.
Pentru toate instituțiile de probă: 
2)  Program bumbac lung: setați programul 8 cu o temperatură de 40°C.
* Dacă selectaţi programul   şi excludeţi centrifugarea, maşina va face doar evacuarea. 

DESCRIEREA PRODUSULUI
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Plan de lucru
2. Sertarul pentru detergenţi
3. Panou de control
4. Mâner
5. Hublou
6. Pompă de evacuare (în spatele soclului)
7. Soclu (detaşabil)
8. Picioare reglabile (2)

SERTAR DETERGENȚI
Compartiment 1: Detergent pentru prespălare 
(sub formă de praf)
Compartiment 2: Detergent pentru spălare 
(sub formă de praf sau lichid)
Când utilizaţi detergent lichid este recomandat 
să folosiţi peretele despărţitor A prevăzut pentru 
dozarea corectă.
Pentru utilizarea de detergent praf puneţi peretele 
despărţitor în cavitatea B.
Compartiment 3: Aditivi (soluţie de înmuiat, etc.)
Balsamul nu trebuie să depăşească nivelul „max” 
indicat pe pivotul central.
! Utilizaţi detergenţi praf pentru rufele albe de bumbac, pentru prespălare şi 
pentru spălarea la temperaturi mai mari de 60°C.
! Respectaţi indicaţiile de pe ambalajul detergentului.
! Pentru a scoate sertarul, apăsaţi pe levierul C şi trageţi-l spre exterior.
Ciclul de albire
În cazul în care doriți să albiți rufele, încărcați maşina de spălat şi setați 
programul Clătire .
Porniți maşina şi aşteptați până când s-a efectuat prima umplere cu apă 
(aproximativ 2 minute). Puneți în pauză prin apăsarea butonului „Pornire/
Pauză”, deschideți sertarul pentru detergent şi turnați înălbitorul 
(respectați dozele recomandate pe ambalaj) în compartimentul pentru 
spălare în care a fost montat anterior peretele despărțitor. Porniți din nou 
ciclul prin apăsarea butonului „Pornire/Pauză”.
Dacă doriți, puteți adăuga balsam de rufe în compartimentul respectiv din 
sertarul pentru detergent.

C

VĂ MULŢUMIM CĂ AŢI ACHIZIŢIONAT UN PRODUS INDESIT.
Pentru a beneficia de servicii complete de asistenţă, vă 
rugăm să vă înregistraţi produsul pe  
www.indesit.com/register
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Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie instrucţiunile de siguranţă.
Înainte de a folosi maşina de spălat, bolţurile pentru transport trebuie îndepărtate 
obligatoriu. Pentru instrucţiuni mai detaliate privind demontarea acestora, consultaţi Ghidul 
de instalare.

Sarcină maximă 9 Kg
Putere absorbită în off -mode 0.5 W / în left-on mode 8 W
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Detergenţi şi Aditivi Detergent 
recomandat

Program
Temperatură Centrifugare 

maximă 
(rotaţii)

Cantitatea ma-
ximă pentru 
spălare (Kg)

Durata 
(Minute)

Prespălare Spălare Balsam
Praf Lichid

Default Interval 1 2 3

1 Sport 30°C  - 30°C 600 4,0
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.  4,0 –   – 

2 Rufe Negre 30°C  - 30°C 800 5,0  3,0 –   – 

3 Antimiros 60°C  - 60°C 1000 3,5  3,5 –    

4 Delicate 30°C  - 30°C 0 1,0  1,0 –   – 

5 Lână 40°C  - 40°C 800 2,0  2,0 –   – 

6 Rapide 30’ 30°C  - 30°C 800 3,5  3,5 –   – 

7 Bumbac cu prespălare 90°C  - 90°C 1400 9,0  6,0     

8
 Program standard 

la 60°C pentru rufe din 
bumbac (1-2)

60°C  - 90°C 1400 9,0  6,0 –    

9 Sintetice 60°C  - 60°C 1000 4,5  4,0 –    

10 Rufe colorate 40°C  - 40°C 1400 9,0  6,0 –   – 

11 Eco Bumbac 20° 20°C 20°C 1400 9,0  6,0 –   – 

 12 Eco Sintetice 20°  20°C  - 20°C 1000 9,0  6,0 –   – 

13 Spală&Usucă 45’ 30°C  - 30°C 1400 1,0  1,0 –   – 

14 AirFresh – – – –  1,5 – – – – –

Clătire/Decolorant – – 1400 9,0  6,0 – –  – –
Centrifugă + Golire * – – 1400 9,0  6,0 – – – – –

 Dozaj necesar     Dozaj opțional



PROGRAME
Respectați recomandările indicate pe simbolurile de spălare a 
rufelor. Valoarea indicată în simbol este temperatura maximă 
recomandată pentru spălarea rufelor.
Sport: a fost studiat pentru spălarea ţesăturilor utilizate la 
confecţionarea hainelor sportive (echipamente, pantaloni scurţi etc.) 
puţin murdare; pentru cele mai bune rezultate, se recomandă să nu 
depăşiţi cantitatea maximă admisă indicată în „Tabel programe”. Se 
recomandă utilizarea detergentului lichid într-o cantitate adecvată unei 
încărcări pe jumătate a maşinii.
Rufe Negre: folosiţi programul 2 pentru spălarea rufelor de culoare 
închisă. Programul este conceput pentru întreţinerea culorilor închise în 
decursul timpului. Pentru cele mai bune rezultate, vă recomandăm 
utilizarea unui detergent lichid pentru rufe de culori închise. 
Dacă selectaţi funcţia de uscare, la terminarea spălării se efectuează 
automat o uscare delicată care protejează culorile rufelor.Pe display se va 
afişa nivelul  . Sarcina Max.: 3 kg.
Antimiros: folosiţi programul 3 pentru spălarea rufelor pentru a elimina 
mirosurile neplăcute (de ex. fum, transpiraţie, prăjeală). Programul este 
conceput pentru a elimina mirosurile neplăcute, protejând fibrele 
ţesăturilor. Se recomandă spălarea la 40° a articolelor sintetice sau a 
încărcăturilor mixte şi la 60° a ţesăturilor din bumbac rezistent.
Delicate: folosiţi programul 4 pentru spălarea rufelor foarte delicate. Se 
recomadă să întoarceţi pe dos rufele înainte de spălare. Pentru cele mai 
bune rezultate, vă recomandăm utilizarea unui detergent lichid pentru 
rufe delicate. 
Selecţionând funcţia de uscare bazată doar pe timp, la sfârşitul spălării va 
fi efectuată o uscare deosebit de delicată datorită unei mişcări uşoare şi 
unui jet de aer la o temperatură controlată corespunzător.
Duratele recomandate sunt următoarele:
1 kg de material sintetic --> 150 min.
1 kg de material sintetic şi bumbac --> 180 min.
1 kg de bumbac --> 180 min.
Gradul de uscare va depinde de încărcarea maşinii şi de compoziţia 
ţesăturii.
Lână - Woolmark Apparel Care - Blue: 
Ciclul de spălare „Lână” al acestei maşini de spălat a fost aprobat de 
Woolmark Company pentru spălarea rufelor de lână 
clasificate ca fiind „lavabile de mână”, cu condiția ca 
spălarea să se efectueze cu respectarea instrucțiunilor de 
pe eticheta rufelor şi a indicațiilor furnizate de 
producătorul acestei maşini de spălat. (M1318)
Rapide 30’: acest ciclul este conceput pentru a spăla rufe 
uşor murdare la 30° (în afară de lână şi mătase) cu o încărcătură maximă 
de 3 kg în scurt timp: durează doar 30 de minute şi economiseşte energie 
şi timp.
Bumbac cu prespălare: albe rezistente foarte murdare. 
Program standard la 60°C pentru rufe din bumbac: pentru a spăla rufe 
de bumbac cu murdărie normală. La  60°C este programul standard 
pentru spălarea rufelor de bumbac, cel mai eficient în ceea ce priveşte 
consumul combinat de apă şi electricitate.
Sintetice: pentru a spăla rufe din fibre sintetice (precum poliester, 
poliacrilic, vâscoză etc.) sau amestec de bumbac, cu murdărie normală.
Rufe colorate: folosiţi programul 10 pentru spălarea rufelor de culori 
deschise. Programul este conceput pentru a păstra strălucirea vie a 
culorilor în timp. 
Eco Bumbac 20°: ideal pentru rufe de bumbac murdare. Performanţele 
bune şi la rece, comparabile cu o spălare la 40°, sunt garantate de o 
acţiune mecanică care lucre.
Eco Sintetice 20°: ideal pentru rufe mixte (bumbac şi sintetice) cu grad 
normal de murdărie. Performanţele bune de spălare şi la rece sunt 
garantate de o acţiune mecanică care lucrează prin varierea vitezei la 
intervale medii şi determinate.
Spală&Usucă 45’: este creat pentru a spăla şi usca hainele puţin murdare 
în timp scurt. Alegând acest ciclu se pot spăla şi usca max 1 kg de rufe în 
numai 45 de minute. Pentru a obţine rezultate mai bune, folosiţi un 
detergent lichid şi, înainte a introduce rufele în maşină, puneţi produsele 
de scos pete sau de albit pe gulere, manşete sau pete în general.
AirFresh: ciclul ideal pentru a reîmprospăta şi elimina în 30’ mirosurile 
neplăcute din articolele din bumbac şi sintetice (max 1,5kg), în special de 
fum, fără faza de spălat.
Clătire/Decolorant: este conceput pentru clătire şi înălbire.
Centrifugă + Golire: este conceput pentru centrifugare şi evacuarea apei.
DISPLAY
Ecranul este util pentru a programa maşina şi a furniza numeroase 
informaţii.

În secţiunea A este afişată durata diferitelor programe la dispoziţie şi a 
celui rămas, în cazul unui ciclu de spălare deja în desfăşurare; dacă a fost 
programat un interval de PORNIRE ÎNTÂRZIATĂ, este afişat intervalul 
rămas până la pornirea programului selectat.
În plus, prin apăsarea tastei corespunzătoare, sunt afişate valorile maxime 
ale vitezei de centrifugare, ale temperaturii şi timpului de uscare pe care 
maşina le poate realiza în baza programului selectat sau a ultimelor valori 
selectate dacă sunt compatibile cu programul ales.
Clepsidra  se va aprinde intermitent în momentul în care maşina 
elaborează datele în funcţie de programul selectat. După max. 10 minute 
de la pornire pictograma “clepsidră” luminează continuu şi se afişează 
timpul rămas definitiv. Pictograma clepsidră se va stinge apoi după circa 1 
minut de la afişarea timpului rămas definitiv.
În secţiunea  B sunt afişate „fazele de spălare” prevăzute pentru ciclul 
selecţionat şi cele în curs de desfăşurare, în cazul unui program deja pornit:

 Spălare
 Clătire
  Centrifugare / Golire
 Uscare

Simbolul  iluminat indică faptul că pe display este afişată valoarea 
“Pornirii întîrziate” setate.
În secţiunea C sunt prezente cele trei nivele referitoare la opţiunile de spălare.
În secţiunea D sunt prezente pictogramele referitoare la cele trei niveluri de 
uscare şi pictograma  care se aprinde când se setează o uscare temporizată.

 Indicator Hublou blocat 
Simbolul aprins indică blocarea hubloului. Pentru a evita daune este 
necesar să se aştepte ca simbolul să se stingă înainte de a deschide uşa.
Pentru a deschide uşa în timpul executării unui ciclu, apăsaţi Buton 
START/PAUSE ; când simbolul  se stinge, puteţi deschide uşa.
PRIMA FOLOSIRE
După instalare, înainte de folosire, efectuaţi un ciclu de spălare cu 
detergent şi fără rufe, selectând programul „Auto Curățare”.
FOLOSIREA ZILNICĂ
Pregătiți rufele potrivit recomandărilor din secțiunea „RECOMANDĂRI ȘI 
SUGESTII”.
Programare rapidă 
-Deschideţi uşa hublou. Introduceţi rufele în maşină, fiind atenţi să nu 
depăşiţi cantitatea indicată în tabelul de programe.
- Extrageţi sertarul şi turnaţi detergent în compartimentele respective, aşa 
cum se arată în secțiunea „SERTAR DETERGENȚI”.
- Închideți hubloul.
- Apăsaţi Buton „PUSH & WASH+DRY” pentru a porni programul de spălare.
Programarea tradiţională
- Apăsaţi Buton ON/OFF  indicatorul referitor la Buton START/PAUSE  
va emite un semnal intermitent de culoare verde.
- Deschideţi uşa hublou. Introduceţi rufele în maşină, fiind atenţi să nu 
depăşiţi cantitatea indicată în tabelul de programe.
- Extrageţi sertarul şi turnaţi detergent în compartimentele respective, aşa 
cum se arată în secțiunea „SERTAR DETERGENŢI”.
- Închideți hubloul.
- Selectați cu butonul PROGRAME programul dorit; acestuia îi sunt 
asociate o temperatură şi o viteză de centrifugare care pot fi modificate. 
Pe ecran va apărea şi durata ciclului.
- Modificarea temperaturii şi/sau a centrifugării: Maşina afişează automat 
temperatura şi centrifuga maxime prevăzute pentru programul ales, sau 
ultimele selectate, dacă sunt compatibile cu programul. Apăsând Buton 

se reduce treptat temperatura până la spălarea la rece „OFF”. Apăsând 
Buton  se reduce treptat viteza de centrifugare până la excluderea sa 
„OFF”. Din acest moment, apăsarea ulterioară a Butonlor va aduce valorile 
de temperatură şi viteză de centrifugare la cele maxime prevăzute.
- Alegeţi opțiuni dorite.
- Apăsați Buton START/PAUSE  pentru a porni programul de spălare, 
indicatorul luminos se va aprinde de culoare verde şi hubloul se va bloca 
(simbolul  aprins).
PUNEȚI ÎN PAUZĂ UN PROGRAM
Pentru a pune spălarea în pauză, apăsaţi Buton START/PAUSE ; 
indicatorul se va aprinde intermitent de culoare portocalie. Dacă simbolul 

 nu este aprins, puteţi deschide uşa. Pentru a continua spălarea de unde 
a fost întreruptă, apăsaţi din nou Buton START/PAUSE .
DESCHIDEŢI HUBLOUL, DACĂ ESTE NEVOIE.
După pornirea programului, simbolul  se aprinde pentru a arăta că 
hubloul nu poate fi deschis. Cât timp un ciclu de spălare este în curs de 
execuție, hubloul rămâne blocat. Pentru a deschide hubloul în timp ce un 
program este în curs de desfăşurare, pentru a adăuga sau a scoate rufele, 
apăsați Buton START/PAUSE  pentru a-l pune în pauză; indicatorul se va 
aprinde intermitent de culoare portocalie. Dacă simbolul  nu este 
aprins, puteţi deschide uşa. Apăsaţi din nou Buton START/PAUSE  
pentru a continua programul.
SCHIMBAREA UNUI PROGRAM DE SPĂLARE ÎN 
TIMP CE ESTE ÎN CURS DE DESFĂȘURARE
Pentru a schimba un program în timpul executării unui ciclu, puneți 
maşina de spălat în pauză apăsând Buton START/PAUSE  (indicatorul 
corespunzător se va aprinde intermitent de culoarea portocalie; alegeţi 
ciclul dorit şi apăsaţi din nou Buton START/PAUSE .  
! Dacă doriţi să anulaţi un ciclu deja activat, apăsaţi îndelung Buton ON/OFF 

. Ciclul se va întrerupe iar maşina se va opri.
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TERMINAREA PROGRAMULUI:
Este indicat prin mesajul „END” pe display; când simbolul  se stinge, puteţi 
deschide hubloul. Deschideţi uşa, scoateţi rufele şi opriţi maşina de spălat. 
Dacă nu apăsaţi butonul de „ON/OFF”  , maşina de spălat rufe se va opri 
automat după aproximativ o jumătate de oră. Închideţi robinetul de apă, 
deschideţi hubloul şi descărcaţi maşina de spălat rufe. Lăsaţi hubloul 
întredeschis pentru a permite tamburului să se usuce.
OPŢIUNI

- Dacă opţiunea selectată nu este compatibilă cu programul ales, 
indicatorul se va aprinde intermitent, iar opțiunea nu se va activa.

Antipată
Această opţiune permite selectarea tipului de murdărie astfel încât să se 
adapteze ciclul în mod optim pentru îndepărtarea petelor. Tipurile de 
murdărie sunt: 
-  Mâncare, de exemplu, pentru petele de alimente şi băuturi. 
-  Muncă, de exemplu, pentru petele de unsoare şi cerneală. 
-  Outdoor, de exemplu, pentru petele de noroi şi iarbă.
! Durata ciclului de spălare variază în funcţie de tipul murdăriei selectate.

 Pornire întârziată 
Pentru a programa pornirea întârziată a programului dorit, apăsaţi Buton 
respectivă pentru a alege timpul de întârziere dorit. Când această opțiune 
este activă, pe display se va aprinde simbolul . Pentru a anula pornirea 
întârziată, apăsaţi Buton până când pe display apare scris „OFF”.
Temperatură 
Fiecare program are o temperatură prestabilită. Dacă doriți să modificați 
temperatura, apăsați Buton . Valoarea este afişată pe display.
Centrifugă 
Fiecare program are o viteză de centrifugare prestabilită. Dacă doriți să 
modificați viteza de centrifugare, apăsați Buton . Valoarea este afişată 
pe display.
Alegerea programului de uscare 
La prima apasare a tastei , masina alege automat nivelul de uscare 
maxim, compatibil cu programul selectat. Urmatoarele apasari reduc 
nivelul si ulterior durata de uscare, pâna la excluderea completa a fazei 
(OFF).
Sunt prevăzute două posibilităţi:
A- În funcţie de gradul de umiditate al rufelor de uscat:
Uscat  : Ideal ptr hainele de pus în dulap, fără călcare.
Mediu : Indicat ptr rufele care nu au nevoie de o uscare completă.
Călcare : Indicat ptr rufele ce necesită călcare  
Nivelul de umiditate reziduală înmoaie pliurile şi deci facilită întinderea lor, 
prin călcare.
B - În funcţie de timp: de la 210 la 30 de minute. 
La încheierea procesului de uscare se activează o fază de răcire. Dacă 
în mod excepţional cantitatea de rufe de spălat şi uscat este superioară 
maximului prevăzut, efectuaţi spălarea, iar la încheierea programului, 
subdivizaţi cantitatea şi repuneţi o parte în maşină. După care urmaţi 
instrucţiunile prevăzute pentru efectuarea Doar uscare. Repetaţi aceeaşi 
procedură pentru rufele rămase.
N.B.: la sfârâitul uscării are loc întotdeauna o perioadă de răcire.
Doar uscare 
Apăsaţi tasta  pentru a efectua doar uscarea. După ce aţi selectat 
programul dorit compatibil cu tipul de rufe de tratat, la apăsarea tastei 

 se exclude faza de spălare şi va fi activată uscarea cu nivelul maxim 
prevăzut pentru programul selectat. Se poate modifica şi seta nivelul sau 
durata uscării apăsând tasta uscare . (Nu este compatibil cu programele 
13 şi 14). 
Push & Wash+Dry 
Această funcţie permite pornirea unui ciclu automat de spălare şi uscare 
şi cu maşina oprită fără a trebui să apăsaţi în prealabil tasta ON/OFF sau, 
după pornirea maşinii, fără să fi acţionat nicio altă tastă şi/sau buton (în 
caz contrar, programul Push&Wash+Dry va fi dezactivat). Pentru a porni 
ciclul Push&Wash+Dry ţineţi apăsat butonul pentru 2 secunde. Indicatorul 
aprins arată că ciclul este pornit. Ciclul de spălare şi uscare este ideal pentru 
articolele de bumbac şi sintetice, funcţionând la o temperatură de spălare 
de 30° şi o viteză maximă de centrifugare de 1000 turaţii pe minut. În timpul 
uscării, temperatura maximă atinsă este de aprox. 60°C. La terminarea 
programului, umiditatea reziduală este egală cu nivelul “ ”. Cantitate max. 
recomandată 3kg.
Durata afişată pe display este cea maximă permisă de ciclul 
Push&Wash+Dry. În cazul în care cantitatea este inferioară celei maxime 
sau cu o compoziţie predominantă de articole din material sintetic, durata 
efectivă a ciclului va fi mai mică.
Cum funcţionează?
1. Introduceţi rufele (articole de bumbac şi/sau sintetice) şi închideţi uşa.
2. Turnaţi detergentul şi/sau aditivii.
3. Porniţi programul ţinând apăsată pentru 2 secunde tasta 
Push&Wash+Dry. Indicatorul se va aprinde de culoare verde şi uşa se va 
bloca (simbolul uşă blocată aprins).
N.B.: Pornirea spălării de la tasta Push&Wash+Dry activează un ciclu automat 
de spălare şi uscare recomandat pentru bumbac şi sintetice nepersonalizabil. 
4. Se poate utiliza programul automat doar pentru spălare, excluzând uscarea. 
Apăsaţi, după apăsarea tastei Push&Wash+Dry, tasta uscare , pictograma 
de uscare a nivelului “ ” se stinge. Cantitatea max doar pentru spălare 
este 4 kg. Nu se poate personaliza ulterior programul.
Pentru a deschide uşa în timpul executării unui ciclu automat, apăsaţi 
tasta START/PAUSE; când simbolul uşă blocată se stinge, puteţi deschide 
uşa doar în timpul fazei de spălare. Apăsaţi din nou tasta START/PAUSE 

pentru a relua programul de unde era oprit.
5. La încheierea programului, se va aprinde indicatorul END.
RECOMANDĂRI ȘI SUGESTII
Separați rufele în funcţie de:
Tipul țesăturii (bumbac, fibre mixte, sintetice, lână, rufe care se spală de 
mână). Culoare (separați rufele colorate de cele albe, spălați separat articolele 
colorate noi). Delicate (articolele mici - precum ciorapii de nylon - elementele 
cu copci - precum sutienele - introduceți-le într-un săculeț de stofă).
Goliți buzunarele
Obiectele precum monezile sau brichetele pot deteriora maşina de spălat 
şi cuva. Controlaţi nasturii.
ÎNTREŢINEREA ȘI ÎNGRIJIREA
Pentru orice operațiune de curăţare şi întreţinere, stingeți şi deconectați 
maşina. Nu folosiți lichide inflamabile pentru curăţarea maşinii de spălat.
Întrerupeți apa și curentul electric 
Închideţi robinetul de apă după fiecare spălare. Se limitează astfel uzura 
instalaţiei hidraulice a maşinii de spălat şi se elimină pericolul scurgerilor.
Scoateţi fişa din priza de curent atunci când curăţaţi maşina de spălat şi 
când se efectuează lucrări de întreţinere.
Curățarea mașinii de spălat 
Partea externă şi părţile din cauciuc pot fi curăţate cu o lavetă înmuiată în 
apă călduţă şi săpun. Nu folosiţi solvenţi sau substanţe abrazive.
Maşina de spălat este prevăzută cu un program de „Auto-curăţare” a 
pieselor interne care trebuie realizat fără niciun fel de încărcătură în cuvă.
Detergentul (în cantitate de 10% din cea recomandată pentru rufe puţin 
murdare) sau aditivii specifici pentru curăţarea maşinii de spălat pot fi 
folosite ca mijloace auxiliare în programul de spălare. Se recomandă 
efectuarea programului de curăţare la fiecare 40 de cicluri de spălare. 
Pentru a activa programul, apăsaţi simultan butoanele şi   pentru 5 
secunde.
Programul porneşte automat şi durează aproximativ 70 de minute. Pentru 
a termina ciclul, apăsaţi butonul START/PAUSE .
Curățarea sertarului pentru detergenți 
Spălaţi-l sub un jet de apă; această operaţie trebuie efectuată frecvent.
Îngrijirea hubloului și a cuvei 
Lăsaţi mereu hubloul întredeschis pentru a evita formarea de mirosuri urâte.
Curățarea pompei 
Maşina de spălat este dotată cu o pompă de autocurăţare care nu are 
nevoie de întreţinere. Se poate întâmpla însă ca unele obiecte mici 
(monede, nasturi) să cadă în anticamera care protejează pompa, situată în 
partea inferioară a acesteia.
! Verificaţi ca ciclul de spălare să fie încheiat şi scoateţi ştecărul din priză.
Pentru a avea acces la anticameră:
1. îndepărtaţi panoul de acoperire de pe latura anterioară a maşinii, 
apăsând spre centru, apoi împingeţi în jos de pe ambele laturi şi scoateţi-l;
2. deşurubaţi capacul pompei de evacuare rotindu-l în sens antiorar: este 
normal să iasă puţină apă;
3. curăţaţi cu grijă interiorul;
4. înşurubaţi la loc capacul;
5. montaţi din nou panoul verificând, înainte de a-l împinge spre maşină, 
că ați introdus cârligele în orificiile respective.
Controlaţi tubul de alimentare cu apă 
Controlaţi tubul de alimentare cel puţin o dată pe an. Dacă este crăpat sau 
fisurat, trebuie să fie înlocuit: pe parcursul spălărilor, presiunea puternică 
ar putea provoca spargeri neaşteptate.
! Nu folosiţi niciodată tuburi folosite deja.
SISTEMUL DE ECHILIBRARE A SARCINII
Pentru a evita trepidaţiile excesive, înainte de stoarcere, cuva maşinii va 
distribui cantitatea de rufe în mod uniform, centrifuga efectuând câteva 
rotaţii la o viteză mai mare decât viteza de spălare. Dacă, după numeroase 
încercări, maşina nu reuşeşte să echilibreze greutatea, stoarcerea rufelor 
se va face la o viteză mai mică decât cea prevăzută în program. Dacă 
instabilitatea este prea mare, maşina va distribui greutatea în locul 
centrifugei. Pentru a favoriza o mai bună repartizare a rufelor şi 
echilibrarea corectă a maşinii, se recomandă să introduceţi în maşină atât 
articole mari cât şi mici.
ACCESORII
Contactați Serviciul de Asistență pentru a controla dacă următoarele 
accesorii sunt disponibile pentru acest model de maşină de spălat.
Kit de suprapunere
Cu acest accesoriu, puteți fixa uscătorul pe partea superioară a maşinii 
dvs. de spălat pentru a economisi spațiu şi pentru a uşura încărcarea şi 
golirea uscătorului.
TRANSPORTUL ȘI MANIPULAREA
Nu ridicați maşina de spălat ținând-o de planul superior.
Scoateţi ştecherul din priza de curent şi închideţi robinetul de apă. 
Controlați că hubloul şi sertarul pentru detergenţi sunt închise bine. 
Deconectați tubul de alimentare de la robinetul de apă, apoi deconectați 
tubul de evacuare. Scoateți toată apa rămasă din tuburi şi fixați-le astfel 
încât să nu poată fi deteriorate în timpul transportului. Aplicați şuruburile 
de transport.  Urmați, în ordine inversă, procedura de scoatere a 
şuruburilor de transport descrisă în „Instrucțiunile de instalare”.



ANOMALII ȘI REMEDII
Se poate întâmpla ca maşina de spălat să nu funcţioneze. Înainte de a suna la Serviciul de Asistenţă, verificaţi să nu fie vorba despre o problemă uşor de 
rezolvat, pe baza listei de mai jos. 

Anomalii Cauze posibile / Rezolvare

Mașina de spălat nu se 
aprinde.

Ștecărul nu este introdus în priza de curent, sau nu face contact.

Aveţi o pană de curent la domiciliu.

Ciclul de spălare nu pornește.

Uşa nu este bine închisă.

Buton ON/OFF  nu a fost apăsată.

Buton START/PAUSE  nu a fost apăsată.

Robinetul de apă nu este deschis.

A fost fixată o întârziere de pornire.

Mașina de spălat nu încarcă 
apă (Pe display este vizualizat 
mesajul „H2O”).

Furtunul de alimentare cu apă nu este racordat la robinet.

Furtunul este îndoit.

Robinetul de apă nu este deschis.

Apa la domiciliul dvs. este oprită.

Apa nu are presiune suficientă.

Buton START/PAUSE  nu a fost apăsată.

Mașina de spălat încarcă și 
descarcă apă încontinuu.

Tubul de evacuare nu a fost instalat la o distanţă cuprinsă între 65 şi 100 cm de pământ.

Capătul tubului de evacuare este cufundat în apă.

Evacuarea din perete nu are răsuflare pentru aer.
 
Dacă după aceste verificări problema nu se rezolvă, închideţi robinetul de apă, stingeţi maşina de spălat şi chemaţi 
Serviciul de Asistenţă. Dacă locuinţa se află la ultimele etaje ale unui edificiu, este posibil să aibă loc fenomene 
de sifonare, motiv pentru care maşina de spălat încarcă şi descarcă apă încontinuu. Pentru a elimina acest 
inconvenient, se găsesc în comerţ supape anti-sifonare.

Mașina de spălat nu se 
golește sau nu stoarce.

Programul nu prevede evacuarea: cu unele programe, trebuie pornit manual.

Tubul de evacuare este îndoit.

Conducta de descărcare este înfundată.

Mașina de spălat vibrează 
foarte mult în timpul 
stoarcerii.

Cuva, în momentul instalării, nu a fost deblocată corect.

Maşina de spălat nu este în plan orizontal.

Maşina de spălat este prea aproape de pereţi şi mobilier.

Mașina de spălat pierde apă.

Tubul de alimentare cu apă nu este bine înşurubat.

Sertarul pentru detergenţi este înfundat.

Tubul de evacuare nu este fixat bine.

Indicatoarele Opţiunilor și 
ale START/PAUSE luminează 
intermitent repede și 
display-ul afișează un cod de 
anomalie (ex.: F-01, F-..).

Opriţi maşina şi scoateţi ştecărul din priză; aşteptaţi aprox. 1 minut înainte de a o reaprinde.  
Dacă anomalia persistă, contactaţi Serviciul de asistenţă .

Se formează prea multă 
spumă.

Detergentul nu este compatibil cu maşina de spălat (trebuie să fie scris „pentru maşina de spălat”, „de mână şi în 
maşina de spălat”, sau ceva asemănător).

Dozajul a fost excesiv.

Nu se activează PUSH & 
WASH+DRY.

După pornirea maşinii s-a acţionat altă comandă decât PUSH & WASH+DRY. Stingeţi maşina şi apăsaţi butonul PUSH 
& WASH+DRY.

Maşina de spălat nu usucă.

Ștecherul nu este introdus sau nu a fost suficient introdus în priza de curent astfel încât să existe conexiune 
electrică.

În casă nu este curent electric.

Hubloul nu este bine închis.

A fost fixată o întârziere de pornire.

USCARE este poziţionat în dreptul valorii OFF.

Puteţi descărca instrucţiunile privind siguranţa, manualul de utilizare, fișa tehnică a produsului și 
datele energetice:
• Vizitând site-ul nostru web http://docs.indesit.eu
• Utilizând codul QR
• Ca alternativă, contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare (Consultaţi numărul de 

telefon din certificatul de garanţie). Când contactaţi serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzare, vă 
rugăm să precizaţi codurile specificate pe plăcuţa cu date de identificare a produsului dumneavoastră.

xxxxxxxxxxxx  xxxx

DEMO MODE: pentru a dezactiva această funcţie, opriţi maşina de spălat rufe. Apoi, apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul „START/PAUZĂ”  şi, în decurs de 5 
secunde, apăsaţi şi pe butonul de „ON/OFF”  şi menţineţi ambele butoane apăsate timp de 2 secunde.



NLBeknopte handleiding

BEDIENINGSPANEEL
1. ON/OFF-toets
2. Toets en controlelampje START/PAUSE
3. TEMPERATUUR-toets
4. DISPLAY
5. KEUZE-Toets
6. ALLEEN DROGEN-Toets
7. DROGEN-Toets
8. Toets UITGESTELDE START 
9. CENTRIFUGE-toets
10. PROGRAMMAKNOP
11.  Toets PUSH & WASH+DRY

PROGRAMMATABEL

De duur van de cyclus die wordt aangegeven op het display of op de gebruiksaanwijzing 
is een geschatte waarde die wordt berekend op basis van standaard omstandigheden. De 
werkelijke tijd kan variëren aan de hand van talloze factoren zoals temperatuur en druk van 
de watertoevoer, de kamertemperatuur, de hoeveelheid wasmiddel, de hoeveelheid en type 
lading, de balancering van de was en de geselecteerde aanvullende opties.
1) Controleprogramma volgens de norm EN 50229 (Wassen): 
Dit is de geschiktste cyclus voor het wassen van een middelmatig vuile lading katoenen 
wasgoed. Het is ook de efficiëntste cyclus voor wat betreft het gecombineerd energie- 
en waterverbruik voor wasgoed dat op 60°C kan worden gewassen. De werkelijke 
wastemperatuur kan verschillen van de temperatuur die wordt aangegeven.
Controleprogramma volgens de norm EN 50229 (Drogen): 
selecteer het wasprogramma 8 en stel het droogniveau  in voor beide ladingen. De eerste 
keer moet het drogen worden uitgevoerd met de nominale lading.
Voor alle testinstituten: 
2)  Lang katoenprogramma: stel programma 8 in met een temperatuur van 40°C.

* Als u het programma  selecteert en de centrifuge uitschakelt, voert de machine alleen 
het water af.

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Werkblad
2. Wasmiddellade
3. Bedieningspaneel
4. Handgreep
5. Deur
6. Afvoerpomp (achter de sokkel)
7. Sokkel (verwijderbaar)
8. Stelvoeten (2)

WASMIDDELLADE
Vak 1 : Wasmiddel voor voorwas (poeder)
Vak 2 : Wasmiddel voor hoofdwas (poeder of 
vloeibaar)
Als u een vloeibaar wasmiddel gebruikt, raden 
we u aan het bijgeleverde schotje A te gebruiken 
voor een correcte dosering.
Voor het gebruik van poederwasmiddel doet u 
het schotje terug in de opening B.
Vak 3 : Wasversterkers (wasverzachter, enz.)
De wasverzachter mag nooit het niveau ‘max’ 
overschrijden dat staat aangegeven op de 
centrale pin.
! Gebruik waspoeder voor witte katoenen was, voor de voorwas en voor 
het wassen op temperaturen van meer dan 60°C.
! Volg de aanwijzingen op de wasmiddelverpakking.
! Verwijder het laadje door op het hendeltje C te drukken en het naar 
voren te trekken.
Bleekcyclus
Als u uw wasgoed wilt bleken, doe het dan in de machine en kies het 
programma Spoelen .
Start de machine en wacht tot deze zich voor de eerste keer gevuld heeft 
met water (ongeveer 2 minuten). Zet de wasmachine op pauze door op de 
knop “Start/Pause” te drukken, open de wasmiddellade en giet het 
bleekmiddel in het wasmiddelvakje van de lade waar eerder het 
tussenstukje is gemonteerd (volg de aanbevolen dosering op de 
verpakking). Start het programma opnieuw door op de knop “Start/Pause” 
te drukken. Indien gewenst kunt u wasverwachter toevoegen in het 
daarvoor bestemde vakje in de wasmiddellade.

C

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN INDESIT 
PRODUCT

Voor verdere assistentie kunt u het apparaat 
registeren op  
www.indesit.com/register

Lees de instructies aandachtig voordat u het apparaat gebruikt.
Voordat u de wasmachine in gebruik neemt, moeten de transportschroeven verwijderd 
worden. Kijk voor meer gedetailleerde instructies over het verwijderen ervan in de 
Installatiegids.
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Maximale lading 9 kg
Opgenomen vermogen in off -mode 0.5 W / in left-on mode 8 W
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 4,0 –   – 

2 Donkere kleding 30°C  - 30°C 800 5,0  3,0 –   – 

3 Anti-Geur cyclus 60°C  - 60°C 1000 3,5  3,5 –    

4 Delicaat 30°C  - 30°C 0 1,0  1,0 –   – 

5 Wol 40°C  - 40°C 800 2,0  2,0 –   – 

6 Snel 30’ 30°C  - 30°C 800 3,5  3,5 –   – 

7 Katoen Wit 90° + P 90°C  - 90°C 1400 9,0  6,0     

8  Katoen 60° (1-2) 60°C  - 90°C 1400 9,0  6,0 –    

9 Synthetisch 60°C  - 60°C 1000 4,5  4,0 –    

10 Gekleurd 40°C  - 40°C 1400 9,0  6,0 –   – 

11 Eco Katoen 20° 20°C 20°C 1400 9,0  6,0 –   – 

 12 Eco Synthetisch 20°  20°C  - 20°C 1000 9,0  6,0 –   – 

13 Was&Droog 45’ 30°C  - 30°C 1400 1,0  1,0 –   – 

14 AirFresh – – – –  1,5 – – – – –

Spoelen/Bleken – – 1400 9,0  6,0 – –  – –
Centrifugeren + 

Afpompen * – – 1400 9,0  6,0 – – – – –

 Vereiste dosering     Optionele dosering



PROGRAMMA’S
Houd u aan de wassymbolen op de etiketten in de kleding. De 
waarde die in het symbool wordt aangegeven is de maximaal 
aanbevolen wastemperatuur van de kleding.
Sport kleding: is ontwikkeld voor het wassen van niet zo 
vuile sportkleding (trainingspakken, sportbroeken, enz.). Om optimale 
resultaten te bereiken raden wij u aan nooit de maximaal aangegeven 
hoeveelheid te overschrijden die staat aangegeven in de 
“Programmatabel”. We raden u aan een vloeibaar wasmiddel te gebruiken, 
met een hoeveelheid die voldoende is voor een halve lading.
Donkere kleding: gebruik de programma 2 voor het wassen van bonte 
was. Het programma is ontwikkeld voor het langdurige behoud van de 
donkere kleuren. Voor een beter resultaat raden we u aan voor de bonte 
was een vloeibaar wasmiddel te gebruiken. Als u de functie drogen 
selecteert dan zal, aan het einde van de wascyclus, automatisch een fijne 
droogcyclus worden uitgevoerd die de kleuren van de kleding beschermt. 
Het display toont het niveau . Max. Lading: 3 kg.
Anti-Geur cyclus: gebruik het programma 3 voor het wassen van wasgoed 
waar nare luchtjes aan zitten (bv. rook, zweet, frituur). Het programma is 
speciaal ontwikkeld voor het verwijderen van nare luchtjes en het behouden 
van de vezels van de kleding. We raden u aan synthetisch wasgoed of 
gemengd wasgoed op 40° te wassen en kleurbestendig katoen op 60°.
Delicaat:  gebruik het programma 4 voor het wassen van zeer fijne was. 
We raden u aan de kleding binnenstebuiten te keren voor u hem wast. 
Voor een beter resultaat raden we u voor de fijne was aan een vloeibaar 
wasmiddel te gebruiken.
Als u de droogfunctie uitsluitend op een tijdsbasis selecteert, zal aan het 
einde van de wascyclus een bijzonder fijne droogcyclus van start gaan, 
gekenmerkt door lichte bewegingen en door een qua temperatuur 
bijzonder gecontroleerde luchtstroom.
De aanbevolen tijden zijn:
1 kg synthetische was --> 150 min.
1 kg synthetische en katoenen was --> 180 min.
1 kg katoenen was --> 180 min.
De droogtegraad zal afhangen van de lading wasgoed en de 
samenstelling van het materiaal.
Wol - Woolmark Apparel Care - Blue: 
De wascyclus ‘Wol’ van deze wasmachine is goedgekeurd 
door de ‘Woolmark Company’ voor het wassen van wollen 
kleding die ‘met de hand’ kan worden gewassen, mits de 
wascyclus wordt uitgevoerd volgens de aanwijzingen op 
het etiket van het kledingstuk en volgens de aanwijzingen 
van de fabrikant van deze wasmachine. (M1318)
Snel 30’: deze cyclus 30’ is ontwikkeld om een licht vuile was te wassen 
op 30° (wol en zijde uitgezonderd), met een maximale lading van 3 kg, in 
een zeer korte tijd: de cyclus duurt slechts 30 minuten en bespaart dus 
elektriciteit en tijd.
Katoen Wit 90° + P: zeer vuil wit bont wasgoed.
Katoen 60°: voor het wassen van middelmatig vuil katoenen wasgoed. 
Op 60°C is het standaard programma voor het wassen van katoenen 
wasgoed het meest efficiënt voor wat betreft het gecombineerd energie- 
en waterverbruik. 
Synthetisch: voor het wassen van wasgoed van synthetische vezels 
(zoals polyester, polyacryl, viscose enz.) of katoenmengsel dat 
middelmatig vuil is.
Gekleurd: gebruik de programma 10 voor het wassen van licht gekleurde 
was. Het programma is ontwikkeld voor het langdurige behoud van de 
mooie kleuren van uw wasgoed.
Eco Katoen 20°: Katoen ideaal voor een lading vuil katoen. De optimale 
prestaties, zelf met koud water, die kunnen worden vergeleken met een 
wascyclus op 40°C, worden gegarandeerd door een mechanische werking 
die de snelheid varieert met herhaaldelijke en zeer dicht op elkaar 
liggende piekvariaties.
Eco Synthetisch 20°: ideaal voor gemengd wasgoed (katoen en synthetisch) 
dat middelmatig vuil is. De optimale prestaties, zelf met koud water, worden 
gegarandeerd door een mechanische werking die de snelheid varieert met 
middelmatige en van te voren vastgestelde intervallen.
Was&Droog 45’: gebruik het programma voor het snel wassen en 
drogen van kledingstukken (Katoen en Synthetisch) die niet zo vuil zijn. 
Als u deze cyclus selecteert kunt u tot aan 1 kg wasgoed wassen en 
drogen, in slechts 45 minuten.
Gebruik voor de beste resultaten een vloeibaar wasmiddel. Behandel 
manchetten, kragen en vlekken eerst voor met een speciaal product.
Spoelen/Bleken: voor het spoelen en bleken.
Centrifugeren + Afpompen: deze cyclus is ontwikkeld om te 
centrifugeren en het water af te voeren.

DISPLAY
Het display is nodig om de wasautomaat te programmeren en geeft 
meerdere soorten informatie.

In de sectie A verschijnt de duur van de beschikbare programma’s en, als 
de cyclus is gestart, de resterende tijd tot het einde ervan. Indien een 
UITGESTELDE START is geselecteerd verschijnt de resterende tijd tot aan 
de start van het geselecteerde wasprogramma.
Bovendien verschijnen, na het indrukken van de betreffende toets, de 
maximale waarden van de centrifugesnelheid, van de temperatuur en van 
de droogtijden die de automaat kan uitvoeren bij het geselecteerde 
programma of voor de laatstgekozen waarden indien deze compatibel 
zijn met het gekozen programma.
De zandloper knippert tijdens de fase waarin het apparaat de gegevens 
verwerkt op basis van het gekozen programma. Na max. 10 minuten na 
de start, gaat het symbool  aan en wordt de definitieve resterende tijd 
weergegeven. Het symbool wateruurwerk gaat na ongeveer 1 minuut na 
de weergave van de definitieve resterende tijd weer uit.
In de sectie B verschijnen de ‘wasfases’ voor de geselecteerde cyclus en, 
als het programma reeds is gestart, de lopende ‘wasfase’.

  Wassen
  Spoelen
  Centrifugeren/ Afpompen
 Drogen

Indien het symbool  verlicht is, geeft dit aan dat op het display de 
waarde van de ingestelde ‘Uitgestelde start’ wordt weergegeven.
In de sectie C bestaan 3 niveaus die betrekking hebben op de wasopties.
In de sectie D bevinden zich de symbolen die betrekking hebben op de 
drie droogniveaus. Het symbool  zal aangaan wanneer een 
droogcyclus op basis van tijd wordt ingesteld.

 Controlelampje deur geblokkeerd 
Het verlichte symbool geeft aan dat de deur is geblokkeerd. Om schade te 
voorkomen moet u wachten tot het symbool uitgaat voordat u de deur 
van de wasautomaat opent.
Om de deur te openen terwijl de cyclus bezig is, drukt u op de START/
PAUSE-toets . Als het symbool  uit is, kunt u de deur openen.
EERSTE GEBRUIK
Na de installatie en voor u de wasautomaat in gebruik neemt, dient u een 
wascyclus uit te voeren met wasmiddel maar zonder wasgoed, op het 
programma ‘Zelfreiniging’.
DAGELIJKS GEBRUIK
Bereid het wasgoed voor volgens de aanbevelingen in het deel ‘TIPS EN 
ADVIEZEN’.
Snelle programmering 
- Open de deur. Laad het wasgoed in en zorg ervoor nooit de laadhoeveelheid 
te overschrijden die staat aangegeven in de programmatabel.
- Trek het bakje naar buiten en doe het wasmiddel in de speciale bakjes, 
zoals aangegeven in het deel ‘WASMIDDELLADE’.
- Sluit de deur.
- Druk op de toets PUSH & WASH+DRY om het wasprogramma te starten.
Traditionele programmering
- Druk op de ON/OFF-toets ; het controlelampje van de START/
PAUSE-toets  wordt groen en knippert langzaam.
- Open de deur. Laad het wasgoed in en zorg ervoor nooit de laadhoeveelheid 
te overschrijden die staat aangegeven in de programmatabel.
- Trek het bakje naar buiten en doe het wasmiddel in de speciale bakjes, 
zoals aangegeven in het deel ‘WASMIDDELLADE’.
- Sluit de deur.
- Kies met de PROGRAMMAKNOP het gewenste programma; hiermee zijn 
een temperatuur en een centrifugesnelheid verbonden die gewijzigd 
kunnen worden. Op het display verschijnt de duur van de cyclus.
- Wijzigen van de temperatuur en/of de centrifugesnelheid:  Het apparaat toont 
automatisch de maximale temperatuur en centrifugesnelheid die voor het 
ingestelde programma gelden of de laatst geselecteerde waarden, mits deze 
compatibel zijn met het gekozen programma. Door op de toets  te drukken 
kunt u de temperatuur langzaamaan verlagen tot aan de koude wascyclus ‘OFF’. 
Door op de toets  te drukken kunt u het toerental van de centrifuge 
langzaamaan verlagen tot aan de complete uitschakeling ‘OFF’. Als u nogmaals 
op de toetsen drukt zult u op de maximaal toegestane waarden terugkeren. 
- Selecteer de gewenste opties. 
- Druk op de START/PAUSE-toets  om het wasprogramma te starten. 
Het bijbehorende controlelampje wordt groen en gaat permanent 
branden en de deur wordt geblokkeerd (het symbool  is aan).
EEN PROGRAMMA IN PAUZE ZETTEN
Als u de wascyclus wilt pauzeren drukt u op de START/PAUSE-toets ; 
het controlelampje wordt oranje en gaat knipperen. Als het symbool  
niet aan is, kunt u de deur openen. Om het programma te hervatten, 
drukt u opnieuw op de START/PAUSE-toets .
OPENEN VAN DE DEUR, INDIEN NODIG
Na de start van een programma gaat het symbool  branden om aan te 
geven dat de deur niet kan worden geopend. Zolang een wascyclus bezig 
is, blijft de deur geblokkeerd. Om de deur tijdens de uitvoering van een 
programma te openen om bijvoorbeeld wasgoed toe te voegen of te 
verwijderen, drukt u op de START/PAUSE-toets  om het programma te 
pauzeren; het controlelampje wordt oranje en gaat knipperen. Als het 
symbool  niet aan is, kunt u de deur openen. Druk nogmaals op de 
START/PAUSE-toets  om het programma voort te zetten.
WIJZIGEN VAN EEN WASPROGRAMMA TERWIJL 
HET BEZIG IS
Om een programma te wijzigen terwijl het bezig is, zet u de wasautomaat 
in pauzestand door middel van de START/PAUSE-toets  (het bijbehorende 
controlelampje wordt oranje en gaat knipperen); selecteer daarna de 
gewenste cyclus en druk opnieuw op de  START/PAUSE-toets .  

D

B

C

A

  Wassen

  Spoelen

  Centrifugeren/Afpompen

 Drogen



! Als u een reeds gestarte wascyclus wilt annuleren, moet u de ON/OFF-toets 
 langdurig ingedrukt houden. De cyclus zal worden onderbroken en de 

wasautomaat gaat uit.
EINDE VAN HET PROGRAMMA
De tekst ‘END’ verschijnt op het display. Als het symbool  uit gaat, kunt u de 
deur openen. Open het deurtje, laad het wasgoed uit en schakel het apparaat uit. 
Als u niet drukt op de toets “ON/OFF”  zal de wasmachine automatisch uitgaan 
na ongeveer een half uur. Draai de waterkraan dicht en doe het wasgoed uit de 
machine. Laat de deur op een kier om de trommel te laten drogen. 
OPTIES

- Als de geselecteerde optie niet compatibel is met het ingestelde 
programma, gaat het controlelampje knipperen en zal de optie niet 
worden geactiveerd.

Antivlek
Met deze optie kunt u het type vuil selecteren zodat u de cyclus zo goed 
mogelijk kunt instellen om de vlekken te verwijderen. De type’s vuil zijn: 
-  Voedsel, voor bv. vlekken van voeding of drank.
-  Werk, voor bv. vlekken van vet of inkt.
-  Outdoor, voor bv. vlekken van modder of gras.
! De duur van de wascyclus varieert aan de hand van het soort gekozen vuil.

 Uitgestelde start 
Om de uitgestelde start van het gekozen programma in te stellen, drukt u 
op de betreffende toets totdat u de gewenste vertraging heeft bereikt. 
Wanneer deze optie geactiveerd is, wordt op het display het symbool  
verlicht. Om de uitgestelde start te verwijderen, drukt u op de toets totdat 
op het display de tekst ‘OFF’ verschijnt.
Temperatuur 
Elk programma heeft een standaard temperatuur. Druk op de toets  als u de 
temperatuur wilt wijzigen. De waarde wordt op het display aangegeven.
Centrifugeren 
Elk programma heeft een standaard centrifugesnelheid. Druk op de toets 

, als u de centrifugesnelheid wilt wijzigen. De waarde wordt op het 
display aangegeven.
Het drogen instellen 
De eerste keer dat u op de toets  drukt zal het apparaat automatisch het 
maximale droogniveau selecteren dat past bij het geselecteerde programma. 
Elke volgende keer dat u op de toets drukt zal het niveau dalen, waarna ook de 
droogtijd, totdat het zal worden uitgesloten, aangegeven door “OFF”.
Het is mogelijk het drogen in te stellen:
A- Aan de hand van het gewenste droogniveau:
Kast : geschikt voor wasgoed dat direct in de kast kan worden gelegd, 
zonder te worden gestreken.
Hanger : ideaal voor die kledingstukken die geen volledige droging 
nodig hebben.
Strijk : geschikt voor wasgoed dat naderhand moet worden gestreken. 
De overgebleven vochtigheid zal de vouwen verzachten en het 
verwijderen ervan vergemakkelijken.
B - Op tijdsbasis: van 210 tot 30 minuten. 
Als in een uitzonderlijk geval de lading wasgoed voor wassen en drogen 
meer is dan het toegestane maximum (zie Programmatabel), dan voert u 
eerst het wassen uit. Aan het einde hiervan verdeelt u de lading en laadt u 
één gedeelte in de trommel. Volg nu de aanwijzingen voor het uitvoeren 
van “Alleen drogen”. Herhaal deze handelingen met de rest van de lading. 
Aan het einde van de droogcyclus wordt altijd een afkoeltijd ingezet.
Alleen drogen 
Druk op de toets  als u het wasgoed alleen wilt drogen. 
Nadat u het gewenste programma heeft geselecteerd, dat compatibel is met 
het te behandelen wasgoed, kunt u op de toets  drukken. Hiermee sluit u 
de wasfase uit en wordt de droogcyclus gestart met de maximaal voorziene 
droogtegraad die bij het gekozen programma kan worden uitgevoerd. Het is 
mogelijk de droogtegraad of de droogtijd te wijzigen door op de toets drogen 

 te drukken. (Deze optie is niet compatibel met de programma’s 13 en 14). 
Push & Wash+Dry 
Met deze functie kunt u een automatische was- of droogcyclus starten 
terwijl de automaat uit is, zonder dat u daarvóór op de toets ON/OFF hoeft 
te drukken of, nadien, als u de automaat aanzet, zonder dat u andere toetsen 
en/of knoppen in hoeft te drukken (als u dit niet doet zal het programma 
Push&Wash+Dry worden uitgeschakeld). Om de Push&Wash+Dry cyclus 
te starten houdt u de knop 2 seconden lang ingedrukt. Het ontstoken 
controlelampje geeft aan dat de cyclus is gestart. Deze was- en droogcyclus 
is ideaal voor het wassen van katoenen en synthetisch wasgoed en werkt 
op een wastemperatuur van 30° met een maximale centrifugesnelheid 
van 1000 toeren per minuut. Tijdens het drogen is de maximaal bereikbare 
temperatuur 60°C. Aan het einde van het programma is de overgebleven 
vochtigheidsgraad van het wasgoed “ ”. Max. aangeraden lading 3 kg.
De duur die op het display wordt weergegeven is de maximaal toegestane 
duur van de cyclus Push&Wash+Dry. In het geval de lading minder weegt 
dan de maximale lading of als het wasgoed voornamelijk bestaat uit 
synthetische stoffen, zal de uiteindelijke duur van de cyclus minder zijn.
Hoe werkt dit?
1. Laad het wasgoed in (katoenen en/of synthetisch wasgoed) en sluit de deur.
2. Wasmiddel en/of wasversterkers toevoegen.
3. Start het programma door 2 seconden op de toets Push&Wash+Dry te 
drukken. Het betreffende controlelampje zal groen worden en de deur zal 
worden geblokkeerd (het symbool deur geblokkeerd gaat aan).
N.B.: Als u het programma start met de Push&Wash+Dry toets wordt een 
automatische was- en droogcyclus geactiveerd, aangeraden voor katoen en 
synthetisch wasgoed. Deze cyclus kan niet worden gepersonaliseerd. 
4. Het is mogelijk het automatische programma alleen voor het wassen te 
gebruiken en niet voor het drogen. Nadat u op de toets Push&Wash+Dry heeft 

gedrukt, drukt u op e toets drogen . Het symbool van het niveau “ ” gaat uit. 
De maximale lading voor alleen wassen is 4 kg. Het is niet mogelijk het programma 
verder aan te passen. Om de deur te openen terwijl de automatische cyclus bezig is, 
drukt u op de START/PAUSE toets. Als het symbool deur geblokkeerd uit is kunt u de 
deur, alleen tijdens de wasfase, openen. Druk nogmaals op de START/PAUSE toets 
om het programma te hervatten vanaf het punt dat het werd onderbroken.
5. Aan het einde van het programma verschijnt de tekst END.
TIPS EN ADVIEZEN
Verdeel het wasgoed volgens:
het soort stof (katoen, gemengde vezels, synthetische materialen, wol, 
handwas). de kleuren (scheid de bonte was van de witte was, was nieuwe 
kledingstukken apart). fijne stoffen (doe kleine kledingstukken - zoals 
nylon kousen - elementen met haakjes - zoals bh’s - in een stoffen zakje).
Leeg de zakken
Voorwerpen zoals munten of aanstekers kunnen de wasautomaat en de 
trommel beschadigen. Controleer de knopen.
ONDERHOUD EN VERZORGING
Schakel de machine uit en koppel hem los van het elektriciteitsnet voor alle 
reinigings- en onderhoudswerkzaamheden. Gebruik geen brandbare 
vloeistoffen voor het reinigen van de wasautomaat.
Water en elektrische stroom afsluiten 
Draai de waterkraan na elke gebruik dicht. Hiermee beperkt u slijtage van 
de waterinstallatie van de wasmachine en voorkomt u lekkage.
Sluit altijd eerst de stroom af voordat u de wasmachine gaat schoonmaken 
en gedurende onderhoudswerkzaamheden.
De wasautomaat schoonmaken 
De buitenkant en de rubberen onderdelen kunnen met een spons en een 
lauw sopje worden schoongemaakt. Gebruik nooit schuurmiddelen of 
oplosmiddelen.
De wasautomaat beschikt over een programma ‘Zelfreiniging’ voor het 
reinigen van de binnenkant van de automaat. Dit moet worden uitgevoerd 
als de automaat volledig leeg is.
Het wasmiddel (circa 10% van de hoeveelheid die wordt aanbevolen voor 
een niet zo vuile was) of de speciale reinigingsmiddelen voor wasautomaten 
kunnen worden gebruikt als hulpmiddelen tijdens dit wasprogramma. We 
raden u aan dit reinigingsprogramma elke 40 wascycli uit te voeren.
Om dit programma te activeren drukt u tegelijkertijd 5 sec. op de toetsen  en  .
Het programma start automatisch en heeft een duur van circa 70 minuten. 
Om de cyclus te beëindigen drukt u op de START/PAUSE-toets .
De wasmiddellade schoonmaken 
Maak de lade onder stromend water schoon; deze reiniging moet 
regelmatig worden uitgevoerd.
De deur en de trommel verzorgen 
Laat de deur altijd op een kier staan om nare luchtjes te vermijden.
De pomp reinigen 
De wasautomaat is voorzien van een zelfreinigende pomp en hoeft dus 
niet te worden onderhouden. Het kan echter gebeuren dat kleine 
voorwerpen (muntjes, knopen) in het voorvakje dat de pomp beschermt 
en zich aan de onderkant ervan bevindt, terechtkomen.
! Verzekert u zich ervan dat de wascyclus klaar is en trek de stekker uit het 
stopcontact.
Toegang tot het voorvakje:
1. verwijder het afdekpaneel aan de voorzijde van de wasautomaat door 
er op het midden op te drukken. Duw beide zijkanten naar beneden toe 
en verwijder het paneel;
2. draai het deksel van de afvoerpomp los door hem linksom te draaien: 
het is normaal dat er een beetje water wegstroomt;
3. maak de binnenkant goed schoon;
4. schroef het deksel er weer op;
5. monteer het paneel weer, met de haakjes goed bevestigd in de juiste 
openingen, voordat u het paneel tegen de machine aandrukt.
De watertoevoerslang controleren 
Controleer minstens een keer per jaar de slang van de watertoevoer. De slang 
moet worden vervangen als er scheuren of barsten te zien zijn: gedurende 
het wassen kan de hoge waterdruk onverwachts breuken veroorzaken.
! Gebruik nooit tweedehands slangen.
BALANCEERSYSTEEM VAN DE LADING
Om overmatige trillingen te vermijden verdeelt de automaat de lading voor het 
centrifugeren op een gelijkmatige manier. Dit gebeurt door de trommel te laten 
draaien op een snelheid die iets hoger ligt dan de wassnelheid. Als na herhaaldelijke 
pogingen de lading nog steeds niet goed is gebalanceerd, zal de wasautomaat 
de centrifuge op een lagere snelheid uitvoeren dan die voorzien was. Als de 
lading zeer uit balans is zal de wasautomaat een verdeling uitvoeren in plaats van 
een centrifuge. Teneinde een betere distributie van de waslading en een juiste 
balancering te bereiken raden wij u aan kleine en grote kledingstukken te mengen.
TOEBEHOREN
Neem contact op met de klantenservice om te controleren of de volgende 
accessoires beschikbaar zijn voor dit model wasautomaat.
Stapelkit
Met dit accessoire kunt u de droger op de wasautomaat bevestigen om ruimte 
te besparen en om het in- en uitladen van de droger gemakkelijker te maken.
TRANSPORT EN VERPLAATSING
Til de wasautomaat niet op aan het bovenblad.
Haal de stekker uit het stopcontact en draai de waterkraan dicht. Controleer 
of de deur en de wasmiddellade goed dicht zijn. Koppel de afvoerslang los 
van de waterkraan en maak daarna de afvoerslang los. Verwijder het 
restwater uit de slangen en bevestig ze zodanig dat ze tijdens het transport 
niet kunnen worden beschadigd. Breng de transportbouten weer aan.  Volg 
de procedure door de verwijdering van de transportbouten die in 
‘Installatie-instructies’ is beschreven in omgekeerde volgorde uit.



STORINGEN EN OPLOSSINGEN
Het kan gebeuren dat de wasautomaat niet werkt. Voor u contact opneemt met de consumentenservice moet u controleren of het niet een storing 
betreft die u zelf makkelijk kunt verhelpen met behulp van de volgende lijst. 

Storingen Mogelijke oorzaken / Oplossingen

De wasmachine gaat niet aan.
De stekker zit niet in het stopcontact of niet ver genoeg om contact te maken.

Het hele huis zit zonder stroom.

De wascyclus start niet.

De deur zit niet goed dicht.

De ON/OFF-toets  is niet ingedrukt.

De START/PAUSE-toets  is niet ingedrukt.

De waterkraan is niet opengedraaid.

De uitgestelde start is ingesteld.

De wasmachine ontvangt 
geen water (Op het display 
knippert de tekst ‘H2O’).

De watertoevoerslang is niet aangesloten op de kraan.

De slang is gebogen.

De waterkraan is niet opengedraaid.

Het hele huis zit zonder water.

Er is onvoldoende druk.

De START/PAUSE-toets  is niet ingedrukt.

De wasmachine blijft water 
aan- en afvoeren.

De afvoerslang is niet op 65 tot 100 cm afstand van de grond af geïnstalleerd.

Het uiteinde van de afvoerslang ligt onder water.

De afvoer in de muur heeft geen ontluchting.
 
Als na deze controles het probleem niet is opgelost, moet u  de waterkraan dichtdraaien, de wasautomaat uitzetten 
en de klantenservice inschakelen. Als u op een van de hoogste verdiepingen van een flatgebouw woont, kan zich 
een hevelingsprobleem voordoen, waarbij de wasautomaat voortdurend water aan- en afvoert. Om deze storing te 
verhelpen zijn er in de handel speciale beluchters te koop.

De wasmachine voert het 
water niet af of centrifugeert 
niet.

Het programma voorziet geen afvoer: bij enkele programma’s moet dit met de hand worden gestart. 

De afvoerslang is gebogen.

De afvoerleiding is verstopt.

De machine trilt erg tijdens 
het centrifugeren.

De trommel is bij het installeren niet goed gedeblokkeerd.

De wasautomaat staat niet goed recht.

De wasautomaat staat te krap tussen meubels en muur.

De wasautomaat lekt.

De watertoevoerslang is niet goed aangeschroefd.

De wasmiddellade is verstopt.

De afvoerslang is niet goed aangesloten.

De controlelampjes van de 
‘Opties’ en het controlelampje 
START/PAUSE  gaan snel 
knipperen en op het display 
verschijnt een storingscode 
(bv.: F-01, F-..).

Doe de wasautomaat uit en haal de stekker uit het stopcontact. Wacht circa 1 minuut en doe hem daarna weer aan.  
Als de storing aanhoudt, dient u de klantenservice in te schakelen.

Er ontstaat teveel schuim.
Het wasmiddel is niet bedoeld voor wasautomaten (er moet ‘voor wasautomaat’, ‘handwas en machinewas’, of 
dergelijke op staan).

U heeft teveel wasmiddel gebruikt.

Push & Wash+Dry wordt niet 
geactiveerd.

Nadat de wasautomaat wordt ingeschakeld heeft u een andere opdracht ingevoerd i.p.v. Push & Wash+Dry. Schakel 
de wasautomaat uit en druk op de knop Push & Wash+dry.

De wasmachine droogt niet.

De stekker is niet in het stopcontact of niet ver genoeg ingestoken om contact te maken.

Er is geen stroom.

De deur is niet goed dicht.

Uitgestelde start is ingesteld.

De DROOG toets staat op OFF.

U kunt de Veiligheidsinstructies, de Handleiding, de Productfiche en de Energiegegevens 
downloaden:
• Op onze website http://docs.indesit.eu
• Gebruik makend van de QR-code
• Contacteer andere onze Consumentenservice(het telefoonnummer staat in het garantieboekje). 

Wanneer u contact neemt met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het 
identificatieplaatje van het apparaat staan.

xxxxxxxxxxxx  xxxx

DEMO MODE: om de functie uit te schakelen, zet de wasmachine UIT. Hou de knop “START/PAUSE”  ingedrukt en druk binnen de 5 seconden ook op de knop 
ON/OFF . Hou beide knoppen gedurende 2 seconden ingedrukt.
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